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Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 28. aprila 2016 z namenom sprejetja
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vrednosti v finan¢nih instrumentih in finanénih pogodbah ali za merjenje uspesnosti investicijskih
skladov, in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2014/17EU ter Uredbe (EU) $t. 596/2014 . ... ...



Legenda uporabljenih znakov

* Postopek posvetovanja

Howk Postopek odobritve

A Redni zakonodajni postopek: prva obravnava

AL Redni zakonodajni postopek: druga obravnava
(1| Redni zakonodajni postopek: tretja obravnava

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku akta.)
Spremembe Parlamenta:

Novo besedilo je oznageno s krepkim posevnim tiskom. Izbrisano besedilo je oznaceno s simbolom | ali
precrtano. Zamenjano besedilo je izbrisano ali precrtano, besedilo, ki ga nadomesca, pa je oznaceno
s krepkim posevnim tiskom.
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(Resolucije, priporocila in mnenja)

RESOLUCIJE

EVROPSKI PARLAMENT

P8_TA(2016)0142
Varstvo otrokove koristi v EU na podlagi peticij, naslovljenih na Evropski parlament

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o varstvu otrokove koristi v EU na podlagi peticij,
naslovljenih na Evropski parlament (2016/2575(RSP))

(2018/C 066/01)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 228 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),

— ob upostevanju ¢lena 81(3) PDEU,

— ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti clena 24,

— ob upostevanju ¢lenov 8 in 20 Konvencije ZdruzZenih narodov o otrokovih pravicah, v katerih je poudarjena obveznost
vlad, da zascitijo identiteto otrok, vklju¢no z njihovimi druzinskimi odnosi,

— ob upostevanju Dunajske konvencije o konzularnih odnosih iz leta 1963, zlasti ¢lena 37(b),
— ob upostevanju Haaske konvencije o varstvu otrok in sodelovanju pri meddrzavnih posvojitvah z dne 29. maja 1993,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju
sodnih odlocb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s star§evsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1347/
2000 (') (Bruselj Ila),

— ob upostevanju Agende EU za otrokove pravice (COM(2011)0060),
— ob upostevanju smernic iz dokumenta za razmislek, pripravljenega za 9. forum za otrokove pravice,
— ob upostevanju popisa sistemov za zai¢ito otrok, ki ga izvaja Agencija za temeljne pravice,

— ob upostevanju Stevilnih peticij o praksah organov za socialno varstvo otrok in varovanju otrokovih pravic, skrbnistvu
nad otroki, ugrabitvah otrok in otroskem varstvu, ki jih je Odbor za peticije v zadnjih letih prejel iz razli¢nih drzav
¢lanic EU, ter priporo¢il, ki jih je podal v porocilih o obiskih za ugotavljanje dejstev v Nemdiji (23. in 24. novembra
2011) (Jugendamt), na Danskem (20. in 21. junija 2013) (socialne sluzbe) in v Zdruzenem Kraljestvu (5. in 6. novembra
2015) (posvojitve brez privolitve starsev),

—
=

UL L 338, 23.12.2003, str. 1.
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— ob upostevanju vloge in dejavnosti mediatorja Evropskega parlamenta za mednarodne starSevske ugrabitve otrok,

— ob upostevanju ¢lena 216(2) Poslovnika,

A. ker mora biti pri sprejemanju vseh odlocitev o vprasanjih otroskega varstva na vseh ravneh otrokova korist vedno na
prvem mestu;

B. ker lahko EU sprejme ukrepe s podro¢ja druzinskega prava s Cezmejnimi posledicami (¢len 81(3) PDEU), tudi za
podrodje posvojitev;

C. ker zaradi ve¢je mobilnosti znotraj EU naras¢a Stevilo ¢ezmejnih vprasanj v zvezi z zascito otrok, ki vklju¢ujejo odvzem
skrbnistva;

D. ker vpradanja v zvezi s skrbnistvom nad otroki mo¢no vplivajo na Zivljenje vseh vpletenih posameznikov in na druzbo
v celoti, ker so v uredbi Bruselj ITa vrzeli ter ker se bliza njena revizija, ki je dobra priloznost za izbolj$anje njenih dolocb,

E. ker uveljavljanje temeljne pravice, kot je svoboda gibanja in prebivanja, ne bi smelo huje ogroziti pravice otroka do
druzinskega Zivljenja;

F. ker imajo v skladu s ¢lenom 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah otroci, katerih starsi uveljavljajo pravico do
prostega gibanja, pravico, da redno vzdrzujejo osebni odnos in neposredne stike z obema star§ema, ¢e to ni v nasprotju
z njihovimi koristmi;

1. opozarja, da veliko Stevilo peticij, ki jih je Parlament prejel o zadevah, povezanih z otroki, kaze na resen problem pri
izvajanju uredbe Bruselj Ila;

2. meni, da bi bilo treba v sistemih za zai¢ito otrok vzpostaviti nadnacionalne in ¢ezmejne mehanizme, ki bi upostevali
posebnosti ¢ezmejnih konfliktov;

Zastita otrok in pravosodno sodelovanje v EU

3. poziva drzave ¢lanice, naj vzpostavijo sisteme spremljanja in vrednotenja (z ustreznimi socialno-ekonomskimi
statistikami, lo¢enimi po drzavah) znotraj nacionalnega usklajevalnega okvira za Cezmejne primere, povezane z otroki;
priporoca, da Komisija usklajuje prenos informacij med zadevnimi organi drzav ¢lanic;

4. poziva Svet, naj poroca o posebnih ukrepih, ki jih izvajajo drzave clanice, da bi se oblikovale sinergije med 28
nacionalnimi sistemi za zasCito otrok;

5. poziva k oblikovanju jasne opredelitve obicajnega prebivalica v revidirani uredbi Bruselj Ila;

6.  opozarja na obveznost nacionalnih organov, dolo¢eno v uredbi Bruselj Ila, da priznajo in izvrsijo sodne odlocbe
sodis¢ drugih drzav ¢lanic v zadevah, povezanih z otroki; poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo in izboljsajo sodelovanje
svojih pravosodnih organov v zadevah, v katere so vpleteni otroci;

7. poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj sofinancirajo in spodbujajo vzpostavitev platforme, ki bo drzavljanom EU, ki
niso drzavljani zadevne drzave, nudila pomo¢ v druzinskih postopkih, in zgolj ene evropske telefonske linije za pomo¢
v primeru ugrabitev ali zlorab otrok, ter svetovanje o postopkih skrbnistva in posvojitev;

8.  poziva Komisijo, naj pripravi jasen in lahko dostopen vodnik za drzavljane EU s prakti¢nimi informacijami
o institucionalnih ureditvah za za$¢ito otrok, pri tem pa naj se posebej osredotodi na posvojitve ali namestitve brez
privolitve starSev in na star§evske pravice v razlicnih drzavah ¢lanicah;
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Vloga socialnih sluzb pri zasciti otrok

9.  poziva drzave clanice, naj sprejmejo preventiven pristop ter zagotovijo ustrezno politiko z zadostnimi viri, ki bo,
kolikor je mogoce, preprecevala zacetek postopkov za skrbnistvo, in sicer naj uvedejo postopke za zgodnje opozarjanje in
nadzorne mehanizme ter nudijo ustrezno podporo druzinam kot primarnim skrbnikom, zlasti v ranljivih skupnostih,
v katerih obstaja tveganje za socialno izkljucenost;

10.  poudarja, da rezi v proracune, ki so posledica var¢evalnih ukrepov, ne bi smeli negativno vplivati na ustrezne ocene
individualnih primerov v druzinskih zadevah, zlasti kadar gre za kakovost socialnih sluzb;

11.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zagotovijo specializirano usposabljanje in izobrazZevanje socialnim delavcem
ter drugim strokovnim delavcem, ki se ukvarjajo s ¢ezmejnimi primeri, povezanimi z otroki;

12.  poziva, naj pristojni organi drzave clanice, ki namerava socialne delavce napotiti v drugo drzavo ¢lanico zaradi
preiskave primera posvojitve ali namestitve, obvestijo organe druge drzave ¢lanice, da bodo opravili tako preiskavo;

Sodni postopki, povezani z otroskim varstvom

13.  poziva drzave clanice, naj imenujejo posebne senate v okviru druzinskih sodis¢ ali organov za ¢ezmejno mediacijo,
ki bodo obravnavali cezmejne zadeve, povezane z otroki; poudarja, da je bistven ustrezen nadzor razmer po izdaji sodne
odlocbe, tudi kadar gre za stike s starsi;

14.  poziva drzave clanice, naj sistematicno izvajajo doloc¢be Dunajske konvencije iz leta 1963 in zagotovijo, da bodo
veleposlanitva ali konzularna predstavnistva od zacetka obvescena o vseh postopkih, povezanih z otroskim varstvom,
v katere so vpleteni drzavljani njihovih drzav, in da bodo imela popoln dostop do ustreznih dokumentov; priporoca, da se
konzularnim organom omogo¢i prisotnost v vseh fazah postopka;

15.  poziva drzave clanice, naj starSem zagotovijo pravico do rednih obiskov, razen ko bi ta lahko ogrozala otrokovo
korist, in naj starSem omogocijo, da med obiski z otrokom govorijo v svojem maternem jeziku;

16.  priporoca, naj drzave ¢lanice Ze od zacetka postopkov, povezanih z otroki, in nato v vseh fazah starSem zagotovijo
popolne in jasne informacije o postopkih in njihovih morebitnih posledicah; poziva jih tudi, naj starSe obvestijo o pravilih
o pravni podpori in pomo¢i, na primer s seznamom dvojezi¢nih odvetnikov, specializiranih za to podro¢je, in z nudenjem
tolmacenja, da bi se izognili primerom, kjer starsi izrazijo privolitev, ne da bi v celoti razumeli, k ¢emu so se zavezali;
priporoca tudi, da se star§em, ki imajo tezave s pismenostjo, nudi ustrezna podpora;

17.  priporoca dolocitev minimalnih standardov za razgovor z otrokom v nacionalnih civilnih postopkih v skladu
s ¢lenom 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah;

18.  priporoca, naj sodniki, strokovnjaki ali socialni delavci vodijo lo¢ene razgovore s starsi in otroci, da se na otroke ne
bi vplivalo oziroma da ne bi postali Zrtve konflikta lojalnosti;

19.  priporoca, da se doloci najdaljSe trajanje vsake faze v ¢ezmejnih postopkih v zvezi z otroskim varstvom, da bi imeli
¢lani razsirjene otrokove druzine dovolj asa, da se pojavijo in oddajo vlogo za posvojitev otroka, ali da bi lahko starsi svoje
tezave resili in predlagali vzdrzne alternative preden se sprejme dokoné¢na odlocitev o posvojitvi; meni, da bi bilo treba pred
odloditvijo o vsaki trajni resitvi, kot je posvojitev, opraviti ustrezno ponovno oceno razmer v bioloski druZini;

20.  poziva drzave ¢lanice, naj starSem, odvisnim od alkohola ali drog, dajo na voljo razumno obdobje, v katerem bodo
imeli resni¢no moznost za ozdravitev, preden sodis¢e sprejme dokonéno odlocitev o posvojitvi za njihove otroke;
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21.  poziva Komisijo, naj posebno skrb nameni priporo¢ilom o ¢ezmejni mediaciji, ki jih je prejela od vseh ustreznih
deleznikov na nacionalni in evropski ravni;

Namestitev otroka in posvojitev

22, ugotavlja, da v EU ni mehanizma, ki bi omogocal samodejno priznavanje nacionalnih nalogov za posvojitve, ki se
izdajo v drugih drzavah clanicah; poziva drzave clanice in Komisijo, naj zakonsko uredijo priznavanje nacionalnih
posvojitev, pri tem pa upostevajo otrokovo korist in ustrezno spostujejo nacelo nediskriminacije;

23.  poziva drzave ¢lanice, naj drzave, ki niso pogodbenice, spodbudijo k pridruzitvi Haaski konvenciji iz leta 1993,
s ¢imer bi vsem otrokom zagotovili enake standarde in se tako izognili vzporednim sistemom z manj zasCitnimi ukrepi;
poziva drzave ¢lanice, naj se v postopkih priznavanja mednarodnih posvojitev, ki jih je druga drzava ¢lanica EU Ze priznala,
izogibajo zapleteni birokraciji;

24.  poudarja, da je otrokom v vseh postopkih reje ali posvojitve, treba omogociti namestitev, kjer bodo imeli najboljse
moznosti za ohranjanje stikov s svojim kulturnim okoljem in ucenje ter rabo maternega jezika; poziva organe drzav ¢lanic,
vkljucene v postopke o otroskem varstvu, naj si v najvecji mozni meri prizadevajo, da ne locijo sorojencev;

25.  poziva drzave ¢lanice, naj namenijo posebno skrb in podporo tistim starSem, zlasti Zenskam, ki so bili kot otroci ali
odrasli zrtve nasilja v druzini, da ne bi s samodejnim odvzemom skrbnistva nad otroki postali ponovne Zrtve;

Cezmejne starSevske ugrabitve otrok

26.  poziva Komisijo, naj objavi rezultate, dosezene s spodbujanjem ¢ezmejnega sodelovanja v primerih ugrabitev otrok,
ki ji je razglasila za prednostno nalogo v Agendi EU o pravicah otrok;

27.  poziva Svet, naj poroca o rezultatih, ki jih je dosegel pri vzpostavljanju sistemov za opozarjanje v primerih ugrabitev
otrok s cezmejnimi posledicami, ter naj podpise ustrezne sporazume o sodelovanju, ki bodo obravnavali primere ¢ezmejnih
ugrabitev na podlagi smernic Komisije;

(0] o

28.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.
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PS_TA(2016)0200
Evropska investicijska banka — letno porocilo 2014

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o Evropski investicijski banki (EIB) - letno porocilo 2014
(2015/2127(INI))

(2018/C 066/02)

Evropski parlament,
— ob upostevanju porocila Evropske investicijske banke (EIB) o dejavnostih za leto 2014,
— ob upostevanju finan¢nega porocila EIB za leto 2014 in statisticnega porocila EIB za leto 2014,

— ob upostevanju porocila o vzdrznosti za leto 2014, porocila o oceni na podlagi treh stebrov za operacije EIB znotraj EU
za leto 2014 in porocila o rezultatih EIB zunaj EU za leto 2014,

— ob upostevanju letnih poro¢il revizijskega odbora EIB za leto 2014,
— ob upostevanju letnega porocila skupine EIB o dejavnostih na podrocju boja proti goljufijam za leto 2014,

— ob upostevanju operativnega nacrta skupine EIB za obdobje 2014-2016 (17. december 2013), poslovnega nacrta
Evropskega investicijskega sklada (EIF) za obdobje 2014-2016 (december 2013) in operativnega nacrta skupine EIB za
obdobje 2015-2017 (21. april 2015),

— ob upostevanju porocila o izvajanju politike preglednosti EIB v letu 2014,

— ob upostevanju porodila o dejavnostih urada glavne osebe, odgovorne za varovanje zakonitosti poslovanja EIB, za leto
2014;

— ob upostevanju ¢lenov 3 in 9 Pogodbe o Evropski uniji (PEU),

— ob upostevanju ¢clenov 15, 126, 174, 175, 208, 209, 271, 308 in 309 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in
njenega Protokola st. 5 o statutu EIB,

— ob upostevanju poslovnika Evropske investicijske banke,
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. marca 2014 o letnem poroéilu Evropske investicijske banke za leto 2012 (),
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 30. aprila 2015 o Evropski investicijski banki — letno porocilo 2013 (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 26. februarja 2014 o dolgoro¢nem financiranju evropskega gospodarstva (’) in
sporocila Komisije z dne 27. marca 2014 o dolgoro¢nem financiranju evropskega gospodarstva (COM(2014)0168),

— ob upostevanju Sklepa st. 1080/2011/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zunanjem
mandatu EIB 2007-2013 in Sklepa $t. 466/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o odobritvi
jamstva EU Evropski investicijski banki za izgube pri financiranju v podporo nalozbenim projektom zunaj Unije,

) Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0201.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0183.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0161.

—~—~—
P
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— ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 670/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2012 o spremembi Sklepa
§t. 1639/2006/ES o ustanovitvi okvirnega programa za konkurencnost in inovativnost (2007-2013) ter Uredbe (ES)
§t. 680/2007 o dolocitvi splosnih pravil za dodelitev finan¢ne pomo¢i Skupnosti na podro¢ju vseevropskih prometnih
in energetskih omrezij (glede pilotne faze pobude za projektne obveznice Evropa 2020),

— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta iz oktobra 2014, ki se izrecno sklicujejo na sodelovanje EIB pri novem skladu
za nalozbe, ki so namenjene izboljSanju energetske u¢inkovitosti in posodobitvi energetskih sistemov v drzavah ¢lanicah
z nizjimi dohodki,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 26. novembra 2014 o nalozbenem nacrtu za Evropo (COM(2014)0903),

— ob upostevanju Uredbe (EU) 2015/1017 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2015 o Evropskem skladu za
strateske nalozbe, Evropskem svetovalnem vozlis¢u za nalozbe in Evropskem portalu nalozbenih projektov ter
o spremembi uredb (EU) §. 1291/2013 in (EU) §t. 1316/2013 ("),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 22. julija 2015 o skupnih prizadevanjih za rast in delovna mesta: vloga
nacionalnih spodbujevalnih bank pri podpori nalozbenega nacrta za Evropo (COM(2015)0361),

— ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracunski nadzor in mnenj Odbora za mednarodno trgovino, Odbora za
proracun, Odbora za ekonomske in monetarne zadeve ter Odbora za regionalni razvoj (A8-0050/2016),

A. ker je glavna naloga EIB kot banke EU zagotavljanje financ¢ne podpore za projekte v interesu Unije, ki prispevajo
k uravnoteZenemu razvoju notranjega trga ter socialni, ekonomski in teritorialni koheziji, s ¢imer krepijo evropsko
integracijo ter prispevajo k ve¢jemu zaposlovanju in konkurenc¢nosti Unije;

B. ker morajo biti vse dejavnosti, ki jih financira EIB, v skladu s pogodbami EU ter splo$nimi cilji in prednostnimi podrodji
EU, kot je dolo¢eno v strategiji Evropa 2020 in programu za rast in zaposlovanje;

C. ker EIB za izpolnjevanje svojih nalog odobrava posojila in zagotavlja jamstva, ki olajsujejo financiranje projektov v vseh
gospodarskih sektorjih, pri ¢emer deluje na neprofitni osnovi;

D. ker je finan¢na, gospodarska in socialna kriza iz leta 2008 povzrodila hudo nalozbeno vrzel in zelo visoko
brezposelnost, zlasti med mladimi, pricakuje pa se tudi dolgotrajna stagnacija evropskega gospodarstva;

E. ker se sedaj tako posamezne drzave ¢lanice kot EU v celoti soocajo z ogromnim izzivom, ki v vsej zgodovini EU nima
primere, saj morajo upravljati mnozi¢ni pritok migrantov iz razli¢nih regij sveta;

F. ker je v sedanjih okoli§¢inah osrednja vloga EIB povezana s kvalitativino novo stopnjo nujnosti pri u¢inkovitem izvajanju
nalozbenega nalrta za Evropo ter pri udinkovitem delovanju Evropskega sklada za strateske nalozbe (EFSI) kot
poglavitnega instrumenta za krepitev rasti, ustvarjanje dostojnih delovnih mest ter premostitev socialnih in teritorialnih
razdelitev znotraj Unije;

G. ker ima Evropski investicijski sklad (EIF) pomembno vlogo pri odzivanju skupine EIB v okviru obravnavanja
dolgoro¢nih posledic krize ter s podporo malim in srednjim podjetjem tudi prispeva k okrevanju evropskega
gospodarstva;

()  ULL169,1.7.2015, str. 1.
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H. ker bi EIB morala biti ne samo finan¢na institucija, ampak tudi banka znanja in dobre prakse, ki bi drzavam ¢lanicam in
gospodarskim deleznikom svetovala in pomagala, da bi se dodana vrednost sredstev EU ¢im bolj povecala;

I. ker naj bi EIB s financiranjem operacij zunaj EU podpirala cilje zunanjega delovanja EU v skladu z vrednotami Unije in
na podlagi spostovanja trajnostnih socialnih in okoljskih standardov;

J. ker se mora EIB zaradi obsega in zapletenost nalog, ki jih trenutno opravlja, ponovno zavezati doslednemu izogibanju
financiranja projektov, ki krsijo osnovne standarde dobrega finan¢nega poslovodenja in tako $kodijo verodostojnosti EIB
kot javne financ¢ne institucije z bonitetno oceno AAA in utrjenim ugledom;

NaloZbeni program EIB, ki podpira cilje politike EU

Dajanje prednosti nalozbam, ki so namenjene pospesevanju okrevanja in povecanju produktivnosti

1. pozdravlja letno porocilo EIB za leto 2014 in v njem predstavljene dosezke ter odlo¢no spodbuja EIB, naj nadaljuje
svoja prizadevanja in poveca nizko raven nalozb v EU;

2. pozdravlja zlasti dejstvo, da je EIB leta 2014 financirala 285000 malih in srednjih podjetij, s ¢imer je zascitila
3,6 milijona delovnih mest, ter podpisala pogodbe za skupno 413 projektov znotraj EU, ki so vredne 69 milijard EUR, in
92 novih projektov izven EU za skupno 7,98 milijarde EUR; prav tako pozdravlja, da je istega leta EIF prek svojih lastniskih
in jamstvenih dejavnosti namenil 3,3 milijarde EUR za manjSa podjetja, s ¢imer je uspe$no izvedel enega od najbolj
ambicioznih poslovnih nacrtov EIB v skupni vrednosti 80,3 milijarde EUR sredstev skupine EIB; pozdravlja dejstvo, da je
obseg sklenjenih operacij, ki ga je EIB dosegala v letu 2014, najvecji po letu 2009, vendar poudarja, da ga je mogoce 3e
povecati; podpira povecanje kapitala EIB za 10 milijard EUR, o katerem so se leta 2012 dogovorile vse drzave clanice;

3. vendar ugotavlja, da je bilo leta 2014 59,4 % vseh projektov, ki jih je podpisala EIB, dodeljenih petim glavnim
gospodarstvom EU, delez ostalih 23 drzav clanic pa je predstavljal zgolj 30,3 %; spodbuja EIB, naj glede na velikost tako
sedanjih kot dolgoro¢nih izzivov Unije izvaja bolj uravnotezeno posojilno politiko do drzav ¢lanic;

4. poziva EIB, naj za drzave clanice, ki imajo niZjo stopnjo uspesnosti pri odobritvah projektov, zagotovi ve¢jo tehni¢no
podporo v fazi pred odobritvijo, in jo spodbuja, naj olajsa izmenjavo primerov najboljse prakse med drzavami ¢lanicami
v zvezi z uspe$no pripravo projektov;

5. poziva EIB, naj se osredoto¢i na nalozbe v realno gospodarstvo, da bi spodbudila ustvarjanje delovnih mest in rast
v EU;

6.  opozarja na izjemno visoko stopnjo brezposelnosti v Stevilnih drzavah clanicah, zlasti med mladimi, in poziva EIB,
naj te razmere uposteva pri izvajanju svojih politik;

7. poudarja, da je treba ob upoStevanju razpoloZljivosti sredstev operacije usmeriti v ustvarjanje nalozb, ki bodo
spodbujale gospodarsko okrevanje in ustvarjale delovna mesta, ob tem pa je treba drzavam ¢lanicam zagotoviti trdno
podporo, ki bo namenjena povecanju absorpcijskih zmogljivosti tam, kjer je potrebno, in si stalno prizadevati za izogibanje
nevarnosti teritorialne razdrobljenosti;

8.  ugotavlja, da nezadostna zmogljivost za ustvarjanje projektov v javnem in zasebnem sektorju ter nizke ravni kreditne
sposobnosti v nekaterih drzavah ¢lanicah skupaj z veljavnimi trznimi pogoji pomenijo velik izziv za posojilni program EIB;
zato poziva EIB, naj mo¢no okrepi svojo tehni¢no pomo¢ in finanéno svetovanje na vseh klju¢nih podrogjih delovanja, da
bodo lahko dostopni in na voljo za vse drzave ¢lanice, s ¢imer bo dosezena dosti vedja zmogljivost za ustvarjanje rasti;

9.  pozdravlja, da EIB uporablja tristebrni okvir za oceno in okvir za merjenje rezultatov za predhodno oceno
pri¢akovanih rezultatov nalozbenih projektov, tako znotraj kot zunaj EU;
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10.  poziva EIB, naj pri ocenjevanju in bonitetnem ocenjevanju projektov nameni odlo¢ilno prednost dolgoro¢nim
ucinkom nalozb, pri ¢emer naj ne uposteva samo finan¢nih kazalnikov, ampak tudi in predvsem prispevek k trajnostnemu
razvoju in vi§ji kakovosti Zivljenja, in sicer z nadaljnjimi izbolj$avami na podro¢jih zaposlovanja, socialnih standardov in
okolja;

11.  poudarja, da bi morala odobritev financiranja projektov temeljiti na ustrezni finan¢ni analizi in analizi tveganj,
finan¢ni vzdrznosti in dobrem upravljanju proracuna; meni, da bi morali projekti, odobreni za financiranje EIB, prinasati
jasno dodano vrednost evropskemu gospodarstvu;

12.  obzaluje, da v porocilu o oceni na podlagi treh stebrov ni informacij — niti na osnovi ocene na podlagi treh stebrov
niti na podlagi drugih ustreznih orodij— o dejanskih rezultatih, dosezenih pri operacijah, ki so bile izvedene znotraj EU leta
2014 (v nasprotju z rezultati, doseZenimi izven EU), kljub temu, da je bila ocena na podlagi treh stebrov zasnovana
s specifi¢nim namenom povecanja sposobnosti EIB za spremljanje izvajanja s sledenjem u¢inkov v vsem ciklu projekta;
pricakuje, da bo kot rezultat potekajoce harmonizacije med oceno na podlagi treh stebrov in merjenem rezultatov na
zaCetku leta 2016 vzpostavljen nov harmoniziran okvir, ki bo primernejsi za naknadne ocene in porocanje o rezultatih
projekta tako znotraj kot zunaj EU in popolnoma v skladu s pregledom operacij Evropskega sklada za strateske nalozbe ter
se bo uporabljal za porocanje EIB leta 2015; poziva, naj se ocene posameznih projektov sistemati¢no objavljajo;

13.  je seznanjen z operativnim nacrtom EIB za obdobje 2015-2017; pozdravlja, da EIB v nacrtu priznava, da drzave
¢lanice okrevajo razlicno hitro, in da ekonomsko in socialno kohezijo obravnava kot medsektorski politi¢ni cilj;

14.  uposteva dejstvo, da je EIB prestrukturirala razvrstitev glavnih ciljev javne politike za skupino EIB za obdobje 2015-
2017 (inovacije in ¢loveski kapital, financiranje malih in srednjih podjetij ter podjetij s srednje veliko trzno kapitalizacijo,
dobro delujoca infrastruktura in okolje), tako da se razlikuje od navedenih glavnih ciljev javne politike za obdobje 2014-
2016 (povecati potencial za rast in zaposlovanje, okoljska trajnost, gospodarska in socialna kohezija ter konvergenca,
podnebni ukrepi); ugotavlja, da so bili cilji javne politike usklajeni s spremenjenimi gospodarskimi razmerami, in v zvezi
s tem poziva EIB, naj zagotovi dodatno okrepitev medsektoskih ciljev v zvezi z ekonomsko in socialno kohezijo v EU ter
podnebnimi ukrepi, pa tudi predvidenega deleza podpisov, ki k tem ciljem prispeva;

15.  vendar meni, da predstavitev dejavnosti EIB v porocilu o dejavnostih za leto 2014 ni v celoti skladna s cilji javne
politike za leto 2014; poleg tega obZaluje pomanjkanje informacij o rezultatih, ki so bili doseZeni z razli¢nimi finan¢nimi
instrumenti in pobudami EIB leta 2014; priporoca EIB, naj se pri obves¢anju o svojih dejavnostih prvenstveno ne
osredotoc¢a na obseg nalozb, temve¢ zlasti na njihov ucinek;

16.  pricakuje, da bo EIB prispevala k vmesnemu pregledu strategije Evropa 2020 s predlozitvijo informacij o svojih
dejavnostih in njihovem prispevku k doseganju ciljev strategije;

17.  poziva EIB, naj razmisli o tem, da bi leta 2015 oblikovala bolj iz¢rpno in analiticno porocilo o svojih letnih
dejavnostih, ki bi primerno povzelo informacije iz tematskih poro¢il in bi bolj upostevalo zahteve iz ¢lena 9 statuta EIB;

18.  pozdravlja nove informacije iz delovnega dokumenta o finan¢nih instrumentih, ki je bil prilozen predlogu
proracuna; vendar obZaluje odsotnost splosnega pregleda letnih obveznosti in placil EIB ter pricakuje dodatne podrobnosti;

19.  poudarja, da morajo biti nalozbe, strukturne reforme in preudarne proracunske politike del splosne strategije;

Spodbujanje zaposlovanja mladih, inovacij ter malih in srednjih podjetij

20.  pozdravlja izvajanje pobude EIB ,Znanja in spretnosti ter delovna mesta — nalozbe v mlade“ iz leta 2014 in spodbuja
EIB, naj Se naprej vlaga v izobraZevanje, razvoj znanja in spretnosti ter delovna mesta za mlade; poziva EIB, naj celovito
poroca o rezultatih, doseZenih s to pobudo, med drugim z uporabo kazalnikov, npr. trajnostnega zaposlovanja kot rezultata
posebnih operacij;
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21.  pozdravlja, da se je leta 2014 zacela izvajati nova vrsta produktov v okviru InnovFin — financiranje EU za inovatorje,
ki so na voljo za inovatorje vseh velikosti, pa tudi tudi svetovalne storitve InnovFin za velike projekte na podro¢ju raziskav
in razvoja; prav tako ugotavlja, da se je leta 2014 zacel izvajati nov mandat skupine EIB za izboljsanje upravljanja tveganj;

22.  je seznanjen, da je EIB leta 2014 podpisala skupaj 225 operacij znotraj EU za spodbujanje inovacij ter znanja in
spretnosti (62 operacij na podrocju inovacij, raziskav in razvoja v vrednosti 9,6 milijarde EUR ter 25 operacij na podrocju
izobrazevanja ter znanja in spretnosti v vrednosti 4,4 milijarde EUR) ter za mala in srednja podjetja ter podjetja s srednje
veliko trzno kapitalizacijo (138 operacij v vrednosti 22,2 milijarde EUR);

23.  je seznanjen, da se je leta 2014 kapital EIF povecal za 1,5 milijarde EUR ter da je EIF izvedel rekordne nalozbe za
financiranje tveganja v viini 3,3 milijarde EUR za mala in srednja podjetja in z u¢inkom vzvoda mobiliziral 14 milijard
EUR nalozb kapitala; poziva, naj se v letno porocilo EIB vkljuci celovit in pregleden pregled operacij EIF;

24.  ugotavlja, da skupina EIB usmerja sredstva za mala in srednja podjetja ter podjetja s srednje veliko trzno
kapitalizacijo prek Stevilnih finan¢nih posrednikov, da bi izboljsala pogoje za dostop do sredstev in ga olajsala; v skladu
s tem poziva EIB, naj tesneje sodeluje s svojimi finanénimi posredniki v drzavah ¢lanicah in naj jih pozove k ustreznemu
obvescanju potencialnih upravicencev, da bi ustvarili podjetnikom prijazno okolje, ki bi malim in srednjim podjetjem
omogocilo lazji dostop do financiranja;

25.  ugotavlja, da se mala in srednja podjetja v Stevilnih delih Evrope soocajo z ogromnimi tezavami pri dostopu do
potrebnih finan¢nih sredstev; v zvezi s tem pozdravlja, da EIB namenja ve¢ji poudarek podpiranju malih in srednjih podjetij;
poudarja, da EIB pomembno prispeva k oblikovanju partnerstev in krepi podporne instrumente za financiranje dejavnosti
mikro, malih in srednjih podjetij ter novoustanovljenih inovativnih podjetij; poziva EIB, naj tesneje sodeluje z regionalnimi
javnimi institucijami, da bi optimizirala moznosti financiranja za mala in srednja podjetja;

26.  pozdravlja programe EIB za olajsevanje trgovine, zlasti mehanizem za financiranje trgovine za mala in srednja
podjetij, ki ponuja jamstvo tujim bankam, ki financirajo trgovino teh podjetij in tako prispevajo k ponovni vzpostavitvi
trgovinskih tokov ter blazijo omejitve v zvezi z gotovinskim zavarovanjem, pa tudi druge nove projekte za financiranje
trgovine v drzavah, ki jih je mocno prizadela gospodarska kriza, in prilagojene financne resitve, kot je evropski
mikrofinanéni instrument Progress, namenjen finanénemu vklju¢evanju;

27.  poziva EIB, naj v okviru svoje svetovalne vloge razvije u¢inkovito komunikacijsko politiko, usmerjeno v potencialne
zasebne upravicence; spodbuja EIB, naj okrepi in razsiri svojo mrezo pisarn znotraj EU;

28.  obzaluje, da v porocilu o dejavnostih za leto 2014 ni informacij o izvajanju sporazuma iz julija 2014 med Komisijo
in EIF v okviru programa EU za konkurenc¢nost podjetij ter mala in srednja podjetja (COSME);

Izboljsanje okoljske trajnosti in podnebnih ukrepov

29. je seznanjen, da so od 84 okoljskih projektov, podpisanih leta 2014 znotraj EU v skupni vrednosti
12,6 milijarde EUR, projekti za trajnostni promet predstavljali 5,1 milijarde EUR, projekti za obnovljivo energijo in
energetsko ucinkovitost 3,7 milijarde EUR, projekti za varstvo okolja pa 3,8 milijarde EUR; seznanjen je tudi, da so
podpisane operacije za medsektorski cilj podnebnih ukrepov znasale 16,8 milijarde EUR oziroma 24 % vsega financiranja
EIB znotraj EU;

30.  ugotavlja, da je bila podpora EIB za razvoj zmogljivosti proizvodnje obnovljive energije v letu 2014 osredotocena
predvsem na pet najvegjih gospodarstev v EU, pri ¢emer je bilo 42 milijonov EUR od 4,5 milijarde EUR namenjenih za
projekte obnovljive energije v EU-28, ki so potekali v 13 novih drzavah ¢lanicah; dodaja, da je bila ugotovljena podobna
koncentracija v sektorju energetske ucinkovitosti, kjer je bilo od 2 milijard EUR samo 148 milijonov EUR dodeljenih 13
novim drzavam ¢lanicam; poziva, naj se delez nalozb v razvoj zmogljivosti obnovljive energije in v sektor energetske
ucinkovitosti v novih drzavah ¢lanicah v prihodnosti postopoma poveca, da bi do leta 2020 dosegel 30 % vseh nalozb na
teh podro¢jih; poziva k ve¢jim prizadevanjem za zagotovitev dodatne tehniéne pomo¢i za nacionalne in regionalne organe,
da bi povecali njihovo zmogljivost za pripravo izvedljivih projektov, ki bodo omogo¢ili ve¢ nalozb v energetski sektor;
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31.  pozdravlja, da so se leta 2014 zaceli izvajati novi inovativni instrumenti v podporo podnebnim ukrepom, kot sta
instrument zasebnega financiranja za energetsko u¢inkovitost in mehanizem financiranja za naravni kapital, in pricakuje, da
bo EIB v svojih prihodnjih porocilih o dejavnostih porocala o njihovem izvajanju;

32.  spodbuja zavezo EIB, da bo podpirala pobude, ki pomagajo EU pri ohranjanju vodilne vloge in izpolnjevanju svojih
dolgoro¢nih ambicij na trgu ogljika v okviru podnebne in energetske politike do leta 2030, nizkoogljicne strategije do leta
2050 in pogajanj o podnebju na ravni OZN za dolocitev novega globalnega sporazuma; poziva k pregledu deleza nalozb
EIB v podnebne ukrepe, saj je bil delez 25 % Ze doseZen;

33.  opaza zagon pri razvoju trga zelenih obveznic in vodilno vlogo EIB s svojimi lastnimi zelenimi obveznicami in
,obveznicami podnebne ozavesCenosti®, kar kaze, da so vlagatelji zainteresirani za finan¢ne produkte, namenjene trajnostni
in nizkooglji¢ni rasti, ki bo odporna na podnebne spremembe; poziva EIB, naj leta 2016 v luci nizkoogljicne strategije EU
do leta 2050 pregleda svoj emisijski standard;

34.  pozdravlja, da sta bila septembra 2015 objavljena podnebna strategija EIB — mobilizacija sredstev za prehod na
nizkooglji¢no in na podnebne spremembe odporno gospodarstvo ter zbirno porocilo o oceni operacij EIB za financiranje
podnebnih ukrepov (blaZenje) v EU v obdobju 2010-2014; poziva, naj se do leta 2017 v specifi¢nih akcijskih nacrtih,
sprejetih na podlagi podnebne strategije EIB, uporabi pristop SMART (specificen, merljiv, dosegljiv, realistiCen in
pravocasen);

Spodbujanje ekonomske in socialne kohezije ter konvergence

35.  ugotavlja, da je bilo 19,9 milijarde EUR oziroma 29 % vsega financiranja EIB znotraj EU v letu 2014 namenjenih za
operacije, ki podpirajo kohezijo; vendar obzaluje, da ni informacij o Stevilu projektov, ki jih je skupina EIB podprla
v zadevnih sektorjih, oziroma o finan¢nih instrumentih ali izvedenih pobudah, povezanih s tem medsektorskim politi¢nim
ciljern;

36.  poudarja odlocilno vlogo kohezijske politike pri zmanj$evanju neravnovesij med evropskimi regijami in pri krepitvi
evropskega vkljucevanja ter v zvezi s tem poudarja klju¢en pomen pristopa na podlagi rezultatov; odlo¢no poziva EIB, naj
v prihodnja letna porocila vklju¢i podrobne informacije o prispevku in rezultatih, ki so bili doseZeni pri izvajanju ciljev
kohezijske politike v okviru dejavnosti EIB;

37.  pozdravlja ve¢jo vlogo, ki jo bo imela skupina EIB pri izvajanju kohezijske politike v programskem obdobju 2014-
2020; meni, da je to korak v pravo smer, ki bo izboljsal sinergije med EIB ter evropskimi strukturnimi in investicijskimi
skladi; poziva k izboljsanju dejavnosti v skladu s Protokolom §t. 29 PDEU o ekonomski, socialni in teritorialni koheziji;
meni, da je treba okrepiti sodelovanje med Komisijo, EIB ter lokalnimi in regionalnimi organi, da se zagotovi u¢inkovita
uporaba finan¢nih instrumentov za spodbuditev teritorialnega razvoja in kohezije; pozdravlja partnerstvo med Komisijo in
EIB pri vzpostavitvi svetovalne platforme fi-compass; je trdno preprican, da je treba poenostaviti pravila glede podpore, ki
jo evropski strukturni in investicijski skladi v okviru EIB nudijo finan¢nim instrumentom;

38.  pozdravlja zlasti dejavnosti financiranja EIB v podporo projektov na podrocju infrastrukture in prometa v evropskih
regijah; poudarja, da tovrstna finan¢na podpora veliko prispeva k razvojnemu potencialu trgovine, saj spodbuja rast in
konkuren¢nost, zlasti na obmodjih, ki imajo zaradi naravnih geografskih znacilnosti omejene moznosti;

39.  ugotavlja, da je EIB leta 2014 znotraj EU odobrila 104 projekte za razvoj socialne in gospodarske infrastrukture
v skupni vrednosti 20,2 milijarde EUR, pri ¢emer so bili strateski projekti v prometu (vklju¢no s TEN-T) vredni
8,2 milijarde EUR, projekti za konkuren¢no in zanesljivo oskrbo z energijo 7,5 milijarde EUR ter projekti za prenovo mest
(vklju¢no z zdravjem) 4,5 milijarde EUR;



C 66/12 Uradni list Evropske unije 21.2.2018

Cetrtek, 28. april 2016

40.  poudarja, da so nalozbe v trajnostne infrastrukturne projekte klju¢ne za izboljsanje konkuren¢nosti in ponovno rast
ter ustvarjanje delovnih mest v Evropi; zato poziva, naj EIB financiranje nameni za obmodja, ki jih je najbolj prizadela
visoka stopnja brezposelnosti, in za vedje stevilo projektov na podrocju socialne infrastrukture; poudarja, da bi morala EIB
financiranje usmeriti zlasti v tiste drzave, ki zaostajajo z vidika kakovosti in razvoja infrastrukture, pri ¢emer pa je treba
upostevati nacela dobrega finan¢nega poslovodenja in izvedljivost projektov;

41.  z zaskrbljenostjo opaza pogosto financiranje infrastruktur, kot so avtoceste, ki spodbujajo uporabo fosilnih goriv,
kar je v nasprotju z dolgoro¢nimi cilji Unije, da bi se priblizali gospodarstvu brez ogljika; poziva EIB, naj v postopek
izbiranja projektov, ki bodo prejeli sredstva znotraj in zunaj Unije, vklju¢i obvezno predhodno oceno okoljske, ekonomske
in socialne dodane vrednosti, ter naj vse predhodne in naknadne ocene izvede ob aktivnem sodelovanju deleznikov,
lokalnih, regionalnih in nacionalnih organov ter predstavnikov civilne druzbe; poleg tega poziva, naj se rezultati teh ocen in
informacije o uporabljenih kazalnikih dajo v celoti na voljo javnosti;

42.  poudarja, da financiranje velikih projektov pogosto omogoca infiltracijo podjetij, povezanih z organiziranim
kriminalom; obzaluje, da je EIB financirala avtocestni odsek Passante di Mestre, v zvezi s katerim poteka preiskava
o morebitni davéni goljufiji; z zaskrbljenostjo ugotavlja, da EIB v zvezi s tem ni odgovorila na zahteve iz porocila o letnem
porocilu 2013 o za§¢iti finan¢nih interesov EU — boj proti goljufijam; ponovno poziva EIB, naj ukine vse oblike financiranja
za ta projekt;

43, poudarja, kako pomemben je regionalni razvoj, in poziva EIB, naj okrepi dialog in sodelovanje z regionalnimi in
lokalnimi organi, bankami in agencijami; meni, da bi bilo treba v tem okviru podpirati tudi ¢ezmejno sodelovanje;

44.  poziva EIB, naj okrepi podporo za projekte, zajete v makroregionalnih strategijah EU; poudarja, kako pomembno je
v EU $e naprej podpirati trajnostne inovativne gospodarske sektorje, pa tudi tradicionalne; poudarja, da je treba Evropo
medsebojno povezati z intermodalnim prometom, pa tudi lokalno usmerjenimi nalozbami; prav tako poziva k vzpostavitvi
finan¢nih in nalozbenih platform, s katerimi bi omogocili zdruzZevanje sredstev iz razli¢nih virov in mobilizacijo nalozb,
potrebnih za tovrstne makroregionalne projekte;

Upravljanje Evropskega sklada za strateske nalozbe (EFSI)

45.  pozdravlja novi Evropski sklad za strateske nalozbe (EFSI); poudarja, da mora EFSI delovati na ucinkovit, povsem
pregleden in posten nacin v skladu z merili svojega mandata in uredbe, in priporoca, naj operacije EFSI v tesnem
sodelovanju pregledujeta Parlament in Evropsko racunsko sodid¢e; poudarja, da bi bilo treba pri sredstvih tega sklada
zagotavljati dodatnost glede na obicajne operacije, ki jih financira EIB; opozarja, da mora tudi EFSI prispevati h koheziji, ter
poziva EIB, naj zagotovi usklajenost in dopolnjevanje ukrepov z nalozbami iz evropskih strukturnih in investicijskih
skladov ter drugih javnih sredstev; poziva EIB, naj v tesnem sodelovanju s sozakonodajalcema izvaja in dodatno razvija
dejavnosti EFSI, tudi s pravocasno in obvezno sklenitvijo $e nesklenjenega sporazuma med Parlamentom in EIB;

46.  pricakuje, da bodo cilji EFSI v skladu s cilji javne politike EIB in da bodo ravni nalozb EIB za leto 2016 prilagojene
tako, da bodo odrazale tudi operacije EFSI;

47.  poudarja, da bi moral biti EFSI v korist vsem drzavam clanicam brez vnaprej$njega razporejanja po sektorjih ali
regijah, poleg tega pa bi moral biti usklajen tudi s potekajo¢imi regionalnimi oziroma lokalnimi nalozbenimi pobudami;
poudarja, da bi morala biti sredstva EFSI namenjena tudi malim projektom;

48.  se zaveda izzivov, povezanih z vzpostavljanjem in ¢imprej$njim zacetkom uporabe seznama strateskih projektov
v okviru EFSL; pozdravlja, da je EIB vzpostavila Evropsko svetovalno vozlis¢e za nalozbe, katerega namen je zagotavljanje
tehni¢ne pomodi in strokovnega znanja potencialnim nosilcem projektov; pricakuje, da bo mehanizem tehni¢ne pomoci
ucinkovito deloval na lokalni in regionalni ravni;
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49.  priporoca, naj drzave clanice dolo¢ijo nacionalne spodbujevalne banke, EIB pa naj tesneje sodeluje z njimi,
finan¢nimi institucijami ter naloZbenimi platformami, da bi zdruzili in delili strokovno znanje in izku$nje ter bolje uskladili
ukrepe EIB s politicnimi prednostnimi nalogami drzav ¢lanic; Zeli spomniti, da sta pri udelezbi teh bank in institucij
v projektih EFSI potrebni popolna preglednost in osredotocenost na rezultate;

50.  poziva EIB, naj zagotovi, da sklada EFSI ne bo posredno uporabljala kot sredstva za povecanje svojega kapitala; zato
poziva EIB, naj redno pregleduje svojo udelezbo v skladu EFSI in dokaze, da so izpolnjeni pogoji glede dodatnosti iz ¢lena 5
(1) Uredbe (EU) 2015/1017 in zlasti da ni prislo do izpodrivanja zasebnih virov financiranja;

51.  je zaskrbljen, da bi lahko $tevilni projekti, izbrani med fazo skladi$¢enja, pridobili dostop do sredstev pod obi¢ajnimi
pogoji in ne izpolnjujejo zahtev glede dodatnosti; Zeli spomniti, da je bilo jamstvo EFSI zasnovano tako, da bi EIB
omogocilo sprejeti vedje tveganje in vseeno ohraniti bonitetno oceno AAA; poudarja, da bo zelo pozoren pri spremljanju
skladnosti s tem merilom;

52.  pricakuje, da bo skupina EIB $e zlasti pozorna na skladnost s ¢lenom 140(6) finan¢ne uredbe, ki doloca, naj finan¢ni
instrumenti ,ne ustvarijo neupravicenih prednosti, zlasti v obliki neupravi¢enih dividend ali dobicka za tretje osebe®, saj
zaradi izkuSenj s financiranjem projektov, kot sta $panski Castor in italijanski avtocestni odsek Passante di Mestre, obstaja
bojazen, da bi lahko EFSI povzrocil ,podruzbljenje tveganj in privatizacijo dobickov*;

Obravnava pobude za projektne obveznice

53.  meni, da je treba skrbno oceniti finan¢ni, socialni in okoljski u¢inek pobude za projektne obveznice; poziva
Komisijo, naj vzpostavi vklju¢ujo¢ in odprt postopek posvetovanja na ravni EU — in sicer z dejavno udelezbo predstavnikov
Evropskega parlamenta — glede prihodnosti projektnih obveznic za obdobje 2016-2020 pred popolnim zakljuckom
sedanje pilotne faze pobude za projektne obveznice;

Posodobitev zunanje razseznosti ukrepov EIB

54.  pozdravlja podaljSani mandat EIB za zunanja posojila za obdobje 2014-2020, ki zagotavlja jamstvo EU za zunanje
operacije EIB do 30 milijard EUR, pa tudi njegove klju¢ne cilje, namre¢ razvoj lokalnega zasebnega sektorja, razvoj socialne
in gospodarske infrastrukture, prilagajanje na podnebne spremembe in njihovo blazenje;

55.  poziva EIB, naj posveti pozornost tretjim drzave in regijam zunaj EU, ki so prizadete zaradi konflikta in skrajne
reviéine, pri Cemer naj bo glavni cilj zmanj$ati razvojni razkorak med EU in temi regijami ter prispevati k programom
podpore za mala in srednja podjetja v drzavah trgovinskih partnericah, tudi v obliki zadostnega financiranja za vzpostavitev
poglobljenega in celovitega obmocja proste trgovine (DCFTA) za mala in srednja podjetja, s posebnim poudarkom na juznih
sredozemskih in vzhodnoevropskih sosednjih drzavah; poziva EIB, naj sodeluje z Afrisko razvojno banko pri financiranju
dolgoro¢nih nalozb v gospodarskem razvoju; pozdravlja, da so subvencije EU vse bolj povezane s posojili EIB, da bi dosegli
boljse rezultate projektov v partnerskih drzavah EU;

56.  poziva EIB, naj Se naprej dejavno spodbuja trajnostno rast v razvitih drzavah in v drzavah v razvoju, da bi prispevala
k trajnostnemu razvoju po svetu; poudarja, da mora EIB kot finan¢na veja Unije odigrati svojo vlogo pri uresni¢evanju ciljev
OZN za trajnostni razvoj; poziva, naj se pri pregledu srednjero¢nega mandata EIB za zunanja posojila v letu 2016 nameni
posebna pozornost razvojnemu programu po letu 2015;

57.  zZeli spomniti, da je Evropska investicijska banka najvecja tuja financerka v Turciji in da je ob zacetku pristopnih
pogajanj leta 2004 okrepila dajanje posojil tej drzavi, ki so v zadnjem desetletju znasala 23 milijard EUR; obzaluje, da je
kljub trajajo¢i gospodarski krizi v EU Turcija leta 2015 prejela priblizno 3,5 % vseh posojil EIB in je tako med njenimi
najvedjimi drzavami prejemnicam zunaj EU; poziva k strozjemu pogojevanju financiranja, povezanemu s spostovanjem
¢lovekovih pravic in svobodo izrazanja;
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58.  spodbuja EIB, naj razvije in uporabi celovit pristop, potreben za odziv na Stevilne resne izzive, ki jih je povzrocil
dotok migrantov v Evropo, vkljuéno z okrepljenimi operacijami v drzavah izvora teh tokov kot tudi v drzavah, ki
neposredno mejijo nanje;

59.  poziva jo, naj se v zvezi s tem osredotoci na potrebne nalozbe v mestno, zdravstveno, izobraZevalno in socialno
infrastrukturo, da bo spodbudila gospodarske dejavnosti in prek tega ustvarjanje novih delovnih mest ter ¢ezmejno
sodelovanje med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami;

60.  poudarja, da je EIB pomemben akter pri spodbujanju prednostnih nalog in ciljev zunanje politike EU; priporoca
boljse usklajevanje in sodelovanje med EIB ter sluzbami in instrumenti zunanje politike EU; poziva k nadaljevanju in
izbolj$anju sistemati¢nega predhodnega in naknadnega ocenjevanja gospodarskega, druzbenega in okoljskega vpliva
projektov, ki jih je podprla EIB, glede na cilje Evropske sluzbe za zunanje delovanje in splo$na nacela zunanjega delovanja
Unije, kot je navedeno v ¢lenu 21 PEU ter strateskem okviru in akcijskem nacrtu EU za clovekove pravice; v zvezi
z nalozbami zunaj EU poziva k poglobljenemu porocilu o morebitnih izgubah in o tem, v katerih primerih in kako je bil
uporabljen jamstveni instrument; pozdravlja dejstvo, da je EIB organizirala vrsto seminarjev o podjetnistvu in ¢lovekovih
pravicah;

61.  poziva EIB, naj Parlamentu in javnosti predstavi podrobne informacije o svojem financiranju varuha pravic podjetij
v Ukrajini in o njegovem delovanju;

62.  pozdravlja resitev, ki je bila najdena skupaj s Svetovno banko in na podlagi katere bo EIB lahko prispevala k lazjemu
ukrajinskemu nakupu plina;

63.  izraza namero, da bo pozorno spremljal izvajanje zunanjega mandata EIB pred vmesnim pregledom, pri cemer bo
uposteval tudi morebitno sprostitev dodatnih 3 milijard EUR; se ponovno zavezuje, da bo pozorno preudil prva porocila
o zakljucku projektov, ki bodo objavljena v okviru mandata EIB za zunanja posojila za obdobje 2014-2020; poziva
Evropsko racunsko sodiSCe, naj pripravi posebno porocilo o uspesnosti zunanjih posojilnih dejavnosti EIB in njihovi
usklajenosti s politikami EU;

Okrepitev okvira EIB za upravljanje, preglednost in nadzor

64.  pozdravlja visoko kakovost sredstev EIB, saj je delez oslabljenih posojil v njenem celotnem portfelju posojil blizu 0 %
(0,2 %), in njeno preudarno upravljanje likvidnosti; meni, da mora EIB nujno obdrzati bonitetno oceno AAA, da bo ohranila
dostop do mednarodnih kapitalskih trgov po najboljsih pogojih financiranja;

65.  predlaga, naj EIB okrepi svoje zmogljivosti za sektorske analize in objavi skupne statisti¢ne podatke ter informacije
o podprojektih ter tako spodbuja ciljno usmerjeni pristop k nekaterim sektorjem ali vrstam malih in srednjih podjetij;
poudarja, da je treba v letna porocila EIB vkljuciti popolnej$o in podrobnejso analizo nalozbenih potreb po sektorjih v EU,
da bi odkrili morebitna podro¢ja, na katerih nalozb primanjkuje glede na potrebe za izvajanje prednostnih nalog EU; meni,
da bi morala EIB oceniti, ali s svojimi nalozbenimi instrumenti lahko ta primanjkljaj odpravi;

66. poudarja, da EIB velik pomen namenja svoji politiki ni¢ne tolerance do goljufij, korupcije in nedovoljenega
dogovarjanja ter da je zavezana mocni integriteti in etiCnim pravilom; v zvezi s tem pozdravlja, da je svet EIB odobril
posodobljeno politiko boja proti goljufijam, in letno porocilo skupine EIB o dejavnostih na podrocju boja proti goljufijam
za leto 2014; pricakuje, da bo EIB ustavila izplacila v okviru posojil projektom, ki so predmet nacionalnih ali evropskih
preiskav v zvezi s korupcijo;

67.  pozdravlja, da je skupina EIB julija 2014 sprejela spremenjeni okvir za preprecevanje pranja denarja in boj proti
financiranju terorizma; spodbuja EIB, naj nadaljuje dialog s civilno druzbo o izboljsavah svoje politike glede
nekooperativnih jurisdikcij; poziva EIB, naj oblikuje novo politiko odgovorne obdavcitve, za¢ne pa naj s pregledom svoje
politike glede nekooperativnih jurisdikcij leta 2016; poziva EIB, naj zagotovi, da bo neposredno financiranje in financiranje
prek posrednikov odvisno od razkritja podatkov, povezanih z davki, po posameznih drzavah v skladu z dolo¢bami CRD IV
za kreditne institucije ter razkritja informacij o dejanskem lastnistvu;
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68.  poziva EIB, naj v zvezi s predhodno oceno podjetij, ki so predmet sodne preiskave, posodobi svoje politike
o preprecevanju pranja denarja in boju proti financiranju terorizma in organiziranega kriminala;

69. jeseznanjen s porocilom o izvajanju politike preglednosti EIB v letu 2014; vztraja, da je treba doseci najvisjo stopnjo
preglednosti in institucionalne odgovornosti z zagotavljanjem proaktivnega javnega razkritja iz¢rpnih in zanesljivih
proracunskih informacij ter dostopa do finan¢nih podatkov o projektih, ki jih financira EIB;

70.  poziva, naj se zagotovita najvecja mozna preglednost in dostop javnosti do informacij v zvezi s sistemi oddaje
narocil izvajalcem in podizvajalcem, Parlamentu pa naj se dostop do informacij in finan¢ne dokumentacije zagotovi
v vsakem primeru;

71.  spodbuja EIB, naj dosledno spostuje zahteve, povezane z javnim registrom okoljskih dokumentov v okviru Aarhuske
uredbe (Uredba (ES) 3t. 1367/2006), in naj $e naprej redno poroca o svojih posojilnih dejavnostih zunaj EU v skladu
s standardi mednarodne pobude za preglednost pomoci (IATI);

72.  ponavlja, da bi morala EIB okrepiti svoje dejavnosti potrebne skrbnosti, da bi izboljsala kakovost informacij
o kon¢nih upraviCencih in ucinkoviteje preprecevala transakcije s finan¢nimi posredniki z negativnimi referencami glede
preglednosti, goljufij, korupcije, organiziranega kriminala, pranja umazanega denarja, socialnih u¢inkov ali vplivov na
okolje oziroma s tistimi, ki so registrirani v off-shore finan¢nih centrih ali davénih oazah in uporabljajo agresivno davéno
nacrtovanje; poziva EIB, naj pobude za projektne obveznice ne uporabi za financiranje dejavnosti, povezanih
z organiziranim kriminalom; ponovno poudarja, da mora EIB v sodelovanju s Komisijo pripraviti strog javni seznam
meril za izbor finanénih posrednikov;

73.  poziva EIB, naj oblikuje strozja pravila glede navzkriZja interesov ter jasna, stroga in pregledna merila za javno-
zasebna partnerstva, ki prejemajo sredstva, s ¢imer bi zagotovili, da med javne in zasebne partnerje ne bo pravi¢no
porazdeljen le nalozbeni del projektov, ampak tudi tveganja, prisotna pri nalozbah, da bi zai(itili javni interes; poziva EIB,
naj okrepi strokovno znanje za sodelovanje vlad, regij in ob¢in v javno-zasebnih partnerstvih, med drugim s pripravo
smernic zanje;

74.  poziva EIB, naj od podjetij, ki sodelujejo v projektih, ki jih sofinancira, zahteva spostovanje nacela enakega placila in
preglednosti pla¢ ter nacela enakosti spolov, kot doloca Direktiva 2006/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
5. julija 2006 o uresni¢evanju nacela enakih moznosti ter enakega obravnavanja moskih in Zensk pri zaposlovanju in
poklicnem delu; poudarja tudi, da bi morala EIB pri izbiri projektov, ki jih bo financirala, upostevati ukrepe za druzbeno
odgovornost v podjetjih, ki kandidirajo za sredstva;

75.  meni, da bi bilo koristno redno obvescanje o stroskih upravljanja in provizijah, ki jih je izplacala EIB, in o u¢inku
financiranih projektov na zaposlovanje in dodano gospodarsko vrednost;

76.  priporoca, naj EIB na svojem spleti§c¢u objavi dokumente, ki niso zaupni, kot so korporativni operativni nacrti za
prejdnja leta, medinstitucionalni sporazumi in memorandumi ter drugi ustrezni sporazumi, poleg tega pa naj redno objavlja
zapisnike sej vodstvenih organov EIB redno, zacensi z januarjem 2016; meni, da je vedji javni dostop do dokumentov
kljucen za preglednost, odgovornost in verodostojnost institucije;

77.  pozdravlja proces pregleda politike EIB glede mehanizma za pritozbe, ki se je zacel septembra 2015, in javno
posvetovanje, odprto za ustrezne deleznike; pri¢akuje, da bo potekajoci pregled mehanizma za pritozbe izboljsal njegovo
neodvisnost in u¢inkovitost ter prispeval tudi k ve¢ji u¢inkovitosti in uspesnosti urada za pritozbe; poziva upravni odbor
EIB, naj uposteva priporocila tega urada in mnenja evropske varuhinje ¢lovekovih pravic; poziva k stalnemu pretoku
informacij med uradom EIB za pritozbe ter svetom direktorjev EIB; meni, da je treba memorandum o soglasju med EIB in
evropskim varuhom ¢lovekovih pravic posodobiti, da bi lahko varuh ¢lovekovih pravic bolj dejavno izvajal zunanji nadzor
nad EIB ter izboljsal postopke spremljanja in prevzemanje odgovornost EIB;
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78.  pozdravlja letna porocila revizijskega odbora EIB za proracunsko leto 2014 in poziva pristojne organe EIB, naj
zagotovijo popolno spostovanje najboljsih bonitetnih ban¢nih praks na podrogjih, kjer leta 2014 ni bilo doseZeno; je
seznanjen, da namerava vodstvo EIB reorganizirati nadzorne funkcije banke; podpira zahtevo revizijskega odbora za
ustrezen izvedbeni nacrt, pa tudi njegovo namero, da bo pozorno spremljal nadaljnji razvoj v zvezi s tem; odobrava, da je
revizijski odbor upravo EIB in njene sluzbe opozoril, da bi morala banka ohraniti svojo zmogljivost, hkrati pa ne oslabiti
sedanjega okvira notranjega nadzora;

79.  meni, da bi se morala EIB v letnih poro¢ilih bolj osredotoiti na rezultate zakljucenih projektov; v zvezi s tem poziva
EIB, naj v sodelovanju s projektnimi partnerji pripravi nabor rezultatov vsakega zakljuenega projekta, v katerem bo
ocenjena ucinkovitost financiranja EIB;

80. je seznanjen, da bo 27. oktobra 2015 potekel tristranski sporazum iz ¢lena 287(3) Pogodbe o delovanju Evropske
unije, ki ureja sodelovanje med EIB, Komisijo in Rac¢unskim sodi§¢em glede nacinov, na katere Rac¢unsko sodi¢e nadzira
dejavnosti EIB v okviru upravljanja sredstev Unije in drzav ¢lanic; vse tri institucije poziva k sodelovanju v procesu prenove
in posodobitve tega sporazuma; poziva jih tudi, naj zagotovijo, da bo prenovljeni sporazum pokril vse obstojece in nove
instrumente oziroma pobude EIB, ki zadevajo javna sredstva iz EU ali Evropskega razvojnega sklada; v zvezi s tem poziva
k podelitvi vegjih pristojnosti Evropskemu racunskemu sodiscu, da bi lahko temeljiteje ocenjevalo in porocalo o posojilnih
dejavnostih, instrumentih in pobudah EIB, ko so te neposredno povezane z uporabo proracunskih sredstev EU;

Na poti k popolni odgovornosti Parlamentu

81. meni, da je zaradi vedno vedje zahtevnosti in obsega dejavnosti EIB, skupaj s stalnimi negotovostmi na finan¢nih
trgih, $e toliko bolj nujno najti resitve za vzpostavitev u¢inkovitega bonitetnega nadzora EIB; zato obZaluje, da niti Komisija
niti EIB nista upostevali predlogov, ki jih je v preteklosti predstavil Parlament, za uvedbo regulativnega zunanjega
bonitetnega nadzora;

82. spodbuja prizadevanja strani, ki sodelujejo pri pripravi medinstitucionalnega sporazuma med Evropskim
parlamentom in EIB, ki bo zagotovil okreplieno sodelovanje med institucijama; poziva k rednemu strukturiranemu
dialogu med predsednikom EIB in Evropskim parlamentom, da bi zagotovili ve¢ji parlamentarni nadzor nad dejavnostmi
EIB; poleg tega poziva EIB, naj v okviru tega medinstitucionalnega sporazuma podpiSe sporazum s Parlamentom, na podlagi
katerega bodo lahko poslanci Evropskega parlamenta naslavljali vprasanja neposredno na njenega predsednika, pri cemer
bo rok za odgovor dogovorjen, kar se Ze izvaja s predsednikom ECB;

(6]
(0] (]

83.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, Evropski investicijski banki ter vladam in
parlamentom drzav ¢lanic.
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PS_TA(2016)0201
Napadi na bolnisnice in Sole kot krsitve mednarodnega humanitarnega prava

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o napadih na bolniSnice in Sole kot krSitvah
mednarodnega humanitarnega prava (2016/2662(RSP))

(2018/C 066/03)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Zenevskih konvencij in drugih pravnih instrumentov mednarodnega humanitarnega prava,

— ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah ter drugih instrumentov Organizacije ZdruZenih narodov
(OZN) o ¢lovekovih pravicah,

— ob upostevanju Rimskega statuta Mednarodnega kazenskega sodisca,
— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 10. in 11. decembra 2015 o pripravah na svetovni humanitarni vrh,
— ob upostevanju ¢lena 208 Pogodbe o delovanju Evropske unije o usklajenosti politik za razvoj,

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 8. decembra 2009 o spodbujanju spostovanja mednarodnega
humanitarnega prava,

— ob up(l)ﬁtevanju Posodobljenih smernic Evropske unije o spodbujanju spostovanja mednarodnega humanitarnega
prava ('),

— ob upostevanju nacel partnerstva (kot jih je podprla svetovna platforma za humanitarno pomo¢) z dne 12. julija 2007,

— ob upostevanju porocila generalnega sekretarja OZN za svetovni humanitarni vrh z dne 2. februarja 2016 One
humanity, shared responsability (Eno clovestvo, skupna odgovornost),

— ob upostevanju resolucije varnostnega sveta OZN §t. 1998, sprejete dne 12. julija 2011, in resolucije §t. 2143, sprejete
dne 7. marca 2014, o zaiiti otrok, prizadetih v oborozenih spopadih,

— ob upostevanju resolucije generalne skups¢ine OZN $t. 64/290 z dne 9. julija 2010 o pravici do izobraZevanja
v izrednih razmerah,

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 25. februarja 2016 o humanitarnih razmerah v Jemnu (%), z dne 4. februarja 2016
o sistemati¢nih mnozi¢nih pobojih verskih manjsin, ki jih izvaja ISIS (%), z dne 26. novembra 2015 o izobraZevanju
otrok v izrednih razmerah in dolgotrajnih krizah (*), z dne 27. februarja 2014 o uporabi oborozenih brezpilotnih
letal (%), én z dne 16. decembra 2015 o pripravah na svetovni humanitarni vrh: izzivi in priloznosti za humanitarno
pomoc (°),

— ob upostevanju resolucije varnostnega sveta OZN §t. 1502 (2003) o nasilju nad humanitarnimi delavci in resolucije
§t. 2175 (2014) o zaiti civilistov v oborozenih spopadih,

— ob upostevanju deklaracije o varnih Solah iz maja 2015, pripravljene za sprejetje na konferenci o varnih $olah v Oslu, ki
jo je maja 2015 sklicalo norvesko ministrstvo za zunanje zadeve, in z njo povezanih smernic za zascito $ol in univerz
pred uporabo za vojaske namene med oborozenimi spopadi,

UL C 303, 15.12.20009, str. 12.

Sprejeta besedila, P8_TA(2016)0066.
Sprejeta besedila, P8_TA(2016)0051.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0418.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0172.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0459.
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— ob upostevanju navodil o napadih na Sole in bolnisnice, ki jih je v pomo¢ vsem, ki so vklju¢eni v spremljanje, porocanje
in zastopanje interesov, 21. maja 2014 izdala posebna predstavnica generalnega sekretarja OZN za otroke v oboroZenih
spopadih,

— ob upostevanju resolucije 32. mednarodne konference Rdecega kriza in Rdecega polmeseca z dne 10. decembra 2015
o krepitvi spostovanja mednarodnega humanitarnega prava,

— ob upostevanju porocila Mednarodnega odbora Rdecega kriza o projektu o ogroZenosti zdravstvenega varstva in
porodila o nasilju nad zdravstvenimi objekti in osebjem,

— ob upostevanju ¢lenov 128(5) in 123(4) Poslovnika,

A. ker je mednarodna skupnost zadnja leta prica grozljivemu trendu napadov na bolnisnice in Sole v oborozenih spopadih
po vsem svetu, nazadnje na zdravstvene centre Zdravnikov brez meja (MSF) v afganistanskem Kunduzu 3. oktobra
2015, jemenskem Razahu 10. januarja 2016 in v Stevilnih sirskih mestih ves ¢as trajanja konfliktov; ker smo prica
doslej najve¢jemu zavracanju in preprecevanju dostopa do humanitarne pomo¢i, usmrtitvam civilistov in humanitarnih
delavcev, pridrzanju v izredno slabih razmerah ter zajetju talcev in prisili civilistov v suzenjstvo; ker so vse vecje potrebe
in izzivi, neizpolnjene zaveze ter rastoéi stroski humanitarne pomo¢i prispevali k temu, da je sedanji humanitarni sistem
dosegel svoje meje, in ker so Stevilne organizacije zaradi tega prisiljene zacasno prekiniti pomo¢ v hrani, nudenje

zatoCi§¢ in druge humanitarne operacije, ki redujejo Zivljenja;

B. ker bo 23. in 24. maja 2016 v Istanbulu potekal prvi svetovni humanitarni vrh; ker generalni sekretar OZN v svojem
porocilu za ta vrh z naslovom Eno ¢lovestvo, skupna odgovornost opozarja na po njegovem brezsramno in kruto
erozijo spostovanja mednarodnih ¢lovekovih pravic in humanitarnega prava v oborozenih spopadih, ki bi lahko
povzrodila vrnitev v obdobje ,vojne brez meja“; ker v porocilu navaja, da k tej eroziji prispeva neuspeh pri zahtevanju in
spostovanja skupnih norm in pri podpori obstoje¢im mehanizmom izvrievanja, spremljanja in odgovornosti;

C. ker je mednarodno humanitarno pravo, znano tudi kot pravo oboroZenih spopadov, namenjeno lajsanju posledic
oborozenih spopadov z zascito tistih, ki ne sodelujejo v spopadih, ter z urejanjem sredstev in metod vojne;

D. ker ima varnostni svet OZN jasno vlogo pri zagotavljanju spostovanja mednarodnega prava v zvezi z zaslito vseh
humanitarnih delavcev;

E. ker je treba okrepiti zas¢ito humanitarnih delavcev ter zagotoviti enako raven varnostnih ukrepov za mednarodno in
lokalno osebje;

F. ker narascanje Stevila nedrzavnih akterjev, teroristi¢nih skupin in drugih subjektov v oborozenih spopadih otezuje
izvajanje mednarodnega humanitarnega prava; ker morajo vse strani v spopadu, tudi drzavne in nedrzavne oboroZene
sile, humanitarnim delavcem zagotoviti potreben dostop, da lahko pomagajo ranljivemu in zaradi spopadov
prizadetemu civilnemu prebivalstvu;

G. ker morajo biti v sredi§¢u vseh humanitarnih ukrepov humanitarna nacela ¢love¢nosti, nevtralnosti, nepristranskosti in
neodvisnosti ter osnovna pravila mednarodnega humanitarnega prava in ¢lovekovih pravic iz Zenevskih konvencij in
njenih protokolov; ker je treba zad¢ititi razseljene ljudi in ker mora prevladati neodvisnost pomodi;

H. ker so bolni$nice in zdravstveno osebje izrecno zasciteni z mednarodnim humanitarnim pravom in ker so namerni
napadi na civiliste ali civilno infrastrukturo po tem pravu jasno prepovedani in veljajo za njegovo resno krsitev;
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. ker so napadi na humanitarne delavce v Rimskem statutu opredeljeni kot vojno hudodelstvo; ker statut kot vojno
hudodelstvo oznacuje tudi namerne napade na stavbe, namenjene izrazanju vere, izobraZevanju, umetnosti, znanosti ali
dobrodelnim dejavnostim, ter zgodovinske spomenike;

J.  ker prostori in sredstva OZN, vklju¢no s Solami in zdravstvenimi centri, nedotakljivi in zas¢iteni v skladu s Konvencijo
o privilegijih in imunitetah Zdruzenih narodov iz leta 1946;

K. ker je Mednarodni odbor Rdecega kriza izjavil tudi, da je dolznost preiskovanja domnevnih vojnih hudodelstev obi¢ajno
pravilo mednarodnega humanitarnega prava, ki velja tako pri mednarodnih oboroZenih spopadih kot tistih, ki niso
mednarodnega znacaja;

L. ker nekatere oboroZene skupine nasprotujejo laicnemu izobraZevanju in izobrazevanju deklet ali temu, da dekleta
obravnava mosko zdravstveno osebje, in zato ovirajo dostop do teh storitev; ker splosno ozragje negotovosti, ki je
posledica spopadov, otrokom, uciteljem in zdravstvenemu osebju preprecuje tudi, da bi obiskovali Solo ali poiskali
zdravnisko pomod; ker so Zenske in otroci v ve¢ji meri izpostavljeni nevarnostim zaradi razselitve in razpada obicajne
zai¢ite in podpornih struktur; ker mednarodno humanitarno pravo zahteva, da se dekletom in Zenskam, ki so bile Zrtev
posilstva med vojno, brez diskriminacije zagotovi vsa potrebna zdravstvena oskrba; ker je na seznamu Svetovne
zdravstvene organizacije splav v nevarnih razmerah zapisan kot eden od treh glavnih vzrokov za smrtnost mater; ker so
zdravje mater, psiholoska pomo¢ Zenskam, ki so bile Zrtve posilstva, ter izobraZevanje in $olanje razseljenih otrok
najpomembnejsi izzivi v begunskih taboriscih;

M. ker je 52 drzav, vklju¢no z nekaterimi, vendar ne vsemi drzavami ¢lanicami EU, na dan 14. marca 2016 podprlo
deklaracijo o varnih Solah s konference o varnih Solah v Oslu, ki je potekala maja 2015;

N. ker je Svet za zunanje zadeve pri sprejemanju smernic EU o spodbujanju spostovanja mednarodnega humanitarnega
prava poudaril, da je pomembno u¢inkovito obravnavati posledice resnih krsitev s podpiranjem ustreznih mehanizmov
odgovornosti ter da bi lahko v primerih, ko prizadeta drzava ali drzave ne morejo oziroma ne Zelijo izvrSevati svoje
sodne pristojnosti, imelo klju¢no vlogo Mednarodno kazensko sodis¢e; ker so v skladu s smernicami EU ustrezne
delovne skupine Sveta dolZne spremljati razmere, za katere bi lahko veljalo mednarodno humanitarno pravo, ter v teh
primerih priporocati ukrepe za spodbujanje skladnosti z njim (odstavek 15(a));

O. ker je Mednarodni odbor Rdecega kriza med letoma 2012 in 2015 organiziral obsezen posvetovalni postopek o tem,
kako okrepiti pravno varstvo Zrtev oborozenih spopadov in povecati ucinkovitost mehanizmov za spostovanje
mednarodnega humanitarnega prava;

P. ker se posodobljene smernice EU o spodbujanju spostovanja mednarodnega humanitarnega prava nanasajo na razli¢ne
nacine ukrepanja, ki jih ima EU v odnosih s tretjimi drzavami na voljo v zvezi s tem, vklju¢no s politiénim dialogom,
splo$nimi javnimi izjavami, omejevalnimi ukrepi, sodelovanjem z drugimi mednarodnimi organi, operacijami na
podro¢ju kriznega upravljanja, individualno odgovornostjo, usposabljanjem in nadzorom nad izvozom orozja;

Q. ker se drzave udelezenke 32. mednarodne konference Rdecega kriza in Rdecega polmeseca decembra 2015 na koncu
niso mogle dogovoriti 0 novem mehanizmu, ki sta ga Mednarodni odbor Rdecega kriza in $vicarska vlada predlagala za
okrepitev spostovanja mednarodnega humanitarnega prava; ker so se drzave udelezenke dogovorile, da bodo sprozile
nov medvladni postopek, v katerem naj bi poiskali nacine za okrepitev izvajanja mednarodnega humanitarnega prava,
in da bodo rezultat predstavile na naslednji mednarodni konferenci leta 2019;

R. ker poglavije za humanitarno pomo¢ EU, ki je v letu 2015 znasalo 909 milijonov EUR, predstavlja manj kot 1%
skupnega proracuna EU; ker bi sedanjo vrzel med obseznimi humanitarnimi potrebami in razpoloZljivimi viri lahko
zmanjali tudi tako, da bi bolje povezali nujno in dolgoro¢no pomog;
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1. ponovno poudarja, da mednarodno humanitarno pravo odlo¢ilno prispeva k sodobni zgodovini ¢lovestva, in poziva
vse drzave ¢lanice EU, naj izkoristijo priloZnost svetovnega humanitarnega vrha, da bi ponovno potrdile osrednji pomen
mednarodnega humanitarnega prava in zaicite, ki jo zagotavlja;

2. mocno obzaluje, da se mednarodno humanitarno pravo ne spostuje, ter izraza pretresenost in globoko zaskrbljenost
zaradi smrtonosnih napadov na bolni$nice, Sole in druge civilne tarce, ki se zaskrbljujoce vse pogosteje dogajajo med
oborozenimi spopadi po svetu in pri katerih so tare in Zrtve bolniki, $tudenti, zdravstveno in pedagosko osebje,
humanitarni delavci, otroci in druZzinski ¢lani; izraza mnenje, da morajo obsodbi mednarodne skupnosti slediti neodvisne
preiskave in da je treba odgovorne dejansko poklicati na odgovornost; poziva drzave ¢lanice, institucije EU in
podpredsednico/visoko predstavnico, naj priznajo resni¢ne razseznosti tega velikega problema in uporabijo vsa sredstva, ki
jih imajo na razpolago za njegovo reSevanje;

3. obsoja napade na bolnisnice in 3ole, ki so po mednarodnemu pravu prepovedani, in priznava, da tak$na dejanja
verjetno predstavljajo grobe krsitve zenevskih konvencij iz leta 1949 in vojna hudodelstva po Rimskem statutu
Mednarodnega kazenskega sodi$¢a; izraza prepricanje, da je treba zagotoviti, da bodo zdravstvene in izobrazevalne
ustanove med oborozenimi spopadi tudi v prihodnje nevtralni, zasciteni kraji, in sicer s preglednimi, neodvisnimi in
nepristranskimi preiskavami krutih napadov in tako, da se vse vpletene strani dejansko pokli¢e na odgovornost za storjena
hudodelstva; poudarja, da je pomembno ohraniti lo¢nico med humanitarnimi in vojaskimi akterji ter da se humanitarnega
ukrepanja ne sme izkori$¢ati za vojaske ali politi¢ne namene, kar spodkopava in ogroza resni¢ne humanitarne operacije in
njihovo osebje;

4. obsoja, da udelezenci v oborozenih spopadih uporabljajo bolni$nice in Sole ter jih napadajo; opozarja, da tisti, ki
uporabljajo ljudi ali lastnino kot ¢loveski §¢it ali za kamuflazo, kr$ijo mednarodno humanitarno pravo;

5. poziva sprte strani v konfliktih, naj spostujejo temeljna nacela mednarodnega humanitarnega prava in naj ne
napadajo namerno civilne infrastrukture; poudarja, da je treba izboljsati varnost humanitarnih delavcev, da bi se lahko
ucinkoviteje odzivali na napade; zato zahteva, da EU in njene drzave ¢lanice pozovejo OZN in varnostni svet OZN, naj
zagotovita zas¢ito lokalnih in mednarodnih humanitarnih delavcev;

6.  izreka priznanje mednarodnemu in lokalnemu zdravstvenemu osebju, uciteljem in humanitarnim delavcem, ki delajo
na konfliktnih obmogjih, za njihov ob¢udovanja vredni pogum in predanost;

7. poudarja, da je pravica do zdravja Clovekova pravica, ter poziva strani, ki so udelezene v oborozenih spopadih, naj
med njihovim trajanjem zagotovijo razpolozljivost, dostopnost, sprejemljivost in kakovost zdravstvenih storitev; poziva
h globalni zavezi za zagotovitev, da bodo Zenske in deklice varne od zaletka vsakih izrednih razmer ali krize
z obravnavanjem tveganja spolnega nasilja ali nasilja na podlagi spola, z dvigovanjem ozave$¢enosti, z zagotavljanjem
kazenskega pregona storilcev tovrstnega nasilja in z zagotavljanjem, da imajo Zenske in deklice dostop do vseh spolnih in
reproduktivnih zdravstvenih storitev, tudi varnih splavov, v humanitarnih krizah, ne pa da se ponavlja to, kar bi lahko
oznadili kot nehumano ravnanje, torej v skladu z zahtevami mednarodnega humanitarnega prava in kot je predvideno
v zenevskih konvencijah in njihovih dodatnih protokolih;

8.  poudarja, da je potrebno vedje dopolnjevanje med humanitarno in razvojno pomodjo, da bi resili vprasanje
ucinkovitosti in zapolnili vrzeli v humanitarnem financiranju, ter da bi moralo biti to dopolnjevanje tesno povezano z vecjo
razvojno pomodjo in humanitarnim financiranjem; poziva EU, njene drzave ¢lanice in druge mednarodne donatorje, naj se
na svetovnem humanitarnem vrhu v celoti zaveZejo vsem predlaganim temeljnim obveznostim iz agende za ¢lovestvo, ki se
osredoto¢a na zmanjSevanje uc¢inka sovraznosti na humanitarne dejavnosti in omogo¢anje humanitarnih ukrepov;
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9.  poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj od varnostnega sveta OZN zahtevajo, da uporabi vse razpolozljive instrumente,
kot so ciljno usmerjeni ukrepi in vzpostavitev misij za ugotavljanje dejstev ali preiskovalnih komisij, in pravosodne
mehanizme, kot je napotitev na Mednarodno kazensko sodi§ce; zahteva, da se pri odlo¢itvah varnostnega sveta
o vpradanjih, povezanih s humanitarnim ukrepanjem, ne uporablja pravica do veta, da se okrepi spo$tovanje norm
mednarodnega prava, ki se nana$ajo na zascito humanitarnih delavcev, da se zagotovi sistemati¢na preiskava dejanj, ki bi
lahko pomenila krsitev teh predpisov, in da se osumljenci za ta dejanja privedejo pred sodisce;

10.  obzaluje, da so $tevilni partnerji EU in njenih drzav ¢lanic vpleteni v resne krsitve mednarodnega humanitarnega
prava; poziva EU, naj izkoristi vsa razpolozljiva dvostranska orodja za ucinkovito spodbujanje svojih partnerjev
k spostovanju tega prava, tudi v okviru politinega dialoga, ter razmisliti o drugih ukrepih v skladu s smernicam EU za
spodbujanje skladnosti z mednarodnim humanitarnim pravom, ¢e dialog ne bo prinesel rezultatov;

11.  poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj poda pobudo za uvedbo embarga EU na prodajo orozja drzavam, ki
so odgovorne za resne krsitve mednarodnega humanitarnega prava, zlasti za namerno napadanje civilne infrastrukture;
poudarja, da je nadaljnje izdajanje dovoljenj za prodajo orozja tem drzavam v nasprotju s Skupnim stalis¢em Sveta 2008/
944/SZVP z dne 8. decembra 2008 (*);

12, poziva Svet za zunanje zadeve in podpredsednico/visoko predstavnico, naj zahtevata, da vodje misij EU in ustrezni
predstavniki EU (vodje civilnih operacij EU, poveljniki vojaskih operacij EU in posebni predstavniki EU) poro¢ajo o primerih
hudih kriitev mednarodnega humanitarnega prava;

13.  poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj v celoti podprejo poziv generalnega sekretarja OZN, da morajo vse drzave
¢lanice OZN izkoristiti priloznost svetovnega humanitarnega vrha, da bi se ponovno zavezale zai(iti civilistov in ¢lovekovih
pravic vseh, in sicer s spoStovanjem, izvajanjem in spodbujanjem pravil, o katerih so se Ze dogovorile; poudarja pomen, ki
ga generalni sekretar OZN pripisuje krepitvi mednarodnih preiskovalnih in pravosodnih sistemov, vklju¢no z Mednarodnim
kazenskim sodis¢em, da bi dopolnili nacionalne okvire in dokon¢no odpravili nekaznovanje za kritve mednarodnega
humanitarnega prava;

14.  priznava pomen smernic EU o spodbujanju spostovanja mednarodnega humanitarnega prava, saj nobena druga
drzava ali organizacija ni sprejela enakovrednega dokumenta; poziva EU in njene drzave Clanice, naj jih dejansko izvajajo;

15.  poziva Svet za zunanje zadeve in podpredsednico/visoko predstavnico, naj zagotovita skladen in ucinkovit razvoj
politik in ukrepov EU, povezanih z mednarodnim humanitarnim pravom, ter poskrbita za to, da bo za izvajanje smernic
o njem prvenstveno pristojna delovna skupina Sveta za javno mednarodno pravo, ki jo vodi predsedstvo Sveta; v zvezi
s tem poudarja, da so ustrezne delovne skupine Sveta v skladu s smernicami EU dolzne spremljati razmere, za katere bi
lahko veljalo mednarodno humanitarno pravo, in v teh primerih priporocati ukrepe za spodbujanje njegovega spostovanja;
poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj podrobneje porocajo o izvajanju smernic v posameznih konfliktnih situacijah, zlasti
v letnem porocilu EU o ¢lovekovih pravicah in demokraciji;

16.  zeli spomniti na stali§¢e, izrazeno v smernicah EU, da se bodo, kadar je primerno, upostevale storitve Mednarodne
humanitarne komisije za ugotavljanje dejstev, ustanovljene v skladu s prvim dopolnilnim protokolom k Zenevskim
konvencijam iz leta 1949, ki lahko pomaga pri spodbujanju spostovanja mednarodnega humanitarnega prava prek svoje
zmogljivosti ugotavljanja dejstev in posredniske funkcije; obZaluje, da storitve Mednarodne humanitarne komisije za
ugotavljanje dejstev doslej niso bile uporabljene, in poziva udelezene strani, naj razmislijo o njihovi uporabi; poziva vse
drzave ¢lanice, naj priznajo pristojnost te komisije;

() ULL 335, 13.12.2008, str. 99.
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17.  poziva k povecanju institucionalnega manevrskega prostora, da bo mednarodna skupnost lahko obravnavala skupne
pomisleke v zvezi z izvajanjem mednarodnega humanitarnega prava; pozdravlja zavezo EU in njenih drzav ¢lanic
Mednarodnemu odboru Rdecega kriza, da bodo odlo¢no podprle ustanovitev ucinkovitega mehanizma za krepitev
skladnosti z mednarodnim humanitarnim pravom, vendar poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj mu poroca
o svojih ciljih in strategiji za uresnicitev te obljube v naslednjem medvladnem postopku, da bi nasli nacin za izboljsanje
izvajanja mednarodnega humanitarnega prava, kot je bilo dogovorjeno decembra 2015 na 32. mednarodni konferenci
Rdecega kriza in Rdecega polmeseca;

18.  pozdravlja podajanje zavez EU in njenih drzav ¢lanic na konferencah Mednarodnega odbora Rdecega kriza; poziva
podpredsednicofvisoko predstavnico, naj redno poro¢a o izvajanju teh zavez, zlasti z vkljuditvijo podrobnega dela
v poglavje o mednarodnemu humanitarnemu pravu v letnem porocilu Sveta o ¢lovekovih pravicah;

19.  poziva OZN in EU, naj spodbujata kampanje za zagotovitev, da se bodo vsi akterji, vklju¢no z nedrzavnimi
oborozenimi skupinami, zavedali svojih obveznosti po mednarodnem pravu in izpolnjevali svoje obveznosti glede
omogocanja humanitarne pomoc¢i in zascite ljudi pod njihovim vplivom;

20.  poziva drzave clanice, naj bodo za zgled in naj izpolnijo svoje zaveze o ratificiranju poglavitnih instrumentov
mednarodnega humanitarnega prava in drugih ustreznih pravnih instrumentov, ki vplivajo na mednarodno humanitarno
pravo;

21.  ponovno izraza globoko zaskrbljenost zaradi uporabe oborozenih brezpilotnih letal zunaj mednarodnega pravnega
okvira ter vztraja, naj Svet sprejme skupno stalis¢e EU o njihovi uporabi;

22.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici Unije za
zunanje zadeve in varnostno politiko, Svetu, Komisiji, posebnemu predstavniku EU za clovekove pravice, vladam in
parlamentom drzav clanic, generalnemu sekretarju OZN, predsedniku generalne skupscine OZN in vladam drzav ¢lanic
OZN.
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PS_TA(2016)0202
Dostop javnosti do dokumentov v letih 2014-2015

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o dostopu javnosti do dokumentov (¢len 116(7)
Poslovnika) v letih 2014 in 2015 (2015/2287(INI))

(2018/C 066/04)

Evropski parlament,

— ob upostevanju clenov 1, 10, 11 in 16 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) ter ¢lenov 15 in 298 Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU),

— ob upostevanju clenov 41 in 42 Listine EU o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do
dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (*),

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1367/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. septembra 2006 o uporabi dolocb
Aarhuske konvencije o dostopu do informacij, udelezbi javnosti pri odlocanju in dostopu do pravnega varstva
v okoljskih zadevah v institucijah in organih Skupnosti (%),

— ob upostevanju svojega stalis¢a z dne 15. decembra 2011 o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dostopu
javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (prenovitev) (°),

— ob upostevan‘{u svoje resolucije z dne 11. marca 2014 o dostopu javnosti do dokumentov (¢len 104(7)) v obdobju
2011-2013 (

— ob upostevanju sodbe z dne 17. oktobra 2013 v zadevi C-280/11 P, Svet Evropske unije proti Access Info Europe,
— ob upostevanju sveznja o boljsi pripravi zakonodaje, ki ga je Komisija predstavila maja 2015,

— ob upostevanju politi¢nih smernic za Komisijo predsednika Jean-Clauda Junckerja,

— ob upostevanju porocil Komisije, Sveta in Parlamenta o uporabi Uredbe (ES) §t. 1049/2001 v letih 2013 in 2014,

— ob upostevanju zelene knjige Komisije iz leta 2007 o dostopu javnosti do dokumentov, ki jih hranijo institucije
Evropske skupnosti,

— ob upostevanju letnega porocila o dejavnostih Evropskega varuha ¢lovekovih pravic za leto 2014,
— ob upostevanju ¢lena 52 ter ¢lena 116(7) Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve in mnenja Odbora za
pravne zadeve (A8-0141/2016),

A. ker je popolna preglednost temelj zaupanja drzavljanov v institucije EU, prispeva k razumevanju pravic, ki izhajajo iz
pravnega reda Unije, in ozavesCenosti in poznavanju postopka odlocanja EU, vklju¢no s pravilnim izvajanjem upravnih
in zakonodajnih postopkov;

UL L 145, 31.5.2001, str. 43.

UL L 264, 25.9.2006, str. 13.

UL C 168 E, 16.6.2013, str. 159.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0203.
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B. ker je pravica dostopa do dokumentov temeljna pravica, ki je zai¢itena z Listino o temeljnih pravicah in Pogodbama ter
v nacionalno zakonodajo prenesena z Uredbo (ES) $t. 1049/2001, zlasti da se zagotovi ¢im lazje uveljavljanje te pravice
ter spodbuja primere dobre prakse glede upravnih postopkov za dostop do dokumentov, tako da se zagotovi
demokrati¢ni nadzor nad dejavnostmi institucij in da le-te ravnajo v skladu s predpisi, dolo¢enimi v Pogodbah;

Preglednost in demokracija

1. poudarja, da tri institucije niso sprejele ustreznih nadaljnjih ukrepov za mnoga priporodila iz njegove resolucije
o javnem dostopu do dokumentov za leta 2011-2013; zlasti obzaluje dejstvo, da institucije in organi EU niso v svoji
vodstveni strukturi dolocile pooblas¢enca za preglednost, ki bi bil odgovoren za spostovanje predpisov in izboljsanje
prakse; poziva institucije, naj to ¢im prej storijo;

2. opozarja, da morajo institucije EU pri svojih dejavnostih in politikah delovati na temelju predstavniske demokracije,
kot je doloceno v ¢lenu 10(1) PEU, in s tem zagotavljati spostovanje nacel popolne preglednosti, souporabe ter pravilnega in
hitrega obves¢anja drzavljanov; poudarja, da ¢len 10(3) PEU priznava participativno demokracijo kot enega od glavnih
demokrati¢nih nacel EU, s tem pa poudarja, da je treba odlocitve sprejemati ¢im blize drzavljanom; poudarja, da ce
drzavljani v postopku odlo¢anja sodelujejo v obliki javnih posvetovanj, potem morajo institucije upostevati rezultat teh
posvetovanj;

3. opozarja, da morata biti v skladu z Uredbo (ES) §t. 1049/2001 preglednost in popoln dostop do dokumentov, ki jih
hranijo institucije, pravilo in da si je treba, kakor doloca stalna praksa Sodis¢a EU, izjeme iz te uredbe ustrezno razlagati, ob
upostevanju prevladujolega javnega interesa za razkritje, nacela demokracije, tudi tesnejSega sodelovanja drzavljanov
v postopku odlo¢anja, legitimnosti uprave ter u¢inkovitosti in odgovornosti do drzavljanov;

4. meni, da institucije, agencije in drugi organi Evropske unije pri izvajanju Uredbe (ES) $t. 1049/2001 $e vedno ne
upostevajo in izvajajo dosledno dolocb in sprememb iz Lizbonske pogodbe in Listine temeljnih pravic, zlasti v zvezi
s participativno demokracijo; pozdravlja nedavne sodbe velikega senata Sodica v zadevah Digital Rights Ireland (') in
Schrems (%), v katerih se je Sodis¢e ob razveljavitvi direktive o hrambi podatkov () in odlo¢be o varnem pristanu (*)
sklicevalo na Listino temeljnih pravic; poudarja, da mora dejanski javni dostop do dokumentov in upravljanje registrov
dokumentov temeljiti na standardih, ki ustrezno upostevajo ¢lena 41 in 42 Listine temeljnih pravic;

5. poudarja, da je treba spostovati zasebnost in varstvo podatkov, obenem pa zagotoviti preglednost;

6. opozarja, da morajo vse odlocitve za zavrnitev dostopa javnosti do dokumentov temeljiti na jasno in strogo
opredeljenih pravnih izjemah, spremljati pa jih mora utemeljena in specificna obrazlozitev, da bodo drzavljani lahko
razumeli zavrnitev dostopa in u¢inkovito uporabili razpolozljiva pravna sredstva;

7. opozarja, da imajo drzavljani za zagotavljanje odgovornosti in legitimnosti demokrati¢nega politi¢nega sistema, ki
spostuje pravno drzavo, pravico poznati in nadzorovati:

— delovanje svojih predstavnikov po tem, ko so izvoljeni ali imenovani v javni organ;

— postopek odloc¢anja (vkljuéno s poslanimi dokumenti, udelezenimi akterji, oddanimi glasovi itd.);

Zdruzeni zadevi C-293/12 in C-594/12. Sodba Sodii¢a (veliki senat) z dne 8. aprila 2014.
Zadeva C 362/14. Sodba Sodiica (veliki senat) z dne 6. oktobra 2015.

Direktiva 2006/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006.

Odlocba Komisije 2000/520/ES z dne 26. julija 2000.

¥}

N

,.\,.\,.\,.\
)



21.2.2018 Uradni list Evropske unije C 66/25

Cetrtek, 28. april 2016

— nacin, kako se dodeljuje in porablja javni denar, ter dosezene rezultate;

zato meni, da je treba objaviti elektronski register, v katerem bodo zabeleZene vse zgoraj navedene tocke;

8.  poziva Komisijo, naj imenuje komisarja, ki bo pristojen za preglednost in dostop javnosti do dokumentov; poziva
podpredsednico Komisije, naj medtem nemudoma predstavi smel akcijski nacrt na podro¢ju preglednosti in dostopa
javnosti do dokumentov, saj je preglednost temelj boljse zakonodaje;

9.  obzaluje, da je za drzavljane dostop do podatkov, ki jih hranijo institucije EU, $e vedno tezak, ker ni skupnega pristopa
med institucijami, ki bi bil usmerjen v omogocanje lazjega dostopa do dokumentov za drzavljane in bi temeljil na popolni
in resni¢ni preglednosti, komunikaciji in neposredni demokraciji; spodbuja EU institucije, organe, urade in agencije naj
nadalje razvijejo bolj proaktiven pristop k preglednosti in proaktivno razkrijejo ¢im ve¢ dokumentov, ki jih imajo v posesti,
na ¢im bolj enostaven in javnosti dostopen nacin, ter naj zagotovijo prevod v vse uradne jezike EU ter dolocijo ustrezne,
enostavne in cenovno ugodne nacine dostopa do informacij, vklju¢no z digitalnim in elektronskim, ki bodo upostevali
potrebe invalidov; zlasti meni, da je treba dostop do informacij izboljsati z omogocanjem lazje uporabe vmesnikov in
sistemov iskanja, ki so enostavni za uporabo; poziva k razvoju skupne tocke za dostop do portalov vseh treh institucij na
podlagi pilotnega projekta za spletno platformo za proaktivno objavljanje dokumentov institucij EU in k uskladitvi iskalnih
portalov med institucijami in oddelki iste institucije (predvsem med generalnimi direktorati Komisije); prav tako poziva
institucije, naj nadaljujejo in okrepijo prizadevanja za Sirjenje zakonodaje in politik EU; meni, da bi morala EU v celoti
izkoristiti moznosti, ki jih ponujajo nove tehnologije (druzabna omrezja, aplikacije za pametne telefone itd.), da bi
zagotovili celovit in preprost dostop do informacij;

10.  obzaluje, da je stopnja tajnosti uradnih dokumentov pogosto prestrogo dolocena; ponavlja svoje stalis¢e, da bi bilo
treba vzpostaviti jasna in enotna pravila za dolocanje stopnje tajnosti dokumentov; obzaluje, da institucije zahtevajo seje
brez navzocnosti javnosti brez ustrezne utemeljitve; ponovno poziva institucije, naj zahteve za seje brez navzocnosti
javnosti ocenijo in utemeljijo v skladu z Uredbo (ES) t. 1049/2001; meni, da bi moral Parlament zahteve za seje brez
navzocnosti javnosti v Parlamentu oceniti za vsak primer posebej; meni, da bi moral postopek dolocanja stopnje tajnosti
dokumentov nadzorovati neodvisen nadzorni organ;

11.  poziva institucije, organe in agencije EU, naj sprejmejo postopke za obravnavo pritozb proti zavrnitvi dostopa, ki
bodo hitrejsi, manj zapleteni in bolj dostopni; meni, da bi bolj proaktiven pristop pomagal zagotoviti ucinkovito
preglednost in preprecevati nepotrebne pravne spore, ki lahko povzrocijo nepotrebne stroske in obremenijo tako institucije
kot tudi drzavljane;

12.  poziva vse institucije, da Uredbo (ES) $t. 1049/2001 izvajajo ob upostevanju sprememb, ki jih prinaata Lizbonska
pogodba in Listina Evropske unije o temeljnih pravicah skladu s ¢rko in duhom uredbe ter naknadno sodno prakso, dokler
ne bo opravljena Zelena revizija; zlasti poziva Svet in njegova pripravljalna telesa, da ob upostevanju zadeve Access Info
Europe, objavijo zapisnike sestankov delovnih skupin Sveta ter drugih dokumentov, imena sodelujocih drzav ¢lanic in
njihove predloge; poziva Parlament, naj v skladu z Uredbo (ES) §t. 1049/2001 omogoci dostop do dnevnih redov in
povratnih informacij s sej koordinatorjev odborov, predsedstva in konference predsednikov, naceloma pa tudi vseh
dokumentov, omenjenih v teh dnevnih redih tako, da jih objavi na spletnem mestu Parlamenta;

13.  poziva vse institucije, naj uporabijo stroZje dolocbe o preglednosti iz Uredbe (ES) $t. 1367/2006, kadar se zahtevane
informacije nanasajo na okolje, ter naj spostujejo svoje obveznosti proaktivnega objavljanja informacij, ki se nanasajo na
okolje;

14.  poziva vse institucije, naj ocenijo in po potrebi pregledajo svojo notranjo ureditev porocanja o nepravilnostih, ter
poziva k zai(iti prijaviteljev nepravilnosti; zlasti poziva Komisijo, naj Parlamentu poroca o svojih izkusnjah z novimi pravili
o prijavljanju nepravilnosti, ki so bila sprejeta za osebje EU leta 2012, in z njihovimi izvedbenimi ukrepi;
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Revizija Uredbe (ES) $t. 1049/2001

15.  opozarja, da po uveljavitvi PEU in PDEU za vse institucije, organe in agencije EU velja pravica dostopa do
dokumentov; zato meni, da je nujno treba Uredbo (ES) st. 1049/2001 posodobiti in bistveno spremeniti, ob upostevanju
dolo¢b pogodb in sodne prakse Sodis¢a EU in Evropskega sodisca za ¢lovekove pravice; meni, da je zlasti pomembno
razgiriti njeno podrodje uporabe tako, da bodo vkljucene vse evropske institucije, ki $e niso zajete, kot so Evropski svet,
Evropska centralna banka, Sodis¢e Evropske unije, ter vsi organi in agencije EU;

16.  obzaluje, da je postopek pregleda Uredbe (ES) $t. 1049/2001 obstal v Svetu in Svet in upa, da bo ¢im prej dosezen
napredek; poziva Svet, naj ob upostevanju stali§¢a zgoraj navedenega stalis¢a Evropskega parlamenta, sprejetega v prvi
obravnavi dne 15. decembra 2011 z namenom sprejetja uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o opredelitvi splosnih
nacel in omejitev, ki urejajo pravico do dostopa do dokumentov institucij, organov, uradov in agencij Unije;

17.  priporoca, naj se ustvarijo, tudi na podlagi Uredbe (ES) 5t. 1367/2006 in Uredba (ES) $t. 1049/2001, enotna nacela,
ki bodo urejala dostop do dokumentov, da bi omogocili ve¢ jasnosti za drzavljane;

18.  obzaluje, da je bilo dosezeno le malo napredka pri izvajanju Uredbe (ES) $t. 1049/2001 kar zadeva obveznosti
institucij, agencij in drugih organov, da vodijo popolne registre dokumentov, kot je doloceno v njenih ¢lenih 11 in 12 ter
nazadnje v Lizbonski pogodbi in Listini o temeljnih pravicah; poziva k vzpostavitvi skupnega pristopa k registrom in poziva
institucije EU, ki tega $e niso naredile, naj vzpostavijo register dokumentov in izvajajo ukrepe za poenotenje klasifikacije in
prikaz dokumentov razli¢nih institucij; s tem v zvezi ponovno poziva, da se poleg vzpostavitve skupne tocke za dostop do
dokumentov EU prek portalov treh institucij, uvedejo tudi enotni postopki in merila za evidentiranje in dodelitev
medinstitucionalne oznake za vsak posamezni dokument, kar bi lahko omogocilo konéno vzpostavitev skupnega
medinstitucionalnega registra, vklju¢no s posebno skupno zbirko podatkov o trenutnem stanju zakonodajnih zadev;

19.  Zeli opomniti, da morajo institucije v skladu s ¢lenoma 1(c) in 15(1) Uredbe (ES) $t. 1049/2001 spodbujati dobro
upravno prakso pri dostopu do dokumentov in razviti u¢inkovito upravno prakso, da bi omogocile uresnicevanje pravice
do dostopa, ki jo zagotavlja uredba; poudarja, da je preglednost v skladu s ¢lenom 298 PDEU in ¢lenom 41 Listine
o temeljnih pravicah tesno povezana s pravico do dobre uprave, ter ponovno poziva k sprejetju uredbe o upravnem
postopku za upravo EU ();

20.  opozarja, da je bilo z uveljavitvijo Lizbonske pogodbe odpravljeno sklicevanje na ucinkovitost postopka odlo¢anja
v zvezi z zakonodajnimi akti;

Preglednost zakonodajnega postopka
Trialogi

21.  opozarja, da je preglednost zakonodajnega postopka za drzavljane zelo pomembna; poziva institucije, naj dajo na
voljo dokumente, ki so del zakonodajnega postopka ali so z njim povezani; zlasti meni, da bi morale institucije javnosti
omogociti dostop do ¢im vecjega $tevila dokumentov prek svojih spletnih mest in razmisliti o uporabi portala Tvoja Evropa
kot enotnega, javnosti dostopnega portala EU, ki bi olajsal uporabo;

22.  je seznanjen s preiskavo varuhinje clovekovih pravic za spremljanje prakse trialogov, ki predstavljajo ustaljen
postopek za sprejemanje vecine zakonodaje EU; v zvezi s tem jo spodbuja, naj v okviru svojih pristojnosti iz Pogodb in
v skladu s statutom varuha ¢lovekovih pravic v celoti izkoristi pristojnosti za preiskavo;

Q) Resolucija Evropskega parlamenta z dne 15. januarja 2013 s priporocili Komisiji o zakonu Evropske unije o upravnem postopku
(UL C 440, 30.12.2015, str. 17).
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23.  opozarja, da je postala praksa trialogov, ki sicer niso uradno prevideni s Pogodbami, priznan nacin za doseganje
soglasja med sozakonodajalcema in pospesitev zakonodajnega postopka iz Pogodbe; ugotavlja, da se posledi¢no postopek
v spravnih odborih uporablja le v tretji obravnavi in kot skrajno sredstvo;

24.  obzaluje, da drzavljani nimajo moznosti nadzora nad pogajanji v trialogih; je zaskrbljen zaradi morebitnih zlorab pri
tovrstni zakonodajni praksi, zlasti v zvezi z uvajanjem novih elementov zakonodaje med trialogi, ki ne temeljijo na
predlogu Komisije ali predlogu spremembe Parlamenta, z njimi pa bi lahko zaobsli redni zakonodajni postopek in javni
nadzor;

25.  obzaluje, da imajo dobro obvescene in povezane interesne skupine zaradi razkrivanja formalnih in neformalnih
dokumentov iz trialogov neenak dostop do dokumentov in posledi¢no tudi do zakonodajnega postopka; ugotavlja, da bi se
dokumenti redkeje razkrivali, ¢e bi dokumente iz trialogov proaktivno in nemudoma objavljali na lahko dostopni platformi;

26.  Zeli opomniti, da sodna praksa Sodis¢a Evropske unije priznava tveganje zunanjega pritiska, ki je lahko legitimen
razlog za omejitev dostopa do dokumentov v zvezi s postopkom sprejemanja odlocitev pod pogojem, da se z gotovostjo
potrdi obstoj taksnega Ipritiska in predlozi dokaz o razumno predvidljivem tveganju, da bi ta zunanji pritisk bistveno vplival
na sprejetje odlocitve (°); je zaskrbljen, da se v okviru sedanje prakse pri dostopu do odlo¢ilnih faz zakonodajnega postopka
daje vecjo prednost lobistom kot splo$ni javnosti;

27.  poudarja, da so trialogi pomembni in u¢inkoviti, vendar sedanji postopki, ki se zanje uporabljajo, zbujajo pomisleke
glede odprtosti zakonodajnega postopka; poziva sodelujoce institucije, naj zagotovijo ve¢ preglednosti v neformalnih
trialogih za krepitev demokracije s tem, da drzavljanom omogocijo nadzor nad vsemi informacijami, ki so bile podlaga za
zakonodajni akt (kot je Sodisce dolocilo v zdruZeni zadevi Svedska in Turco proti Svetu), obenem pa sozakonodajalcema
zagotovijo zadosten prostor za razmislek; poziva institucije EU, naj povecajo porolanje v pristojnem parlamentarnem
odboru o stanju pogajanj v okviru trialogov; meni, da dokumenti, ustvarjeni v okviru trialogov, kot so dnevni redi, povzetki
izidov, zapisnikov in splosnih pristopov Sveta, kadar so na voljo, zadevajo zakonodajne postopke in se na¢eloma ne morejo
obravnavati drugace kot drugi zakonodajni dokumenti; meni, da bi moral biti seznam trialogov in taksnih prej nastetih
dokumentov neposredno dostopen na spletni strani Parlamenta; Zeli opomniti, da bo prihodnji medinstitucionalni
sporazum o boljsi pripravi zakonodaje v primeru sprejetja obravnaval tudi ustrezni potek trialogov;

Predlogi sprememb za plenarno zasedanje

28.  obzaluje, da je javnost pri predlogih sprememb za plenarno zasedanje, ki jih podpise vsaj 40 poslancev, seznanjena
z imeni le nekaterih sopodpisnikov; meni, da bi morala biti vsa imena sopodpisnikov javna;

Obvezen register lobistov

29.  poziva Komisijo, naj brez odlasanja predlozi svoj predlog za medinstitucionalni sporazum za vzpostavitev
obveznega medinstitucionalnega registra interesnih skupin, lokalnih organov in regionalnih organov pri institucijah, in
poziva, naj bo to prednostna naloga; poziva, naj se v ta register vkljucijo podrobne informacije o tem, kdo zastopa katero
interesno skupino, s kak$nim ciljem ter s katerimi sredstvi in finanénimi sredstvi;

30. spodbuja poslance Evropskega parlamenta in predstavnike Sveta, naj sledijo zgledu, ki ga je postavila Komisija
s sklepom z dne 25. novembra 2014, in sicer o objavi informacij o srecanjih med njo ali njenimi usluzbenci ter delezniki in
civilno druzbo;

(') Zadeva T-144/05, Pablo Munoz proti Komisiji, odstavek 86.
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31.  poziva Parlament, naj v zvezi s tem kot prvi korak poslancem Parlamenta, ki Zelijo porocati o svojih stikih z lobisti,
omogodi obrazec za porocevalce, ki ga lahko prilozZijo svojemu porocilu, obenem pa na spletnem mestu Parlamenta na
straneh, ki so namenjene posameznim poslancem, omogocijo dovolj prostora za tovrstne informacije;

Delegirani akti

32.  opozarja, da je treba v skladu z Uredbo (ES) 5t. 1049/2001 in za zagotavljanje popolnega parlamentarnega nadzora
dovoliti dostop tudi do dokumentov, ki nastanejo v okviru postopka delegiranja pristojnosti (delegirani akti), ki je
pomemben del evropske zakonodaje in za katerega bi bilo treba v celoti zagotoviti ustrezen in pregleden parlamentarni in
demokrati¢ni nadzor; v zvezi s tem zlasti obsoja nepreglednost evropskih nadzornih organov (EBA, EIOPA, ESMA), saj ne
vkljucujejo sozakonodajalcev; z obzalovanjem ugotavlja, da $e ni bil oblikovan enotni register zakonodaje na drugi stopnji,
in poziva Komisijo, naj ga nemudoma pripravi;

Mednarodni sporazumi

33.  opozarja na zavezujo¢ ucinek in posledice mednarodnih sporazumov za zakonodajo EU ter vztraja pri tem, da je
treba zagotoviti preglednost pogajanj med celotnim postopkom, kar pomeni, da morajo institucije objaviti pogajalski
mandat, ki je dodeljen pogajalcu EU, ne da bi pri tem oslabile pogajalsko pozicijo EU; meni, da bi morali biti dokumenti,
povezani z mednarodnimi sporazumi naceloma javni, brez poseganja v upravicene izjeme in ne da bi ogrozili potrebno
zaupanje med sodelujo¢imi stranmi, da bi tako dosegli u¢inkovita pogajanja; obZaluje, da Komisija in Svet vse dokumente,
povezane s pogajanji, rutinsko oznacujeta kot zaupne in da drzavljani nimajo dostopa do nobene informacije; vztraja, da
ima javnost dostop do ustreznih pogajalskih dokumentov, vklju¢no z dokumenti, o katerih so strani Ze dosegle dogovor,
razen tistih, za katere se meni, da so obcutljivi, kar mora biti utemeljeno za vsak primer posebej v skladi s ¢lenom 9 Uredbe
(ES) §t. 1049/2001;

34.  opozarja Komisijo, da mora v skladu s ¢lenom 218 PDEU Parlament v celoti in nemudoma obvescati o vseh fazah
tekocih pogajanj; poziva Komisijo, naj v vsaki fazi presodi, katere dokumente in informacije je mogoce proaktivno objaviti;

Preglednost upravnega postopka

35.  opozarja, da preglednost krepi nacelo dobrega upravljanja iz ¢lena 41 Listine in ¢lena 298 PDEU ter prispeva
k njegovemu izvrSevanju; zato poziva institucije EU, naj zagotovijo, da bodo njihovi notranji upravni postopki dosegali ta
cilj;

36.  poziva institucije EU, naj opredelijo skupna pravila o izvedbi upravnih postopkov in o tem, kako se upravni
dokumenti prikaZejo, razglasijo za tajne in kako se tajnost odpravi, kako se registrirajo ter kako se razkrijejo; si Zeli, da bi bil
taksen zakonodajni predlog kmalu pripravljen;

Postopki za ugotavljanje krsitev

37.  obzaluje nepreglednost postopkov za opominjanje in ugotavljanje krsitev drzav ¢lanic; zlasti poziva k temu, da bi
bili dokumenti, ki se posljejo Komisiji in drzavam ¢lanicam v okviru tovrstnih postopkov, ter zadevni odgovori dostopni
javnosti; poziva tudi, naj se proaktivno javno objavijo informacije v zvezi z izvajanjem sodb Sodis¢a;

Upravljanje strukturnih skladov in druga vprasanja

38.  poziva drzave clanice, naj zagotovijo popolno dostopnost in dejansko preglednost informacij o pogajanjih
o nacionalnih in regionalnih operativnih programih;

39.  meni, da sta za preprecevanje zlorab in boj proti njim bistvenega pomena popolna preglednost in dostopnost
podatkov; v zvezi s tem poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo objava podatkov o vseh prejemnikih sredstev iz strukturnih
skladov, vkljuéno s podizvajalci, obvezna; ponovno poudarja, da je popolna preglednost javnih izdatkov v EU bistvena za
zagotavljanje odgovornosti in boj proti korupciji;
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40.  poziva Komisijo, naj spremlja spostovanje obveznosti obve$¢anja in sporocanja iz Uredbe (EU) $t. 1303/2013
v drzavah ¢lanicah ter naj po potrebi nalozi sankcije, ki so predvidene v primeru neizpolnjevanja omenjenih obveznosti;

41.  poudarja, da je treba kljub dosezenemu napredku pri zagotavljanju informacij na spletni strani Parlamenta v zvezi
z razli¢énimi dodatki, do katerih so upraviceni poslanci, in predpisi, ki te dodatke urejajo, omenjena prizadevanja nadaljevati
ob upostevanju zgledov dobre prakse nacionalnih parlamentov in ukrepov, ki so jih sprejeli posamezni poslanci; zato
spodbuja vse poslance, naj pri tem, tako da prostovoljno objavijo informacije, ki se nanasajo na njihove specifi¢ne
dejavnosti in porabo sredstev, da bo Parlament Se naprej ostal v ospredju prizadevanj za zagotavljanje preglednosti in
odprtosti v EU ter za zagotovitev vedje javne odgovornosti;

42.  je seznanjen s spremembo politike preglednosti, ki jo je izvedla ECB, ki zdaj objavlja zapisnike sej Sveta ECB, vendar
obzaluje, da na tem podro¢ju ECB e precej zaostaja za drugimi centralnimi bankami po svetu; pricakuje izvajanje drugih
ukrepov, ki jih je treba sprejeti za izbolj$anje preglednosti komunikacijskih kanalov ECB;

43, si zeli tudi, da bi se v prihodnje objavljali vsi dokumenti v zvezi z odlo¢itvami, ki se sprejmejo v okviru postopka
pregleda kakovosti sredstev, da bi zagotovili enake pogoje na evropski ravni; Zeli si tudi, da se zahteve glede preglednosti
uporabljajo tudi v okviru prihodnjega enotnega mehanizma za reSevanje, v skladu z zadevnimi dolo¢bami enotnega
mehanizma za reSevanje, ki je zacel delovati 1. januarja 2016;

44, poziva medinstitucionalni odbor, ustanovljen s ¢lenom 15(2) Uredbe (ES) $t. 1049/2001, k dejavnejsemu delu in
porocanju pristojnim odborom o obravnavanih vprasanjih; ga poziva, naj se redneje srecuje, notranje razprave in
posvetovanja pa naj odpre tudi civilni druzbi, Evropskemu varuhu ¢lovekovih pravic in Evropskemu nadzorniku za varstvo
podatkov, katerih prispevke naj tudi obravnava; poziva ga, naj nujno obravnava vprasanja, navedena v tej resoluciji;

45.  meni, da je klju¢nega pomena, da agencije EU izvajajo skupno politiko na podro¢ju navzkrizZja interesov; ugotavlja,
da so v nekaterih primerih v politikah, ki so se do sedaj izvajale, predvidene dolocbe, ki se nanasajo na objavo Zivljenjepisov
in izjav o interesih direktorja in drugih vodstvenih delavcev; vseeno z zaskrbljenostjo ugotavlja, da obveznost objave
zivljenjepisov in izjav o interesih ne velja za strokovnjake; poziva agencije, naj to obveznost razsirijo tudi na strokovnjake;

Nadaljnje ukrepanje

46.  poziva Komisijo in generalnega sekretarja Evropskega parlamenta, naj Parlament obvescata o izvajanju priporocil iz
te resolucije;

47.  poziva Komisijo, naj uskladi merila za objavo upravicencev do strukturnih skladov;
)
o o

48.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, Evropskemu varuhu ¢lovekovih pravic,
Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov, Svetu Evrope ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.
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PS_TA(2016)0203
Delavke v gospodinjstvu in negovalke v EU

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o delavkah v gospodinjstvu in negovalkah v EU
(2015/2094(INI))

(2018/C 066/05)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji, zlasti njene preambule ter ¢lenov 3 in 6,

— ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti ¢lenov 1, 3, 5, 27, 31, 32, 33 in 47,

— ob upostevanju konvencije Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini in boju proti njima,

— ob upostevanju Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in (ECHR), zlasti ¢lena 4(1), ki
prepoveduje suZenjstvo in prisilno delo, ter ¢lena 14, ki prepoveduje diskriminacijo,

— ob upostevanju konvencije Zdruzenih narodov z dne 18. decembra 1979 o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk,
— ob upostevanju Evropske socialne listine z dne 3. maja 1996, zlasti njenega dela I in ¢lena 3 dela II,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 6. junija 2014 o strateskem okviru EU za varnost in zdravje pri delu za
obdobje 2014-2020 (COM(2014)0332),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. oktobra 2010 o negotovem polozaju delavk ('),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. julija 2010 o netipi¢nih pogodbah, zanesljivih poklicnih poteh, prozni varnosti
in novih oblikah socialnega dialoga (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 20. septembra 2001 o trpincenju na delovnem mestu (),

— ob upostevanju porocila Evropske fundacije za izboljsanje Zivljenjskih in delovnih razmer (Eurofound) iz leta 2013
z naslovom ,Zenske, moski in delovne razmere v Evropi®,

— ob upostevanju porocil Eurofounda iz leta 2008 z naslovom ,Ukrepi za preprecevanje neprijavljenega dela v Evropski
uniji“ in iz leta 2013 z naslovom ,Tackling undeclared work in 27 EU Member States and Norway: Approaches and measures
since 2008“ (Preprecevanje neprijavljenega dela v 27 drzavah ¢lanicah EU in na Norveskem: pristopi in ukrepi od leta
2008)

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. maja 2007 o spodbujanju dostojnega dela za vse (%),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 24. maja 2006 z naslovom ,Spodbujanje dostojnega dela za vse — prispevek
Unije k izvajanju agende za dostojno delo po svetu® (COM(2006)0249),

— ob upostevanju porocila Agencije za temeljne pravice iz leta 2015 z naslovom ,Severe labour exploitation: workers moving
within or into the European Union. States” obligations and victims’ rights“ (Hude oblike izkori§¢anja delovne sile: delavci, ki se
gibljejo znotraj Evropske unije in prihajajo v Evropsko unijo. Obveznosti drzav ¢lanic in pravice Zrtev),

UL C70E, 8.3.2012, str. 1.

UL C 351 E, 2.12.2011, str. 39.
UL C 77 E, 28.3.2002, str. 138.
UL C 102 E, 24.4.2008, str. 321.
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— ob upostevanju porocila Agencije za temeljne pravice iz leta 2011 z naslovom ,Migrants in an irregular situation employed
in domestic work: Fundamental rights challenges for the European Union and its Member States“ (Migranti v nezakonitem
polozaju, ki opravljajo delo v gospodinjstvu: izzivi EU in drzav ¢lanic na podro¢ju temeljnih pravic),

— ob upostevanju Direktive 2006/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o uresniCevanju nacela
enakih moznosti ter enakega obravnavanja moskih in Zensk pri zaposlovanju in poklicnem delu (),

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 16. oktobra 2014 o razvijanju storitev za
druzine, da bi povecali stopnjo zaposlenosti in spodbujali enakost spolov pri delu,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. junija 2015 o strategiji EU za enakost zensk in moskih po letu 2015 (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 10. marca 2015 o napredku pri doseganju enakosti med Zenskami in moskimi
v Evropski uniji leta 2013 (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 18. novembra 2008 s priporocili Komisiji o uporabi nacela enakega placila za
moske in Zenske (%),

— ob upostevanju porocila Eurofounda iz leta 2007 z naslovom Delovne razmere v Evropski uniji: vidik spola;

— ob upostevanju porocila Eurofounda iz leta 2014 z naslovom ,Residential care sector: Working conditions and job quality*
(Nega na domu: delovne razmere in kakovost delovnih mest),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. februarja 2014 o priseljenkah brez dokumentov v Evropski uniji (°),

— ob upostevanju mednarodne konvencije z dne 18. decembra 1990 o varstvu pravic delavcev migrantov in ¢lanov
njihovih druzin,

— ob upostevanju evropske konvencije z dne 24. novembra 1977 o pravnem poloZaju delavcev migrantov,
— ob upostevanju dunajske konvencije z dne 18. aprila 1961 o diplomatskih odnosih,
— ob upostevanju konvencije ZdruZenih narodov z dne 13. decembra 2006 o pravicah invalidov,

— ob upostevanju porocila Eurofounda iz leta 2011 z naslovom ,Pobude podjetij za delavce, ki skrbijo za invalidne otroke
ali odrasle*,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. septembra 2011 o razmerah Zensk, ki se priblizujejo upokojitveni starosti (%),

— ob upostevanju skupnega porocila Odbora za socialno za¢ito in Komisije z dne 10. oktobra 2014 z naslovom
,Adequate social protection for long-term care needs in an ageing society“ (Ustrezno socialno varstvo za potrebe po dolgotrajni
negi v starajoci se druzbi),

— ob upostevanju porocila Eurofounda iz leta 2015 z naslovom ,Working and caring: Reconciliation measures in times of
demographic change* (Delo in nego: usklajevanje poklicnega in druzinskega Zivljenja v ¢asu demografskih sprememb),

UL L 204, 26.7.2006, str. 23.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0218.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0050.
UL C 16 E, 22.1.2010, str. 21.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0068.
UL C 51 E, 22.2.2013, str. 9.
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— ob upostevanju mnenja strokovne skupine za zaposlovanje, socialne zadeve in drzavljanstvo pri Evropskem
ekonomsko-socialnem odboru z dne 26. maja 2010 z naslovom ,The professionalisation of domestic work
(Profesionalizacija gospodinjskega dela) ('),

— ob upostevanju konvencije Mednarodne organizacije dela $t. 189 in njenega priporocila t. 201 o dostojnem delu za
delavce v gospodinjstvu, ki sta bila sprejeta 16. junija 2011 na mednarodni konferenci dela Mednarodne organizacije
dela,

— ob upostevanju Sklepa Sveta 2014/51/EU o pooblastitvi drzav clanic, da v interesu Evropske unije ratificirajo
Konvencgo Mednarodne organizacije dela o dostojnem delu za delavce v gospodinjstvu iz leta 2011 (Konvencija
§t. 189) (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. maga 2011 o predlagani konvenciji Mednarodne organizacije dela, dopolnjeni
s priporocilom o delavcih v gospodinjstvu (°),

— ob upostevanju porocil IV(1) in IV(2) Mednarodne organizacije dela z naslovom ,Dostojno delo za delavce
v gospodinjstvu®, pripravljenih za 99. zasedanje Mednarodne konference dela junija 2010, ter poro¢il IV(1) in IV(2)
(objavljeno v dveh delih) z naslovom ,Dostojno delo za delavce v gospodinjstvu®, pripravljenih za 100. zasedanje
Mednarodne konference dela junija 2011,

— ob upostevanju clena 52 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravice Zensk in enakost spolov in mnenja Odbora za zaposlovanje in socialne
zadeve (A8-0053/2016),

A.  ker je v skladu s konvencijo Mednarodne organizacije dela $t. 189 ,delavec v gospodinjstvu“ vsaka oseba, ki opravlja
delo v gospodinjstvu v okviru delovnega razmerja, bodisi za eno ali ve¢ gospodinjstev, oseba, ki to delo opravlja le
priloznostno oziroma obc¢asno ter nepoklicno, pa ni delavec v gospodinjstvu;

B.  ker ,nega“ pomeni delo, ki se opravlja v javnih ali zasebnih ustanovah v enem ali ve¢ zasebnih gospodinjstvih za nego
otrok, starejsih, bolnih ali invalidov; ker nego lahko izvajajo poklicni negovalci, ki jih lahko zaposlijo javni ali zasebni
subjekti ali druzine oziroma so samozaposleni, lahko pa jo izvajajo tudi nepoklicni negovalci, ki so obi¢ajno druzinski
¢lani;

C.  ker izraz ,delavci v gospodinjstvu in negovalci“ zajema razli¢ne skupine delavcev, ki med drugim vkljucujejo
v gospodinjstvu Zivece delavce, zunanje delavce, urne delavce v ve¢ gospodinjstvih, druzinske delavce, dnevne ali
nocne negovalce, varuske, varuske au pair in vrtnarje, katerih resni¢nost in pogoji se lahko obcutno razlikujejo;

D.  ker je bilo leta 2010 po podatkih Mednarodne organizacije dela na svetovni ravni v sektorju dela v gospodinjstvu
zaposlenih ve¢ kot 52 milijonov ljudi, h katerim je treba pristeti Se 7,4 milijona delavcev v gospodinjstvu, mlajsih od
15 let, kar predstavlja med 5% in 9% vseh delovnih mest v industrializiranih drzavah; ker je po podatkih
Mednarodne organizacije dela vec¢ina delavcev, zaposlenih v tem sektorju, Zensk, leta 2010 so na svetovni ravni
namre¢ predstavljale 83 % delavcev v gospodinjstvu, v EU pa bilo v tem sektorju zaposlenih 2,5 milijona ljudi, od
tega 88 % zensk; ker je za ta sektor znacilna izrazita feminizacija; ker delavci v gospodinjstvu in negovalci ogromno
pripomorejo k uresnicevanju ciljev o enakosti spolov iz strategije Evropa 2020, saj Stevilnim druzinam v EU
omogocajo udinkovito strukturo za usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja;

() SOC/372 — CESE 336/2010 konéno.
()  ULL 32, 1.2.2014, str. 32.
()  ULC377E, 7.12.2012, str. 128.
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E.  ker profesionalizacija pomeni, da se delavcem dolo¢enega sektorja priznajo pravice iz delovnega razmerja in pravice
socialnega varstva; ker je sektor dela v gospodinjstvu in nege mogoce profesionalizirati s kombiniranjem javnega
financiranja (dav¢éne olajsave), socialne pomo¢i (druzinski dodatki, pomo¢ podjetjem, druzbe za vzajemno
zavarovanje in zavarovalnice, delavski sveti itd.) in zasebnega financiranja (posamezniki, ki za storitve platujejo);

F.  ker sta v obeh sektorjih moéno razsirjena zaposlovanje na ¢rno in izkoris¢anje;

G.  ker je za delo v gospodinjstvu in nego znacilno zlasti naslednje: negotovost zaposlitve, geografska mobilnost, prozni
delovni cas, sezonsko in izmensko delo, pomanjkanje varnosti zaposlitve, ob&asna zaposlitev in veinoma
neprijavljeno delo;

H. ker je po podatkih Mednarodne organizacije dela 29,9 % delavcev povsem izkljucenih iz nacionalne delovne
zakonodaje ker delo delavcev v gospodinjstvu in negovalcev v EU tudi dandanes ve¢inoma ni urejeno oziroma ga
drzave clanice razli¢no urejajo, zaradi Cesar se delavci v gospodinjstvu pogosto ne obravnavajo kot obicajni delavci ali
prijavljeni delavci in zato uZivajo zelo omejene pravice, ki izhajajo iz zaposlitve, in socialno varstvo (*);

I ker delavcem v gospodinjstvu in negovalcem, ki so izkljueni iz delovnega prava, ni mogoce zagotoviti varnega in
zdravega delovnega okolja in so zelo diskriminirani, kar zadeva raven pravic in zascite, ki jo uZivajo v primerjavi
s splosnim standardom v drzavi; ker poleg tega nimajo pravice do sodelovanja v sindikatih ali drugace sodelovati pri
kolektivnih pogajanjih, ali pa ne vedo, kako bi to lahko storili, ali pa imajo teZave pri tem, zaradi Cesar so Se posebej
ranljivi, zlasti zaradi omejenega socialnega varstva (zlasti v zvezi z nadomestilom v primeru brezposelnosti, bolezni in
nezgode ter v zvezi s porodniskim in star$evskim dopustom ter drugimi dopusti, povezanimi z nego), in ker so te
osebe pogosto izkljucene iz zascite pred odpuscanjem;

J. ker sta upostevanje in izvajanje veljavne nacionalne zakonodaje za varstvo delavskih pravic delavcev v gospodinjstvu
in negovalcev v nekaterih drzavah clanicah Se vedno nereSeni vprasanji;

K. ker bi ustrezna ureditev tega sektorja pripomogla k boju proti neprijavljenemu delu;

L. ker so se nekateri sektorski podporni ukrepi, kot so davéne olajsave za delo v gospodinjstvu na Svedskem, ,boni za
uporabo storitev* v Franciji ali ,storitveni boni“ v Belgiji, izkazali za u¢inkovito sredstvo za zmanjSevanje obsega
neprijavljenega dela, izbolj$evanje delovnih razmer in zagotavljanje rednih delavskih pravic delavcem v gospodinjstvu
in negi;

M.  ker po ocenah delo na podroc¢ju nege v EU trenutno vecinoma opravljajo neformalni in neplacani negovalci, ki bi
lahko bili sami obravnavani kot ranljiva skupina zaradi vse vecjega pritiska po zagotavljanju bolj sofisticirane in
tehni¢no naprednejSe nege; ker je 80 % vseh negovalcev zensk in ker to vpliva na stopnjo zaposlenosti zensk,
usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja, enakost spolov in na zdravo staranje;

N.  ker delo v gospodinjstvu, v katerem je vecina delavcev Zensk, zagotavlja ugodne pogoje za izkoris¢anje delavcev; ker
tak$no izkori§¢anje pomeni hudo krsitev temeljnih pravic, pred katero je treba obvarovati tako delavce brez
dokumentov kot drzavljane EU;

O.  ker Agencija za temeljne pravice meni, da je sektor dela v gospodinjstvu in nege eden od sektorjev, kjer je tveganje za
hude oblike izkoris¢anja delovne sile v EU visoko; ker se to izkoris¢anje pogosto kaze v tem, da ne obstaja uradna
pogodba ali pa obstajajo pogodbe, ki ne ustrezajo dejanskim nalogam, kaze se tudi v obliki nizkega in nerednega
placila, v Stevilnih primerih celo neplacila, prekomernega delovnega ¢asa, pomanjkanja dopusta ter spolnih, rasnih in/
ali seksisticnih zlorab;

() Delavci v gospodinjstvu po svetu: Globalni in regionalni statisticni podatki in obseg pravnega varstva, Mednarodni urad za delo,
Zeneva: Mednarodna organizacija dela, 2013.
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P.  ker se od delavcev v gospodinjstvu pogosto zahteva, da delajo dlje od obicajnega delovnega ¢asa, in ker 45 % od njih
ni upravi¢enih do tedenskega dopusta ali placanega letnega dopusta (*); ker imajo zlasti v gospodinjstvu Ziveci delavci
v gospodinjstvu in negovalci obveznosti in naloge, ki jim ne omogocajo ustreznega zaporednega pocitka;

Q.  ker vec kot tretjina delavk v gospodinjstvu ni upravicenih do porodniskega dopusta ter z njim povezanih pravic in
nadomestil (’) in ker v nekaterih drzavah ¢lanicah delavci v gospodinjstvu in negovalci niso upraviceni do nadomestila
za brezposelnost;

R.  ker so $tevilna delovna mesta v zdravstvenem sektorju in sektorju nege v nekaterih drzavah ¢lanicah $e vedno slabo
placana in pogosto ne omogocajo uradnih pogodb ali drugih osnovnih pravic delavcev ter ker zaradi visoke
izpostavljenosti telesnemu in ¢ustvenemu stresu, tveganja za iz¢rpanost in pomanjkanja priloznosti za poklicni razvoj
niso privla¢na; ker ta sektor omogoca le malo moznosti za usposabljanje, poleg tega pa med zaposlenimi v tem
sektorju prevladujejo starejsi, Zenske in delavci migranti;

S.  ker delavci v gospodinjstvu pogosto delajo v zelo slabih ali nevarnih razmerah ali pa niso ustrezno usposobljeni za
opravljanje specifi¢nih nalog, zaradi ¢esar lahko pride do poskodb na delovnem mestu; ker bi morale enake dolo¢be
o zdravju in varnosti pri delu veljati za vse delavce v gospodinjstvu in negovalce, ne glede na obliko njihove
zaposlitve, tj. za uradno zaposlene delavce in za delavce, neposredno zaposlene v zasebnih gospodinjstvih;

T.  ker kraj, kjer te osebe opravljajo svoje delo, delodajalca ne odvezuje od obveznosti, da izpolnjuje zahteve glede
zdravja, varnosti in preprecevanja tveganj ali od spostovanja zasebnosti tistih, ki pri njem prenocijo;

U.  ker so varuske au pair skupina delavcev v gospodinjstvu, ki pogosto niso obravnavane kot prijavljene delavke; ker
Stevilna porocila navajajo, da lahko to privede do zlorab, na primer tako da se varuske au pair prisili, da delajo dlje od
obicajnega delovnega Casa; ker morajo varuske au pair uZivati enako zascito kot delavci v gospodinjstvu,

V. ker delo v gospodinjstvu in na podro¢ju nege ve¢inoma opravljajo migrantke, ki so v veliki ve¢ini primerov
v nezakonitem poloZaju, in $tevilni mladoletniki ali priloznostni delavci, katerih pravice in kvalifikacije niso priznane
in ki se pogosto ne zavedajo svojih pravic, imajo omejen dostop do javnih storitev ali se pri dostopanju do njih
soocajo s tezavami, imajo omejeno znanje jezika drzave gostiteljice ter niso dovolj vkljucene v druzbo;

W.  ker so lahko delavci migranti, na primer kot delavci v gospodinjstvu, izpostavljeni ve¢plastni diskriminaciji in so $e
posebej izpostavljeni oblikam nasilja in diskriminacije na podlagi spola, saj pogosto delajo v slabih razmerah in so
v nezakonitem polozaju; ker bi si bilo treba konkretno prizadevati za preprecevanje slabega ravnanja z delavci
migranti, njihovega nerednega placevanja in neupravienega odpuscanja ter nasilnih dejanj zoper njih ali njihove
spolne zlorabe;

X.  ker je pri migrantih brez dokumentov, ki opravljajo delo v gospodinjstvu, tveganje, da postanejo Zrtve diskriminacije
in da bodo izkori$¢ani, Se posebej veliko; ker jih dejstvo, da nimajo dokumentov, odvraca od tega, da bi se postavili
zase in poiskali pomo¢, saj se bojijo, da bi jih odkrili in izgnali; ker to stanje izkorisCajo brezobzirni delodajalci;

Y.  ker so delavke migrantke brez dokumentov izpostavljene skrb vzbujajoci diskriminaciji in zaradi nepoznavanja svojih
pravic, ovir (na primer jezikovnih) ali strahu, da bi bile pridrzane ali izgubile zaposlitev, ne prijavijo zlorab,
neupravicene odpustitve, neizplacila pla¢, nasilja;

Z.  ker se migrantke pogosto odlocijo ali se jih preprica, da is¢ejo zaposlitev kot delavke v gospodinjstvu ali negovalke, saj
se ta delovna mesta dojemajo kot zacasna delovna mesta, za katere zadostuje nizka raven kvalifikacij;

Prav tam.
) Prav tam.
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AA. ker je vse velje povprasevanje po pomoci v gospodinjstvu in negi invalidov in starejsih privedlo do vse vegje
feminizacije migracij v Evropo;

AB. ker so migrantke pogosto prisiljene delati na ¢rno;

AC. ker so posredniske agencije v¢asih povezane s trgovino z Zenskami in mrezami prisilnega dela ali drugimi
kriminalnimi dejavnostmi, ki vklju¢ujejo nezakonito zaposlovanje Zensk in razli¢ne nacine njihovega izkoris¢anja; ker
podatki Eurostata kaZejo, da je 80 % zabeleZenih Zrtev trgovine z ljudmi Zensk, med katerimi jih je 19 % Zrtev
izkori$¢anja delovne sile, tudi za namene dela v gospodinjstvu;

AD. ker je treba v sektorju dela v gospodinjstvu posebno pozornost nameniti delu otrok, nadlegovanju in hudemu
kratenju pravic delavcev;

AE. ker je vklju¢enost migrantov na trg dela pomemben korak na poti k socialni in kulturni vklju¢enosti;

AF.  ker so Zenske veliko bolj obremenjene z odgovornostjo za gospodinjsko delo kot moski, njegova vrednost pa tudi ni
priznana v denarnem smislu ali v smislu priznanja njegove vrednosti; ker je stopnja zaposlenosti Zensk povezana
z njihovimi druzinskimi obveznostmi; ker ve¢ kot 20 milijonov Evropejcev (od tega dve tretjini Zensk) neguje odrasle
vzdrzevane osebe, kar jim onemogoca, da bi se zaposlili s polnim delovnim ¢asom, kar privede do povecanja razlike
v plac¢ah med spoloma, med Zenskami, ki se priblizujejo upokojitvi, pa do povecanega tveganja za revi¢ino v starosti;

AG. ker kljub znanemu trendu, po katerem je skoraj 20 % evropskega prebivalstva starejSega od 65 let, ter kljub oceni, da
bo ta stopnja do leta 2050 dosegla 25 %, priblizno 80 % ¢asa za nego starejsih ali invalidov (na primer nekaj dni na
teden ali vsak dan) $e vedno namenijo neformalni in/ali druzinski negovalci, poleg tega so kljub naras¢ajocemu 3tevilu
negovalcev v EU na podrodju neformalne nege ve¢inoma dejavne Zenske (obicajno so to Zene ali pa héerke ali snahe
srednjih let), stare med 45 in 75 let;

AH. ker se je zaradi krize, zmanjsalo javno vlaganje v sektor nege, kar je veliko ljudi, zlasti Zensk, prisililo, da so zaceli
delati s krajsim delovnim ¢asom ali se vrnili domov, da bi skrbeli za vzdrzevane osebe, starejSe, bolne ali otroke;

Al ker nara$canje Stevila starejsih, upadanje Stevila delovno sposobnih oseb in javnoproracunske omejitve moéno
vplivajo na socialne storitve in ker bo to vplivalo tudi na ljudi, ki bodo morali pogosto v tezavnih razmerah uskladiti
delo in obveznosti za nego;

AJ.  ker so finan¢na in socialna kriza moc¢no prizadeli njene drzavljane in prebivalce, povecali negotovost zaposlitve,
revi¢ino, brezposelnost in socialno izkljucenost ter privedli do omejenega oziroma sploh nobenega dostopa do javnih
storitev in storitev socialnega varstva;

AK. ker v vecini drzav ¢lanic sedanji modeli politik za dolgoro¢no nego niso primerni za zadostitev potrebam nasih
starajocih se druzb in ker vecina drzav ¢lanic v svojih politicnih pobudah doslej ni obravnavala demografskih
sprememb;

AL. ker so se navade, obicaji in oblike druzin precej spremenili, zaradi Cesar je v sektorju dela v gospodinjstvu potrebnih
ve¢ delavcev in so bile neizogibne nove potrebe po negi in pomoci v sodobnih gospodinjstvih, zlasti v primeru Zensk,
ki delajo zunaj doma, in enostarSevskih druzin;

AM. ker $tevilne vzdrzevane osebe poleg tega pogosto Zivijo na obmogjih, kjer ni javnih storitev, ki so izolirane ali jih
zaznamujejo druge okolis¢ine, kar jim oteZuje dostop do poklicnih negovalcev ali javnih oziroma zasebnih ustanov za
nego, in ker utegnejo za te vzdrzevane osebe skrbeti le nepoklicni negovalci, ki so zelo pogosto, ne pa vedno,
druzinski ¢lani;
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AN. ker v ve¢ drzavah c¢lanicah ni kakovostnih storitev na podro&ju nege, ki bi bile dostopne vsem, ne glede na dohodek,
tj. storitve morajo biti dostopne in cenovno dosegljive za vse uporabnike in njihove druzine;

AO. ker se s podaljSevanjem ¢akalnih dob za podporne storitve in storitve na podro¢ju nege povecuje odvisnost od
delavcev v gospodinjstvu in negovalcev, zaradi Cesar so tisti, ki so odvisni od teh storitev, pogosto obsojeni na
revi¢ino in socialno izkljucenost;

AP.  ker je ustrezno varstvo invalidov, starejih, bolnih in vzdrzevanih oseb ter mladoletnikov temeljno nacelo EU in ker je
sektor dela v gospodinjstvu in nege bistven za zagotovitev spostovanja tega nacela;

AQ. ker je pravica do vrste oblik pomo¢i na domu in do drugih oblik javnih podpornih storitev, vklju¢no z osebno
pomodjo, zagotovljena s ¢lenoma 19 in 26 konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov;

AR. ker imajo cenovno dostopne storitve delavk v gospodinjstvu in negovalk pomembno vlogo tako z gospodarskega kot
socialnega vidika, saj s tem predvsem drugim Zenskam omogocijo, da se posvetijo svoji poklicni poti in uZivajo svoje
druzbeno zivljenje, delodajalcem teh delavk in negovalk omogocajo boljse usklajevanje poklicnega in zasebnega
zivljenja, hkrati pa tako Stevilni ljudje dobijo priloznost za zaposlitev;

AS. ker je ta sektor gospodarsko pomemben in velikemu delezu delovne sile, zlasti nizkokvalificirani, zagotavlja
zaposlitev;

AT.  ker sektor dela v gospodinjstvu in nege ustvarja delovna mesta; ker morajo biti ta delovna mesta visokokakovostna, saj
prav delo, ki ga opravljajo delavci v tem sektorju, Stevilnim ljudem omogoca, da so ekonomsko in druzbeno aktivni
zunaj doma;

AU. ker se delavce v gospodinjstvu in negovalce v nekaterih drzavah ¢lanicah pogosto zaposli prek dvostranskih
sporazumov med delavcem in lastnikom gospodinjstva ali vzdrzevano osebo, in ne po uradni poti, na primer prek
drzavnih struktur ali druzb in podjetij;

AV. ker imajo delavci v gospodinjstvu in negovalci pravico do dostojnega Zzivljenja ter do tega, da se uposteva njihova
potreba po ustrezni usklajenosti poklicnega, druzinskega in zasebnega Zivljenja, kar velja zlasti za v gospodinjstvu
zivece delavce v gospodinjstvu, hkrati pa morajo uZivati enake socialne pravice in pravice, ki izhajajo iz zaposlitve, kot
drugi delavci;

AW. ker konvencija Mednarodne organizacije dela $t. 189 in njeno priporocilo §t. 201 o dostojnem delu za delavce
v gospodinjstvu predstavljata zgodovinski sklop mednarodnih standardov za izbolj$anje delovnih razmer za ve¢ deset
milijonov delavcev v gospodinjstvu po svetu; ker je vecina delavcev v gospodinjstvu Zensk in ker so novi standardi iz
konvencije Mednarodne organizacije dela $t. 189 pomemben korak k enakosti spolov pri delu in k zagotovitvi enakih
pravic in zakonske za$cite za Zenske; ker pa je med 22 drzavami, ki so konvencijo doslej ratificirale, le est drzav
¢lanic (Belgija, Finska, Nemcija, Irska, Italija in Portugalska);

AX. ker je namen konvencije Mednarodne organizacije dela $t. 189 zagotoviti pravno priznanje dela v gospodinjstvu,
raz§iriti pravice na vse delavce v gospodinjstvu ter prepreciti krsitve in zlorabe;

AY. ker je 48 drzav Mednarodno konvencijo o varstvu pravic delavcev migrantov in ¢lanov njihovih druzin (1990) Ze
ratificiralo, 18 drugih jo je podpisalo, nobena drzava ¢lanica EU pa je doslej ni niti podpisala niti ratificirala;

AZ. ker delavci v gospodinjstvu in negovalci pomembno prispevajo k sistemu socialnega varstva, a njihova vloga pogosto
ni ustrezno priznana, je napacno razumljena ali pa je sploh nimajo ali pa se pri razpravah o reformah na tem
podrogju ignorira;
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BA. ker se pogoji, pod katerimi so delavci v gospodinjstvu in negovalci zaposleni, med drzavami ¢lanicami zelo
razlikujejo — od premalo placanih, neprijavljenih delavcev migrantov in delavcev migrantov brez dokumentov in brez
pogodbe do dela v gospodinjstvu in negi, ki se opravlja kot javna socialna storitev ali kot zasebna socialna storitev, ki
jo izvajajo podjetja, agencije, zdruzZenja in zadruge, ali kot neposredna zaposlitev pri zasebnih subjektih;

BB. ker tudi moski delajo v sektorju dela v gospodinjstvu, zlasti kot negovalci v EU, in ker jim je zato treba zagotoviti
enako raven zasCite in pomoci, da bi se preprecila vsakrsna oblika diskriminacije na podlagi spola in zagotovile enake
moznosti na trgu dela, tako kot je dolo¢eno v ¢lenih 19 in 153 Pogodbe o delovanju Evropske unije;

BC. ker zasebniki, ki zaposlujejo delavce v gospodinjstvu, ve¢inoma ne poznajo svojih obveznosti in pravic;

BD. ker delovna in3pekcija pogosto ne pokriva sektorja dela v gospodinjstvu, saj se ta sektor v veini drzav ¢lanic ne
nadzoruje;

BE. ker so pri kritvah delovnega prava pravosodni mehanizmi pogosto tezko dostopni, kar velja tudi za Zrtve zlorab ali
izkori§¢anja; ker so lahko izolacija na delovnem mestu in tezave pri dostopanju do pravne pomoéi odlocilne ovire za
delavce v gospodinjstvu in negovalce, ki so migranti v nezakonitem poloZaju;

BF. ker veljavna direktiva o varnosti in zdravju pri delu (Direktiva 89/391/EGS) obravnava uradno zaposlene delavce
v gospodinjstvu in negovalce, z izjemo delavcev, ki jih neposredno zaposlijo zasebna gospodinjstva;

1. meni, daje na ravni EU potrebno skupno priznanje poklica in vrednosti dela v gospodinjstvu in nege kot pravega dela,
saj bi se s priznanjem tega poklicnega sektorja verjetno zmanjsal obseg neprijavljenega dela in spodbujala socialna
vkljucenost, zato poziva EU in drzave clanice, naj dolocijo skupna pravila za delo v gospodinjstvu in nego;

2. poziva Komisijo, naj za delo v gospodinjstvu in nego pripravi sklop politi¢nih instrumentov, s katerimi bo za oba
sektorja pripravila smernice za kakovost; meni, da bi morale biti te pobude osredotocene na:

(a) uvedbo splosnega okvira za profesionalizacijo dela v gospodinjstvu in nege, kar bi privedlo do priznanja in
standardizacije zadevnih poklicev in spretnosti ter razvoja poklicne poti, vklju¢no s pravicami, pridobljenimi v skladu
s posebnostmi posameznih drzav ¢lanic;

(b) to, da se ¢im prej predlaga direktivo o dopustu za nego in okvir za priznanje statusa nepoklicnih negovalcev, ki jim bo
v obdobju, ko opravljajo naloge v zvezi z nego, zagotavljal placilo in minimalne standarde socialnega varstva in
podporo v smislu usposabljanja in posebnih ukrepov, s pomoc¢jo katerih bodo lahko izboljsali svoje Zivljenjske in
delovne razmere;

3. pozdravlja zavezanost Komisije pobudi za nov zacetek za zaposlene starse in negovalce;

4. poziva drzave ¢lanice, naj za dela v gospodinjstvu (nega starejsih, otrok in invalidov), za katera so potrebne posebne
spretnosti, zahtevajo ustrezne poklicne kvalifikacije;

5. meni, da je v okviru sektorja dela v gospodinjstvu in nege in njegove profesionalizacije mogoce ustvarjati delovna
mesta in rast ter da je zato treba zagotoviti pravi¢no placilo; meni, da bi resitve lahko bile del modela socialnih inovacij;

6. meni tudi, da se bo s profesionalizacijo gospodinjskih storitev povecala privla¢nost sektorja in kakovost nudenih
storitev, hkrati pa spodbujalo dostojno in priznano delo;
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7. poudarja pomen spodbujanja poklicnega priznavanja spretnosti in kvalifikacij delavcev v gospodinjstvu in negovalcev
v tem sektorju, da se jim zagotovijo boljse moznosti za poklicni razvoj ter posebno usposabljanje za posameznike, ki delajo
s starejsimi in otroki, da se ustvarijo kakovostna delovna mesta, ki bodo privedla do kakovostnega zaposlovanja in boljsih
delovnih razmer, vkljuéno z zagotavljanjem uradnih pogodb, dostopom do usposablianja in ve¢jim druzbenim
priznavanjem; priznava, da je pomembno zagotoviti potrditev in certifikacijo pridobljenih spretnosti, kvalifikacij in
izkuenj ter spodbujati poklicni razvoj; meni, da je za uresniCitev tega cilja zelo pomembno uvesti tecaje poklicnega
usposabljanja in izpopolnjevanja;

8.  poziva Komisijo, naj spodbuja drzave ¢lanice, da bodo uvedle sisteme za profesionalizacijo, usposabljanje, stalen
razvoj spretnosti in priznavanje kvalifikacij delavk v gospodinjstvu in negovalk, po potrebi tudi opismenjevanje, ter tako
povecale moznosti za njihov osebni in poklicni razvoj;

9.  poziva drzave ¢lanice, naj medtem uredijo vsa delovna razmerja med gospodinjstvi, ki delujejo kot delodajalci, in
zaposlenimi/delavci, ki v gospodinjstvu delodajalca opravljajo placljive storitve;

10.  poziva drzave ¢lanice, naj vzpostavijo poseben pravni okvir, ki bo omogocal zakonito in organizirano zaposlovanje
delaveev v gospodinjstvu in negovalcev in v katerem bodo dolocene pravice in obveznosti zadevnih oseb, da se zagotovi
pravna varnost tako za delavce v tem sektorju kot za njihove potencialne delodajalce; prosi, naj se ustrezno upostevajo
posebnosti delovne pogodbe ter dejstvo, da so med delodajalci $tevilne fiziéne osebe, ki so jim pravne formalnosti morda
tuje;

11.  poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo odlo¢ne ukrepe v sektorju dela v gospodinjstvu in nege, ki bodo gospodarstvu
prinesli dodano vrednost, tako da to delo priznajo kot zaposlitev z vsemi pravicami ter delavcem v gospodinjstvu in
negovalcem na podlagi delovne zakonodaje ali kolektivnih pogodb zagotovijo dejanske pravice delavcev in socialno varstvo;

12.  podpira konvencijo Mednarodne organizacije dela $t. 189 o dostojnem delu za delavce v gospodinjstvu, ki jo
dopolnjuje priporocilo t. 201, saj se na splogno ravna po tem, da mora za delavce veljati delovno pravo, in zahteva socialne
pravice, nediskriminacijo in enako obravnavanje;

13.  spodbuja vse drzave ¢lanice, naj nujno ratificirajo konvencijo Mednarodne organizacije dela t. 189 in poskrbijo za
to, da se bo dosledno izvajala, za izboljSanje delovnih razmer, hkrati pa naj zagotovijo skladnost s ¢leni omenjene
konvencije Mednarodne organizacije dela in njenim priporocilom st. 201 iz leta 2011; opozarja, da morajo vlade v skladu
z ustavo Mednarodne organizacije dela konvencijo in priporocilo predloziti nacionalnim zakonodajnim organom, da se
spodbudijo ukrepi za izvajanje teh instrumentov, in da je v primeru konvencije postopek predlozitve namenjen tudi temu,
da se spodbudi ratifikacija;

14.  meni, da bi ratifikacija v vseh drzavah ¢lanicah pomembno prispevala k spodbujanju in varovanju ¢lovekovih pravic
in bi predstavljala mocno politi¢no sporocilo proti vsem oblikam zlorab, nadlegovanja in nasilja nad vsemi delavci, zlasti pa
delavkami v gospodinjstvu;

15.  poziva drzave ¢lanice, naj delavce v gospodinjstvu in negovalce vkljucijo v vsa podro¢ja nacionalne delovne in
zdravstvene zakonodaje, zakonodaje s podrodja socialnega varstva ter zavarovalniske in protidiskriminacijske zakonodaje in
tako priznajo njihov doprinos h gospodarstvu in druzbi; zato poziva Komisijo, naj razmisli o reviziji vseh direktiv EU, ki
delavcem v gospodinjstvu in negovalcem ne priznavajo pravic, ki jih druge kategorije delavcev uzZivajo;

16. je seznanjen s tem, da nekatere drzave ¢lanice niso naklonjene sprejemanju zakonodaje na podrocju zasebnega
zivljenja, a kljub temu meni, da bo neukrepanje druzbo in zadevne delavce drago stalo; poudarja, da je ta zakonodaja glede
na napovedano rast povprasevanja po negovalcih, zlasti v zasebnih gospodinjstvih, nujna za popolno zascito teh delavcev;
zato poziva drzave Clanice, naj skupaj s socialnimi partnerji sprejmejo ukrepe za izvajanje ustreznega in primernega
in3pekcijskega sistema, skladnega s ¢lenom 17 konvencije Mednarodne organizacije dela $t. 189, ter za dolocitev ustrezne
kazni v primeru krsitve zakonov in predpisov o varnosti in zdravju pri dely;
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17.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zagotovijo in izvajajo ustrezno raven zdravja in varnosti pri delu, na primer
varstvo materinstva, ter naj sprejmejo ukrepe za preprecevanje nesre¢ pri delu in tveganj za delovne poskodbe in bolezni;
poudarja, da je treba za tiste, ki Ze delajo v tem sektorju, s pomocjo usposabljanj, usmerjenih v prakso, in programov
izpopolnjevanja izboljsati standarde; meni, da bi moralo tak$no usposabljanje obsegati obvladovanje tveganj v zvezi
z izvajanjem nalog, povezanih z drzo in gibanjem, ter bioloskih in kemi¢nih tveganj, pa tudi usposabljanje za uporabo
podporne tehnologije;

18.  meni, da se je nujno treba boriti proti negotovemu in neprijavljenemu delu, saj ta pojav mo¢no vpliva na delavce
v gospodinjstvu, Se posebej pa na delavke migrantke, s ¢imer se njihov Ze tako ranljiv polozaj e poslabsuje; poudarja
pomen odpravljanja in pregona teh praks, vklju¢no z delom otrok; v zvezi s tem podpira boj proti negotovemu poloZaju
delavcev v gospodinjstvu in negovalcem v okviru evropske platforme za boj proti neprijavljenemu delu; opozarja, da jih
neprijavljeno delo prikrajsa za socialno varnost ter negativno vpliva na njihovo zdravje in varnost pri delu; zato pricakuje,
da ga bo evropska platforma za boj proti neprijavljenemu delu preprecevala in odvracala od njega, saj siva ekonomija
ogroza varnost zaposlitve, vpliva na kakovost nege in delovnih razmer Stevilnih negovalcev, ki delajo na ¢rno, ogroza
vzdrznost sistema socialne varnosti in zmanj$uje davéni priliv v drzavno blagajno;

19.  poziva drzave clanice, naj ve¢ vlagajo v StevilnejSe in boljSe nacine preprecevanja, odkrivanja in odpravljanja
pogostega pojava neprijavljenega dela v sektorju dela v gospodinjstvu in nege, zlasti v zvezi s primeri trgovanja z ljudmi in
zlorabe delovne sile ter primeri, ki vkljucujejo podjetja, ki za nudenje gospodinjskih storitev in storitev na podro¢ju nege
uporabljajo sistem neprijavljene in laZne samozaposlitve, da bi tako zai¢itile delavce in s pomo¢jo boljse zascite ter prek
izbolj$anih in ucinkovitejsih mehanizmov delovnega nadzora in in3pekcijskih pregledov spodbudile prehod z neprijav-
ljenega na prijavljeno delo;

20.  poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo razpolozljivost zakonitih poti za migracije v EU in uvedejo ciljno usmerjene
programe za zakonite migracije; poudarja, da morajo drzave ¢lanice vzpostaviti dvostranske sporazume z drzavami, za
katere statisti¢ni podatki kazejo, da so drzave posiljateljice delavcev v gospodinjstvu in negovalcev, da bi uravnavali tok
poslanih in sprejetih oseb in s tem podprli boj proti mrezam trgovine z ljudmi in prisilnega dela, a hkrati tudi odvracali od
pojava socialnega dampinga; poziva drzave ¢lanice, naj ratificirajo Mednarodno konvencijo o varstvu pravic delavcev
migrantov in ¢lanov njihovih druzin, ki jo je generalna skups¢ina Zdruzenih narodov sprejela 18. decembra 1999;

21.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo vzpostavitev sistemov pravne ureditve, ki temeljijo na spoznanjih
iz preteklih izku3enj, ter tako zagotovijo, da bodo delavci migranti v nezakonitem poloZaju v ¢im manjsi meri izpostavljeni
izkoris¢anju in zlorabi; poziva drzave clanice, naj podprejo in zascitijo delavce v gospodinjstvu in negovalce, ki delajo na
¢rno, ko se le-ti odlocijo izstopiti iz zacaranega kroga ,skritega“ dela;

22.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj spodbujajo preiskave primerov trgovanja z ljudmi za namene njihovega
izkori¢anja, zlasti za podrocje dela v gospodinjstvu, za izboljanje mehanizmov za identifikacijo in zaicito teh Zrtev,
v proces odkrivanja trgovine z ljudmi in pojava hudega izkoris¢anja pa naj vklju¢ijo nevladne organizacije, sindikate, javne
organe in vse drzavljane;

23.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj razsirijo instrumente in mehanizme za reSevanje vprasanja trgovine z ljudmi,
kot so mehanizmi napotitve ali dovoljenje za zacasno prebivanje, in naj jih pregledajo, da bi njihovo podro¢je uporabe
lahko razsirili na primere hude oblike izkoris¢anja delovne sile, ki ne vkljucujejo trgovine z ljudmi;

24.  poziva drzave clanice, naj v skladu s ¢lenom 17 konvencije Mednarodne organizacije dela st. 189 sprejmejo
ucinkovit in dostopen mehanizem za pritozbe in pravna sredstva za zagotavljanje skladnosti z nacionalno zakonodajo in
predpisi o za¥liti delavcev v gospodinjstvu; nadalje poziva drzave ¢lanice, naj ob upostevanju nacionalnih zakonov in
predpisov ter ob ustreznem spostovanju posebnih znacilnosti dela v gospodinjstvu razvijejo in izvajajo ukrepe za delovno
in3pekcijo, izvajanje in kaznovanje; poziva, naj se s temi ukrepi, v kolikor je to skladno z nacionalnimi zakoni in predpisi,
dolodi, pod katerimi pogoji je ob spostovanju zasebnosti dostop do gospodinjstva dovoljen; poziva drzave clanice, naj
v skladu z nacionalnimi predpisi preucijo moznost vzpostavitve mehanizmov za u¢inkovito obravnavo zlorab, kot so hisne
preiskave, kjer obstaja sum za zlorabo;
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25.  izraza zaskrbljenost, ker se ne izvajajo inSpekcijski pregledi, s katerimi bi preverili, spremljali in nadzorovali, kako
podjetja ali agencije za zaposlovanje zaposlujejo delavke v gospodinjstvu in negovalke, in ponavlja, da je treba povecati
Stevilo javnih in$pektorjev in inSpekcij za zagotovitev skladnosti z zakonodajo;

26.  poziva drzave clanice, naj si prizadevajo za povecanje Stevila in$pekcijskih pregledov ter poiséejo inovativne metode
nadzora, s katerimi bo spostovana zasebnost, zlasti kar zadeva zasebna stanovanja, v katere inspektorji ne smejo vstopiti
brez sodnega naloga, ter ustrezno informirajo in usposabljajo inSpektorje za odpravo slabega ravnanja z delavci
v gospodinjstvu, njihovega izkori$¢anja, vklju¢no s finan¢nim, in nasilnih dejanj nad njimi ali njihove spolne zlorabe;

27.  poziva drzave ¢lanice, naj organizirajo kampanje za izboljSanje prepoznavnosti prednosti pravno urejenega dela
v gospodinjstvu in nege ter njunega boljSega razumevanja v splo$ni javnosti in zasebnih ustanovah, da bi se bo delo delavk
v gospodinjstvu in negovalk ustrezno upostevalo in priznalo kot pomemben doprinos k delovanju druzbe; hkrati poziva
drzave clanice, naj z dolocitvijo cilja ni¢ne strpnosti za izkori¢anje teh delavcev ozaves¢ajo o tem, da v zasebnih
gospodinjstvih prihaja do hudih oblik njihovega izkoris¢anja;

28.  poziva drzave ¢lanice, naj zaénejo kampanje za ozave$canje o pravicah in obveznostih delavcev in delodajalcev
v gospodinjstvu in negi ter tveganjih in posledicah izkori$¢anja v sektorju dela v gospodinjstvu, pa tudi za spodbujanje
priznavanja dela v gospodinjstvu in negi; predlaga drzavam ¢lanicam, da oblikujejo programe napredka;

29.  poziva drzave ¢lanice, naj v sodelovanju s socialnimi partnerji vzpostavijo in izboljajo kanale za informiranje
o pravicah delavcev v gospodinjstvu ter negovalcev ter naj zagotovijo najvisjo raven dostopnosti informacij za vse; zato
priporoca, naj se v drzavah ¢lanicah uvedejo informacijske tocke na regionalni in lokalni ravni, telefonske tevilke in spletna
mesta za pomo¢ in obve$¢anje delavcev v gospodinjstvu in negovalcev, tudi v obliki kampanj, o njihovih pravicah
v posameznih drzavah ¢lanicah, v njihovem in drugih primernih jezikih; poudarja, da bi moralo biti tudi organizacijam
civilne druzbe, kot so organizacije za pomo¢ Zenskam in migrantom, omogoceno, da zagotavljajo te informacije; poudarja,
da je treba ta orodja razvijati tako, da bodo primeri najboljSe prakse, ustrezni nasveti in smernice lahko posredovani
morebitnim delodajalcem, tudi druzinam in agencijam, ter da bi morali biti dostopni vzorci pogodb o zaposlitvi, da se
zagotovi, da bodo delodajalci izpolnjevali svoje obveznosti;

30.  poziva, naj se v vseh sektorjih odlo¢no ukrepa proti podjetjem, katerih poslovni model temelji na izkoris¢anju
nezakonitih delavcev, da bi ¢im bolj znizali stroske poslovanja, ¢im bolj povecali dobicek in iz sektorja izrinili podjetja, ki
poslujejo zakonito;

31.  poudarja, kako pomembno vlogo lahko imajo sindikati pri organiziranju in seznanjanju delavcev z njihovimi
pravicami in obveznostmi; ugotavlja, da so lahko delavci v gospodinjstvu na ta nadin enotno zastopani, se kolektivno
pogajajo o svojih pogodbah ter branijo svoje pravice in interese;

32.  poziva k dobri zastopanosti socialnih partnerjev na evropski in nacionalni ravni, zlasti sindikatov, da v skladu
z nacionalno prakso okrepijo kolektivna sektorska pogajanja, da bi ucinkovito izboljsali in uveljavili dostojne delovne
razmere v teh sektorjih; nadalje poziva k dobri zastopanosti poklicnih organizacij, organizacij, ki delajo z delavci
v gospodinjstvu in negovalci ter v njihovem imenu, in drugih ustreznih organizacij civilne druzbe ter naj se zagotovi, da se
popolnoma zavedajo izzivov, ki jih predstavlja $¢itenje delavskih pravic delavk v gospodinjstvu in negovalk;

33.  obzaluje, da so delavke v gospodinjstvu in negovalke $e vedno slabo zastopane v sindikalnih organizacijah razli¢nih
drzav ¢lanic, in poudarja, da je treba spodbujati njihovo udelezbo v sindikatih;

34.  poudarja tudi pomen povezovanja delodajalcev v zdruZenja ali druge oblike organizacij na nacionalni ravni, saj
meni, da bodo prizadevanja za legitimacijo dela v gospodinjstvu in nege ter izboljSanje delovnih razmer in povecanje
privlacnosti tovrstnih delovnih mest brez teh organizacij delodajalcev zaman;
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35.  ugotavlja, da imajo zasebni delodajalci klju¢no vlogo pri spostovanju pravicnih delovnih standardov in pravic;
poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da bodo imeli delodajalci in delojemalci dostop do ustreznih informacij;

36.  poziva Komisijo, naj sprejme potrebne ukrepe za boljSe spremljanje in dokumentiranje ogroZenega in podcenjenega
poklica delavcev v gospodinjstvu in negovalcev ter predlaga ukrepe za spopadanje s tem pojavom;

37.  poziva Komisijo in pristojne evropske agencije, naj izvedejo studijo, v kateri bodo primerjale razlicne sisteme pravne
ureditve dela v gospodinjstvu, in zberejo podatke v zvezi s stanjem v drzavah ¢lanicah; meni, da bi bilo treba te podatke
uporabiti pri izmenjavi primerov dobre prakse med drzavami ¢lanicami, zlasti zato, da bi optimirali boj proti izkoris¢anju
delavcev v gospodinjstvu; nadalje poziva Komisijo, naj izvede studijo o doprinosu negovalcev in delavcev v gospodinjstvu
v sisteme socialnega varstva drzav ¢lanic in h gospodarstvu;

38.  spodbuja izmenjavo primerov najboljse prakse med drzavami ¢lanicami za izboljSanje ukrepov in ucinkov;

39.  meni, da bi lahko sprejemanje in prilagajanje primerov najboljse prakse iz dolocenih drzav ¢lanic privedlo do rednih
oblik zaposlitve za delavce v gospodinjstvu in negovalce;

40.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zbirajo, analizirajo in objavljajo zanesljive statisti¢ne podatke, locene glede na
starost, spol in drzavljanstvo, s cimer bi omogocile ozaveiCeno razpravo pri iskanju najboljsih reditev glede
profesionalizacije dela v gospodinjstvu, ter prosi, naj bosta Eurofound in Evropska agencija za varnost in zdravje pri
delu zadolzena za oblikovanje metod za zagotavljanje zasCite, vlaganje pritozb in ozavescanje;

41.  poziva Komisijo, naj v program Odbora za zaposlovanje vkljuci razprave o polozaju delavcev v gospodinjstvu in
negovalcev;

42.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj pri pregledovanju in predlaganju zakonodajnih aktov oziroma nacionalne
zakonodaje zagotovijo, da se ob spostovanju nacionalnih pristojnosti upostevajo interesi delavcev v gospodinjstvu in
negovalcev;

43, priznava ogromen socialni in ekonomski prispevek druzinskih clanov, ki opravljajo vlogo negovalcev in
prostovoljcev (neformalna nega), in vse ve¢ obveznosti, ki se jim naloZene zaradi kréenja obsega dostopnih storitev ali
nara$¢anja cen teh storitev;

44, ugotavlja, da se je povecalo Stevilo ljudi v dolgoro¢ni institucionalni negi, invalidi v EU pa so bili e bolj odrinjeni na
rob druzbe, kar je neposredna krsitev zavez EU po konvenciji Zdruzenih narodov o pravicah invalidov in evropske strategije
o invalidnosti za obdobje 2010-2020;

45.  meni, da bi bilo treba spodbujati razvoj subvencionirane nege na domu, ki bo invalidom omogocala samostojno
Zivljenje, poleg tega pa bodo lahko izbrali kvalificirane strokovnjake, ki jih bodo negovali na domu, zlasti v primeru hujse
invalidnosti;

46.  poudarja, da morajo drzave ¢lanice s pomocjo ustreznega financiranja zagotoviti $irsi dostop do zlahka in cenovno
dostopnih visokokakovostnih in vkljucujo¢ih zmogljivosti na podrocju otroskega varstva ter nege invalidov in starejsih ter
tako kar najbolj omejiti razloge za neformalne ali negotove oblike zaposlitve na tem podro¢ju in izboljsati priznavanje
vrednosti dela, ki ga opravljajo poklicni negovalci; poudarja, da morajo drzave ¢lanice razviti storitve, s katerimi bodo
podprle druzinske, formalne in neformalne negovalce;

47.  poziva drzave ¢lanice, naj spodbujajo zaposlovanje v storitvah socialnega varstva in naj si prizadevajo za povecanje
privlacnosti sektorja kot realne karierne moznosti;
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48.  poziva drzave Clanice, naj vlagajo v ustvarjanje stabilnih in visokokakovostnih delovnih mest v sektorju dela
v gospodinjstvu in nege, tudi z uporabo skladov EU, kot sta Evropski socialni sklad (ESS) in program EU za zaposlovanje in
socialne inovacije (EaSI);

49.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj spodbujajo in podpirajo inovativne resitve ter vlaganje v socialne in
zdravstvene storitve, ki imajo velik potencial za ustvarjanje delovnih mest, so klju¢ne za obravnavanje potreb nasih
starajocih se druzb in demografskih sprememb na splosno, pa tudi nujne za preprecitev negativnih socialnih posledic krize;

50.  poziva Komisijo, naj izmenjuje informacije in primere najboljSe prakse zdruzenj in zadrug delavcev v gospodinjstvu
in negovalcev, uvri¢enih v modele socialnega gospodarstva v EU;

51.  poziva drzave ¢lanice, naj spodbujajo ustanavljanje delavskih zadrug v sektorju nege in gospodinjskih storitev, pri
tem pa naj posebno pozornost namenijo podeZelju, saj bo to pozitivno vplivalo na ustvarjanje kakovostnih in trajnostnih
delovnih mest, zlasti za tiste delavce, ki imajo tezave pri vkljuevanju na trg dela;

52.  poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da mladi delavci v gospodinjstvu ne bodo opustili Solanja, da bi zaceli delati;

53. poziva Komisijo, naj pregleda Direktivo 2006/54/ES o uresni¢evanju nacela enakih mozZnosti ter enakega
obravnavanja moskih in Zensk pri zaposlovanju in poklicnem delu; poleg tega poziva drzave ¢lanice, naj to direktivo
dosledno izvajajo;

54.  poziva drzave Clanice, naj preucijo moznost oblikovanja spodbud, s katerimi bi spodbudili uporabo storitev
prijavljenih delavcev v gospodinjstvu in negovalcev; spodbuja drzave ¢lanice, naj vzpostavijo preproste sisteme prijavljanja
dela za odvracanje od neprijavljenega dela in boj proti njemu, kot to priporoca Evropski ekonomsko-socialni odbor
v svojem mnenju o razvoju druzinskih storitev za vecjo stopnjo zaposlenosti in ve¢ enakopravnosti med moskimi in
zenskami pri delu (SOC/508); priporoca Komisiji, naj spodbuja izmenjavo primerov najboljSe prakse med drzavami
¢lanicami na podlagi uspesnih zgledov, ki so pozitivno vplivali na ta sektor tako na socialnem podro¢ju kot na podrocju
dela, na primer ,bone za storitve®, ki so jih uvedli v Belgiji, ali ,bone za uporabo univerzalnih storitev*, ki so jih uvedli
v Franciji;

55.  meni, da je koristno prilagoditi zakonodajo in s tem ustvariti proznapogodbena pravila med delavci v gospodinjstvu
in negovalci ter gospodinjstvi, da bi tako obema stranema omogoc¢ili najbolj prikladno uporabo/nudenje gospodinjskih
storitev glede na lastne potrebe, ob hkratnem zagotavljanju zascite delavcev;

56.  svetuje drzavam ¢lanicam, naj jasne predpise glede zakonitega zaposlovanja delavcev v gospodinjstvu in negovalcev
podprejo s spodbudami za delavce v gospodinjstvu in za njihove potencialne delodajalce, da se bodo odlogili za zakonito
obliko zaposlitve; poleg tega poziva drzave ¢lanice, naj odpravijo pravne ovire, zaradi katerih se druzine trenutno le redko
odlogijo za prijavljeno in neposredno zaposlitev delavca;

57.  ponavlja poziv Parlamenta k nujni vzpostavitvi strukturiranega sektorskega dialoga v sektorju nege (*);

58.  poziva drzave ¢lanice, naj varuskam au pair iz EU in iz tretjih drZav omogocijo enakopraven polozaj, tako da jim
izdajo kombinirano dovoljenje za prebivanje in delo, v katerem bodo doloceni delovni ¢as, vrsta pogodbe in placilni pogoji;
poziva drzave ¢lanice, naj ratificirajo sporazum Sveta Evrope o zaposlitvi au pair; zahteva, da drzave ¢lanice izboljsajo
akreditacijski sistem in mehanizme nadzora za posredniske agencije za varuske au pair;

59.  zeli spomniti, da je treba v skladu z Evropskim sporazumom o zaposlitvi au pair uradno priznati delo varusk au pair
in da je treba povecati Stevilo in$pekcijskih pregledov, da ne bodo postale neformalna in poceni nadomestitev za delavce
v gospodinjstvu in negovalce;

(") Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. julija 2013 (UL C 75, 26.2.2016, str. 130).
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60.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da bodo delavci v gospodinjstvu in negovalci v Evropi obravnavani
kot ljudje in da jim je omogoleno usklajevanje poklicnega in druzinskega Zivljenja, kar vklju¢uje tudi, da so zajeti
z direktivo o delovnem ¢asu (2003/88/ES), da bodo imeli zaposleni nujno obdobje pocitka in da ne bi bili prisiljeni delati
dlje od obicajnega delovnega Casa;

61.  poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo ukrepe za usklajevanje poklicnega in druzinskega Zivljenja, kar bo pripomoglo
k temu, da bodo Zenske $e naprej opravljale placano zaposlitev in da bo njihova pokojninska vrzel kasneje manjsa;

62.  poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da se bodo za delavce v gospodinjstvu in negovalce placevali pokojninski
prispevki v skladu z nacionalno zakonodajo;

63. poziva drzave clanice z nacionalno minimalno placo, naj zagotovijo, da bodo vsi delavci v gospodinjstvu in
negovalci prejemali vsaj to placo;

64.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter Mednarodni organizaciji dela.
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PS_TA(2016)0204
Enakost spolov in krepitev vloge Zensk v digitalni dobi

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o enakosti spolov in krepitvi vloge Zensk v digitalni dobi
(2015/2007(INI))

(2018/C 066/06)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 2 in drugega pododstavka ¢lena 3(3) Pogodbe o Evropski uniji (PEU) ter ¢lena 8 Pogodbe
o delovanju Evropske unije (PDEU),

— ob upostevanju Clena 23 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju pekinske deklaracije in izhodis¢ za ukrepanje, sprejetih leta 1995 na Cetrti svetovni konferenci
o Zenskah, zlasti pa dela o Zenskah in medijih,

— ob upostevanju sklepnega dokumenta 23. posebnega zasedanja generalne skupsc¢ine Zdruzenih narodov leta 2000,
v katerem so informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT) priznane kot dosezek, ki prinasa nove priloznosti za
krepitev vloge Zensk, hkrati pa tudi potencialna tveganja,

— ob upostevanju deklaracije o nacelih in Zenevskega akcijskega nacrta, sprejetega v prvi fazi Svetovnega vrha
o informacijski druzbi, ki je leta 2003 potekal v Zenevi,

— ob upostevanju tuniske obveze in tuniske agende za informacijsko druzbo, ki dolo¢a finan¢ne in mednarodne
mehanizme za izvajanje agend Svetovnega vrha o informacijski druzbi, ki so bile med 16. in 18. novembrom 2005
sprejete v Tunisu v drugi fazi tega vrha,

— ob upostevanju navedb o pravicah Zensk in enakosti spolov v izjavi o izvajanju sklepov Svetovnega vrha o informacijski
druzbi in z njimi povezane vizije Svetovnega vrha o informacijski druzbi + 10 za ta vrh po letu 2015,

— ob upostevanju sklepov foruma Svetovnega vrha o informacijski druzbi, ki je med 25. in 29. majem 2015 potekal
v Zenevi, in sicer na temo ,skupne inovacije: omogocanje IKT za trajnostni razvoj“, na katerem je sodelovala delegacija
Odbora za pravice Zensk in enakost spolov,

— ob upostevanju smernic za ukrepe s Svetovnega vrha o informacijski druzbi, ki so bile zdruzene s cilji trajnostnega
razvoja, da bi se do leta 2030 okrepila sinergija med globalnimi strategijami, vklju¢no z ukrepom za krepitev vloge in
spodbujanje socialne, ekonomske in politicne vkljucenosti za vse osebe, ne glede na njihovo starost, invalidnost,
genetske znacilnosti, spol, spolno usmerjenost, spolno identiteto, raso, socialno ali etni¢no poreklo, vero ali prepricanje
ali ekonomski ali drugi polozaj;

— ob upostevanju strategije Komisije za enakost Zensk in moskih 2010-2015 (SEC(2010)1079), ki zajema vrsto ukrepov,
povezanih z Zenskami in internetom, zlasti kar zadeva informacijsko in komunikacijsko tehnologijo, in vmesnega
pregleda te strategije,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. junija 2015 o strategiji EU za enakost Zensk in moskih po letu 2015 (),
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. septembra 2015 o opolnomocenju deklic v Evropski uniji z izobrazevanjem (%),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 3. marca 2010 z naslovom ,Evropa 2020: Strategija za pametno, trajnostno in
vkljucujoco rast (COM(2010)2020),

Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0218.
Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0312.
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— ob upostevanju sklepov Sveta za zaposlovanje, socialno politiko, zdravje in varstvo potrodnikov iz junija 2014
o zenskah in gospodarstvu: ekonomski neodvisnosti z vidika dela s krajsim delovnim ¢asom in samozaposlitve,
v katerih je navedeno, da strategija Evropa 2020 opredeljuje Stevilna prednostna podro¢ja rasti, vkljuéno z belo
ekonomijo ter sektorjem znanosti in tehnologije. Da bi lahko v celoti izkoristili potencial Evrope za rast na teh
podrogjih, je pomembno odpraviti spolne stereotipe in se boriti proti segregaciji na podro¢ju izobraZevanja in
zaposlovanja,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 8. oktobra 2015 o uporabi Direktive 2006/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 5. julija 2006 o uresniCevanju nacela enakih moZnosti ter enakega obravnavanja moskih in Zensk pri
zaposlovanju in poklicnem delu (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 24. maja 2012 s priporocili Komisiji o uporabi nacela enakega placila za enako
delo ali delo enake vrednosti za moske in Zenske (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2013 o odpravi stereotipov o spolih v EU (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. septembra 2013 o digitalni agendi za rast, mobilnost in zaposlovanje (*), zlasti
pa velike koalicije za digitalne kompetence in delovna mesta,

— ob upostevanju ukrepa $t. 60 digitalne agende o spodbujanju Zensk, da se odlocijo za poklicno pot na podro¢ju IKT, in
povecanju deleza Zensk v sektorju IKT,

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom Strategija za enotni digitalni trg za Evropo (COM(2015)0192),

— ob upostevanju drugega stebra strategije Komisije za enotni digitalni trg, ki je namenjen ustvarjanju ustreznih pogojev in
enakih konkurenénih pogojev in okolja za razvoj digitalnih omrezij in inovativnih storitev, in tretjega stebra, ki podpira
vkljucujoco digitalno druzbo, v kateri imajo drzavljani prave spretnosti, da lahko izkoristijo priloznosti, ki jih prinasa
internet, in povecajo svoje moznosti za zaposlitev,

— ob upostevanju Studije tematskega sektorja C Evropskega parlamenta z naslovom ,Study on Empowering women on the
Internet (Studija o krepitvi vloge Zensk na internetu), ki je bila objavljena leta 2015,

— ob upostevanju ¢lena 7 Uredbe (EU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 (°), ki se
nanasa na spodbujanje enakosti moskih in Zensk ter nediskriminacijo,

— ob upostevanju Konvencije Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini in boju proti njima
(Carigrajska konvencija),

— ob upostevanju pekinske deklaracije in izhodis¢ za ukrepanje in zlasti njihovih ciljev v zvezi z Zenskami in mediji, na
podlagi katerih je treba povecati udelezbo Zensk in njihov dostop do izrazanja in odlo¢anja prek medijev in novih
komunikacijskih tehnologij, pa tudi spodbujati uravnotezeno in nestereotipno prikazovanje zensk v medijih,

— ob upostevanju evropskega kodeksa najboljse prakse za Zenske ter informacijsko in komunikacijsko tehnologijo (IKT),
ki ga je leta 2013 izdala Komisija,

— ob upostevanju svoje poglobljene analize iz leta 2012 o Zenskah v IKT,

Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0351.
UL C 264 E, 13.9.2013, str. 75.

UL C 36, 29.1.2016, str. 18.

UL C 93, 9.3.2016, str. 120.

UL L 347, 20.12.2013, str. 320.
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— ob upostevanju porocila Agencije Evropske unije za temeljne pravice z naslovom ,Violence against women — an EU-wide
survey. Main results“ (Nasilje nad Zenskami — evropska raziskava. Glavni rezultati), objavljenega marca 2014,

— ob upostevanju Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o preprecevanju trgovine
z ljudmi in boju proti njej ter zaiciti njenih zrtev in o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ ('),

— ob upostevanju strategije EU za odpravo trgovine z ljudmi za obdobje 2012-2016, ki jo je oblikovala Komisija, in
vmesnega porocila o njenem izvajanju,

— ob upostevanju cikla politik EU za boj proti hudim oblikam organiziranega kriminala, ki se je zacel leta 2014, in
prednostnega podrocja trgovine z ljudmi,

— ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravice zensk in enakost spolov ter mnenja Odbora za zaposlovanje in socialne
zadeve (A8-0048/2016),

A. ker je digitalizacija korenito spremenila nacin, kako ljudje dostopajo do informacij in jih zagotavljajo, kako
komunicirajo, se druzijo, Studirajo in delajo, saj ustvarja nove priloznosti za sodelovanje v javnih in politi¢nih
razpravah ter udelezbo v izobrazevanju in na trgu dela, odpira nove moznosti za samoodlo¢anje in ima velik
gospodarski potencial za Evropsko unijo in za drzave zunaj nje; ker digitalizacija ne vpliva zgolj na trge, temve¢ na
celotno druzbo;

B. ker informacijska druzba, ki temelji na informacijskih in komunikacijskih tehnologijah (IKT), prinasa velike priloznosti
za ustvarjanje in porazdelitev bogastva in znanja, kot se je izkazalo na primer z brezpla¢no in odprtokodno
programsko opremo, ki je spremenila nacin, kako se programska oprema izdeluje, distribuira, podpira in uporablja, in
je pripomogla k obseznejsi digitalni vkljucenosti; ker digitalizacija poleg tega omogoca proznejSo in bolj raznoliko
uporabo Casa in prostora ter s tem prehod na pravi¢nejSe druzbene modele; ker lahko obenem digitalizacija trga dela
ustvari novo razseznost izklju¢enosti, na primer tveganje ekonomske, socialne, kulturne in spolne segregacije;

C. ker je le 9 % razvijalcev v Evropi Zensk, med $efi v sektorju IKT in komunikacijskem sektorju jih je le 19 % (v primerjavi
z drugimi storitvenimi sektorji, kjer je ta delez 45 %) in ker znasa delez Zensk med podjetniki le 19 % (v primerjavi
s 54 % v drugih sektorjih) (%);

D. ker ta razvoj nudi velik potencial za krepitev vloge Zensk, saj jim omogoca dostop do informacij in znanja, ki presega
obic¢ajne nacine, in zagotavlja platformo za izraZanje, ki lahko druge spodbudi k ukrepanju, odpira nove priloznosti za
sodelovanje in zavzemanje za pravice in svobos¢ine Zensk, deklet in oseb LGBTI, pa tudi oseb s posebnimi potrebami,
na primer invalidov; ker aktivna udelezba Zensk v informacijski druzbi ni le vprasanje pravicnosti in enakosti, temve¢
bo prispevala tudi k izbolj$anju socialnih in gospodarskih pogojev v druzbi in konkurenénosti EU;

E. ker je velika razlika med spoloma pri dostopu do poklicnih in izobrazevalnih moznosti na podro¢ju informacijske in
komunikacijske tehnologije ter racunalniskega znanja; ker digitalizacija mo¢no vpliva na uporabo in distribucijo
medijev, kar je $e bolj opazno med mlaj$imi uporabniki, saj odpira nove poti in manj hierarhi¢no medijsko okolje; ker
lahko digitalizacija sicer omogoci krepitev vloge Zensk, zaradi Sirjenja negativne, ponizujoce in stereotipne podobe
zensk pa ustvarja tudi nove izzive;

() ULL101, 15.4.2011, str. 1.
() https:/[ec.europa.cu/digital-agenda/en/news/women-active-ict-sector
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F. ker so digitalni komunikacijski kanali in druzabna omrezja $e posebej pomembni za starSe na starSevskem dopustu in
osebe, ki delajo od doma;

G. ker digitalizacija zelo moc¢no vpliva na trg dela, saj se z njo spreminjajo vrednostne verige in ustvarjajo nove
zaposlitvene moznosti in proznejse oblike dela; ker so lahko moznosti za prozno ureditev dela in delo na daljavo, ki jih
prinasa digitalizacija, pomembno orodje za usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja Zensk in moskih; ker lahko te
prozne ureditve dela pozitivno prispevajo k vkljuevanju prikrajanih skupin Zensk na trg dela; ker so vseeno mogoce
negativne posledice, ki lahko prizadenejo zlasti Zenske, kot so zmanjSanje pravic delavcev in omejeni delovni ¢as ter
omejitve, ki se nanasajo na poklicne in nepoklicne naloge, s ¢imer se lahko okrepijo slabo placane in manj varne oblike
zaposlitve;

H. ker je izboljsanje digitalnih ves¢in in racunalniske pismenosti edinstvena priloznost za vecjo vklju¢enost Zensk in
deklet, pa tudi ljudi s posebnimi potrebami, kot so invalidi, na trg dela; ker lahko povecanje $tevila Zensk v sektorju IKT,
ki sodi med sektorje z najbolje placanimi delovnimi mesti, prispeva k njihovemu boljSemu finanénemu poloZaju in
finan¢ni neodvisnosti in torej k zmanjSanju razlike v placilu med spoloma;

. ker na digitaliziranem trgu dela odgovornost v vse ve¢ji prehaja od gospodarske druzbe k posamezniku, kar spreminja
pogoje ¢lanstva v sistemu socialne varnosti za samozaposlene in samostojne delavce; ker so na te spremembe ocitno
vplivale politi¢ne odlocitve;

J.  ker je v primeru ve¢ posameznih pogodb v razli¢nih druzbah in institucijah $e toliko tezje spremljati spostovanje nacela
enakega placila za enako delo na enakem delovnem mestu, ki je nadvse pomembno za resni¢no enakopravno druzbo;

K. ker bi vstop ve¢jega Stevila Zensk v sektor IKT spodbudil trg, za katerega se predpostavlja pomanjkanje delovne sile in za
katerega bi enaka udelezba Zensk pomenila letni dobicek v visini okrog 9 milijard EUR za BDP EU; ker so Zenske Se
vedno veliko premalo zastopane v $tudijskih programih na podrocju IKT, na katerem je le priblizno 20 % diplomantov,
od tega le 3% diplomantk; ker se zenske srecujejo s Stevilnimi tezavami pri vkljuevanju v sektor IKT in vztrajanju
v njem; ker pretezno mosko delovno okolje v tem sektorju, v katerem je med zaposlenimi le 30 % Zensk, prispeva
k trendu, da Stevilne Zenske ta sektor zapustijo nekaj let po tem, ko zaklju¢ijo univerzitetno izobrazbo;

L. ker je studija o aktivnih Zenskah v sektorju IKT pokazala, da bo v Evropi v tem sektorju do leta 2020 priblizno 900 000
prostih delovnih mest; ker ta sektor hitro raste in ustvarja priblizno 120 000 novih delovnih mest na leto;

M. ker je za sektor IKT znacilna precej izrazita vertikalna in horizontalna segregacija, pa tudi razkorak med pridobljeno
izobrazbo zensk in njihovim poloZajem v tem sektorju; ker je v sektorju IKT manj kot 20 % podjetnic; ker vecina Zensk
(54 %), zaposlenih v tem sektorju, zaseda slabo placana nizko kvalificirana delovna mesta, visoko kvalificirana mesta
programerjev pa jih zaseda le majhen delez (8 %); ker so Zenske v tem sektorju nezadostno zastopane tudi pri
odlocanju, le 19,2 % delavcem v sektorju IKT je nadrejena Zenska, za razliko od 45,2 % delavcev v drugih sektorjih;

N. ker so Zenske v starosti 55 let in ve¢ Se posebej izpostavljene tveganju brezposelnosti in neaktivnosti na trgu dela EU,
pri ¢emer znasa povprecna stopnja zaposlenosti Zensk, starih od 55 do 64 let, v EU le 42 %, v primerjavi s 58 % pri
moskih; ker je to tveganje Se ve¢je zaradi nizke ravni racunalniske pismenosti in digitalnih kompetenc; ker bi se
z izboljSanjem digitalnih kompetenc Zensk, starih 55 let in ve¢, in vlaganjem vanje mocno povecale njihove
zaposlitvene moznosti in raven zaicite pred izklju¢enostjo s trga dela;
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O. ker seksizem in spolni stereotipi ovirajo enakost Zensk in moskih in zavirajo gospodarski razvoj in konkuren¢nost EU
ter e dodatno povecujejo Ze tako izrazito digitalno vrzel med spoloma na podro¢ju IKT, medijev in s tem povezane
industrije; ker Zenske zaradi obstoje¢ih spolnih stereotipov tezje razvijejo vse svoje sposobnosti kot uporabnice,
inovatorke in ustvarjalke; ker so potrebni jasna politi¢na volja, konkretni ukrepi in sodelovanje civilne druzbe, da se to
spremeni;

P. ker sta izobrazevanje in usposabljanje klju¢nega pomena za krepitev vloge Zensk v digitalni dobi in s tem za uspesno
prihodnost druzbe; ker 60 % ucencev in dijakov v EU v razredu nikoli ne uporablja digitalne opreme; ker se je Ze tako
majhen delez diplomantk na podroc¢ju IKT zmanjsal; ker so Zenske zelo slabo zastopane na podro¢ju naravoslovja,
tehnologije, inZenirstva in matematike ter priblizno polovica diplomantk s teh podrocij ne nadaljuje te poklicne poti;
ker so zensk na splosno Se vedno premalo zastopane v pobudah, kot so evropski teden programiranja, IKT za boljse
izobrazevanje, ,Startup Europe Leaders Club“ in velika koalicija za digitalna delovna mesta, katerih cilj je nadalje
spodbujati e-izobrazevanje in digitalne kompetence;

Q. ker ima spodbujanje digitalnih tehnologij ter informacijskih in komunikacijskih tehnologij v skladu s cilji trajnostnega
razvoja pomembno vlogo v politiki razvojnega sodelovanja EU, zlasti za krepitev socialnega in ekonomskega polozaja
zensk in deklet ter njihov izhod iz revi¢ine;

R. ker digitalizacija podpira spodbujanje neposredne demokracije prek spleta, kar Zenskam omogoca ve¢ sodelovanja
v politiki in boljsi dostop do informacij;

S. ker povezanost digitalizacije in neposredne demokracije Zenskam daje ve¢ moznosti za neposredno sodelovanje zunaj
tradicionalnih politi¢nih sistemov ter za polno in celovito udelezbo;

T. ker se lahko informacijske in komunikacijske tehnologije — tako kot vse tehnologije — uporabijo in zlorabijo za
ogrozanje zensk, njihovih pravic in svobos¢in, v kon¢ni fazi pa tudi za ogrozanje krepitve njihove vloge, na primer
z ustrahovanjem na spletu, spletnim zalezovanjem, trgovino z ljudmi prek interneta, sovraznim govorom,
spodbujanjem sovrastva, diskriminacijo in krSenjem temeljnih pravic; ker anonimnost na internetu prispeva k irjenju
teh oblik nasilja nad Zenskami; ker morajo oblikovalci politik, pa tudi podjetja, gospodarske druzbe in organizacije
civilne druzbe te nove izzive in tveganja ustrezno opredeliti in odpraviti, obenem pa omogocati izmenjavo informacij
na internetu;

U. ker se nove informacijske in komunikacijske tehnologije uporabljajo za ustvarjanje kanalov in platform, ki omogocajo
nekatere oblike spolnega izkori§¢anja Zensk, tudi mladoletnic; ker se digitalne platforme uporabljajo tudi za
komercializacjo Zenskega telesa; ker se morajo ustrezni strokovnjaki s podro¢ja odkrivanja in preiskovanja kaznivih
dejanj seznaniti s tem, kako so se ta kazniva dejanja zaradi digitalizacije spremenila; ker je treba pedagoske delavce
ozavestiti o teh novih oblikah digitalne nevarnosti ter zagotoviti sredstva EU in drzav clanic za spodbujanje
izobrazevanja o varni in spostljivi uporabi interneta in o nevarnosti spletnega nasilja na podlagi spola za fante in
dekleta, poleg tega je treba moske in fante vkljuditi v boj proti nasilju nad Zenskami in dekleti;

V. ker so digitalni nacini komunikacije prispevali k razsirjenosti sovraznega govora in grozenj zoper Zenske, in sicer je
18 % zensk v Evropi od svoje mladosti Ze dozivelo katero od oblik nadlegovanja s strani znancev na internetu, poleg
tega je v Evropi devet milijonov Zrtev spletnega nasilja; ker se je stevilo grozenj zoper Zenske, vklju¢no z groZnjami
s smrtjo, povecalo; ker druzba, in sicer tako SirSa javnost kot tudi ustrezni strokovnjaki, kot so usluzbenci organov
pregona in ucitelji, $e vedno ni dovolj ozavescena o digitalnih oblikah nasilja, da bi lahko zagotovili njihovo ustrezno
prepreCevanje in spremljanje ter pomo¢ Zrtvam; ker se razne oblike spletnega nasilja v kazenskem pravu $e ne
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upostevajo v celoti, prav tako se ne upostevajo v nekaterih nacinih in postopkih pregona v vseh drzavah ¢lanicah; ker
pravosodni sistem ni dovolj odziven; ker se storilci zlorab in kaznivih dejanj iz sovrastva zelo redko prijavijo,
preiskujejo, sodno preganjajo in obsodijo; ker je treba na ravni EU priznati morebitne ¢ezmejne posledice zlorab in
nasilja na internetu;

W. ker sta lahko priprava proracuna ob upostevanju enakosti spolov in vkljucevanje nacela enakosti spolov orodji za
krepitev enakosti spolov; ker bi bilo treba v vseh fazah dela Komisije na podro¢ju digitalizacije v Evropi upostevati vidik
spola, da bi zagotovili, da Zenske ne bi zgolj sodelovale v digitalnem razvoju, temvec bi prevzele vodilno vlogo na tem
podrogju;

X. ker je nizka udelezba Zensk in deklet v izobrazevanju s podro¢ja IKT in poznejsi zaposlitvi na tem podro¢ju posledica
zapletenega medsebojnega delovanja spolnih stereotipov, ki se za¢ne Ze zgodaj v Zivljenju in izobrazevanju ter se
nadaljuje na poklicni poti; ker dejavniki, ki Zenske in deklice omejujejo pri vkljuéevanju v izobrazevanje in zaposlovanje
na podrodju IKT, vkljucujejo: ohranjanje stereotipov vse Zivljenje, lo¢evanje na ,tipicno Zenske in moske* dejavnosti,
konjicke in igrace, ki se za¢ne zZe s predSolsko vzgojo, sorazmerno pomanjkanje vzornic v sektorju IKT ter omejena
prepoznavnost Zensk v tem sektorju, zlasti na vodilnih poloZajih;

Splosna priporocila

1. poziva Komisijo in Svet, naj v celoti izkoristita potencial, ki ga za spodbujanje krepitve vloge Zensk, njihovih pravic in
svobos¢in ter za enakost spolov nudijo informacijska druzba, informacijska in komunikacijska tehnologija in internet ne
glede na starost, invalidnost, genetske znacilnosti, spol, spolno usmerjenost, spolno identiteto, raso, socialno ali etni¢no
poreklo, vero ali prepricanje ali ekonomski polozaj;

2. poudarja, da dostop do interneta predstavlja nove bistvene storitve, potrebne za ves svet, moske, zenske, fante in
dekleta, saj je internet postal klju¢no orodje za vsakodnevno Zivljenje posameznikov v druzinskem, poklicnem, $tudijskem
in u¢nem okolju, za upravljanje v podjetjih, javnih organih, ustanovah in organizacijah ter za delovanje druzabnih omrezij
in spodbujanje enakih moznosti;

3. poziva Komisijo, naj izkoristi digitalno agendo in strategijo za enotni digitalni trg ter ju bolj ciljno naravna in naj
odpravi veliko vrzel med spoloma v sektorju IKT ter spodbudi polno vkljuevanje Zensk v ta sektor, zlasti kar zadeva
tehni¢ne in telekomunikacijske poklice, podpira izobrazevanje in usposabljanje Zensk in deklet na podro¢ju IKT ter
naravoslovja, tehnologije, inZenirstva in matematike, poveca prepoznavnost Zensk na digitalnem prizori§¢u in prispeva
k vegji enakosti spolov in udelezbi Zensk z boljsim dostopom do financiranja, poleg tega naj pri svojem delu v zvezi
z digitalno agendo in strategijo za enotni digitalni trg sistemati¢no izvaja ocene ucinka na enakost spolov in uposteva
enakosti spolov v okviru priprave prora¢una, da bo mogoce temeljno evropsko nacelo enakosti Zensk in moskih ustrezno
vkljuciti, in naj podpre civilno druzbo in organizacije Zensk pri pripravi vklju¢ujocega interneta;

4. poziva institucije EU in drzave ¢lanice, naj vidik enakosti spolov vkljucijo v vse digitalne pobude in naj prepoznajo, da
digitalna mo¢ omogoca nov, mocnejsi val osvescenosti o vprasanjih, vezanih na spol, in enakosti spolov; Zeli spomniti
Komisijo na ucinkovitost interneta, kot sredstva za kampanje, forume in vedjo prepoznavnost vzornic, kar prispeva
k hitrejSemu doseganju enakosti spolov; zato poziva Komisijo, naj razmisli o tem, da bi v ospredje svoje digitalne agende
postavila Zensko, da bo lahko nova digitalna doba gonilna sila pri spodbujanju enakosti spolov;

5. poziva Komisijo, naj v prihodnjo strategijo za enakost Zensk in moskih 2016-2020 vklju¢i posebne ukrepe
v podporo vkljuevanju in udelezbi Zensk v informacijski druzbi in za odlo¢no spodbujanje Zenskih omrezZij na spletu, saj
so odraz samoorganiziranega pristopa h krepitvi vloge Zensk od spodaj navzgor in bi morala prejeti vso podporo, ki jo
potrebujejo za to, da postanejo dolgoro¢na;
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6. je seznanjen s sporocilom Komisije o strategiji za enotni digitalni trg za Evropo, a obzaluje, da zaradi njene ozke
usmeritve ni dovolj upostevan velik potencial, ki ga lahko ima digitalizacija za vklju¢ujoco, enakopravno in participativno
druzbo, in da priloznosti, ki jih nudita usmerjena podpora in financiranje infrastrukture za krepitev vloge Zensk, niso
priznane v zadostni meri;

7. poziva, naj se v sektorju IKT in na digitalnem trgu mocnejsi poudarek nameni brezpla¢ni in odprtokodni programski
opremi; meni, da je brezplacna in odprtokodna programska oprema klju¢no sredstvo za spodbujanje enakosti spolov in
demokratizacije na digitalnem trgu in sektorju IKT; poudarja, da je treba tudi sektor odprtokodne programske opreme
ozavestiti o enakosti spolov;

8.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj oblikujejo, podpirajo in izvajajo ukrepe, ki jih spodbujajo OZN in njegovi organi,
zlasti v okviru pekinske deklaracije in izhodis¢ za ukrepanje ter svetovnih vrhov o informacijski druzbi, da bi si za krepitev
vloge Zensk v digitalni dobi prizadevali tako na evropski kot na svetovni ravni; poziva drzave ¢lanice, naj si med seboj
izmenjujejo informacije in zglede najboljse prakse za spodbujanje enake udelezbe Zensk v digitalnem razvoju v Evropi;

9.  poziva drzave clanice, naj z namenom doseganja enakosti spolov v informacijski druzbi in na podro¢ju IKT pripravijo
vecletne akcijske nacrte, katerih cilj je: krepitev dostopa Zensk do informacijske druzbe, izboljsanje in povecanje uporabe
informacijske in komunikacijske tehnologije, povecanje vloge Zensk v sektorju IKT, spodbujanje znanja na podroc¢ju IKT
med Zenskami, in sicer prek izobraZevanja in usposabljanja, spodbujanje zaposlovanja in podjetniskega duha med Zenskami
z redno uporabo interneta in digitalnih storitev, razvoj spletnih vsebin, ki spodbujajo enakost spolov, omogocanje stalne
izmenjave in Sirjenja informacij ter posredovanja vrednot o enakosti spolov, spodbujanje dostopa do informacijske in
komunikacijske tehnologije in njihove uporabe kot orodja za boj proti diskriminaciji in nasilju na podlagi spola,
spodbujanje mednarodnega sodelovanja, usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja ter oblikovanje, izvajanje,
razsirjanje in vrednotenje politik in nacrtov na podrocju enakosti spolov;

Udelezba

10.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj bolje izkoristijo velik potencial digitalizacije na vseh ravneh politicne udelezbe
in pri vkljucevanju Zensk v postopke odlo¢anja, na primer s pomod¢jo elektronskega glasovanja; poudarja velike priloznosti
digitalizacije in pobud v zvezi z e-upravo za dostop do informacij, preglednost in ve¢jo odgovornost; poleg tega poudarja,
da lahko informacijske in komunikacijske tehnologije zelo povecajo moznosti Zensk za sodelovanje v anketah in razpravah
ter za vlaganje pritozb in anonimnih prijav;

11.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo digitalizacijo v politiki in s tem neposredno demokracijo, saj to
omogoca dejavnejo udelezbo vseh drzavljanov in odpravlja zastarele sisteme in ovire, zaradi katerih se Zenske in
nezadostno zastopane skupine tezje uveljavijo v volilnem in institucionalnem okolju; poziva jih tudi, naj preucijo in nadalje
razvijejo spletne nacine glasovanja na volitvah ter tako odpravijo ovire, ki pogosto prizadenejo predvsem Zenske;

12.  poziva Komisijo, naj v celoti izkoristi program Evropa za drzavljane in se osredotoci zlasti na organizacije civilne
druzbe in Zzenske organizacije, ki delujejo na podro¢ju digitalizacije in IKT, ter tako izboljsa pogoje za drzavljansko in
demokrati¢no udelezbo Zensk, pri prihodnjih ocenah izvajanja pa naj posebno pozornost nameni ciljem, vezanim na
posamezni spol;

13.  poudarja, kako pomembno vlogo lahko imajo nove oblike medijev pri krepitvi udelezbe Zensk v demokrati¢nih
procesih; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo polno udelezbo Zensk v medijih, vklju¢no z vodstvenimi
polozaji, in v regulativnih in nadzornih organov in si v boju proti stereotipom in nezadostni zastopanosti Zensk prizadevajo
za ve¢jo enakost spolov v medijskih hiSah; poleg tega poziva Komisijo, naj spodbuja oblikovanje omrezij med
organizacijami civilne druzbe in profesionalnimi medijskimi organizacijami, da se okrepi mo¢ Zensk za njihovo dejavno
udelezbo in se priznajo njihove posebne potrebe v medijih;
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14.  poudarja klju¢no vlogo mednarodne civilne druzbe na podro¢ju upravljanja interneta, in sicer prek forumov, kot je
globalni internetni forum; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sodelujejo z organizacijami digitalne civilne druzbe na
lokalni in mednarodni ravni in jih podprejo ter naj okrepijo udelezbo in zastopanost Zensk in deklet v vseh teh forumih in
omrezjih;

15.  meni, da bi lahko Zenske bolje izkoristile digitalne mozZnosti ter bi imele boljsi dostop do trga dela, ¢e bi imeli vsi,
vsaj na javnem mestu, brezplacen dostop do sirokopasovne internetne povezave, kar pa bi prispevalo tudi k vegji socialni
vkljucenosti in bi pozitivno vplivalo na razvoj v zvezi z okoljskimi in gospodarskimi zadevami; poziva Komisijo, naj
prepozna pomen Siritve digitalne agende na podezelska obmod¢ja, da ne bo noben drzavljan, zlasti pa ne nobena Zenska,
izkljucen in izoliran, in bodo digitalne moznosti vsem na razpolago;

Trg dela

16.  poziva Komisijo, drzave ¢lanice in socialne partnerje, naj spodbujajo enakost spolov v podjetjih s podro¢ja IKT in
v ustreznih drugih industrijskih panogah, predstavniskih organih in ustanovah za usposabljanje, vklju¢no z vodstvom, in
naj pozorno nadzorujejo in spremljajo doseZeni napredek ter si izmenjajo najboljso prakso na tem podrodju;

17.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj obravnavajo ocitno nezadostno zastopanost Zensk v sektorju IKT, zlasti na
vijih polozajih in v izvr$nih odborih; poziva Komisijo in drzave clanice, naj upostevajo, da osnutek direktive
o zagotavljanju uravnoteZene zastopanosti spolov med neizvrsnimi direktorji druzb, ki kotirajo na borzi, in s tem
povezanih ukrepih predstavlja resni¢no priloznost za spremembo kulture v podjetjih, kar bi vplivalo na vse ravni hierarhije,
in zato poziva, naj se postopek o tej direktivi ne blokira v Svetu; vztrajno opozarja Komisijo na njeno odgovornost, da
sprejme vse ukrepe, ki bi lahko prispevali k prekinitvi zastoja v Svetu glede zakonodaje EU, ki obravnava preglednost in bolj
uravnoteZeno zastopanost pri zaposlovanju na poloZaje odlocanja;

18.  poziva drzave ¢lanice, naj obravnavajo razlike med spoloma v sektorju IKT, tako da poudarjajo poslovno prednost
raznolikosti in ustvarijo StevilnejSe in bolj prepricljive spodbude za podjetja in Zenske, kot so vzornice in poklicno
usmerjanje, da bi tako povecali prepoznavnost Zensk;

19.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zaicitijo temeljne pravice delavcev in njihovo socialno varstvo ter se borijo
proti prekarnim delovnim pogojem; poziva Komisijo, naj predlaga nove mehanizme za varstvo, prilagojene delovnim in
poklicnim vzorcem, ki so se izoblikovali z digitalizacijo, drzave ¢lanice pa naj te mehanizme nadalje razvijajo, pri ¢emer naj
posebno pozornost namenijo poloZaju Zensk; poudarja, da so kolektivna pogajanja na vseh ravneh, zlasti na podrogjih, na
katera digitalizacija mo¢no vpliva, pomembna, da se zagotovi spostovanje nacela enakega placila za enako delo ter ohrani
kakovost in varnost delovnega okolja v dobi digitalizacije; poudarja, da je treba dolociti pogoje za splosni okvir, ki so
potrebni za zagotovitev varstva osebnih podatkov zaposlenih;

20.  spodbuja Komisijo in drzave ¢lanice, naj priznajo vse moznosti za proznost pri usklajevanju poklicnega in zasebnega
zivljenja, ki jih ponuja digitalizacija, obenem pa je treba poudariti, da digitalizacija trga dela zahteva prilagoditev politik trga
dela in osnovnih sistemov socialne varnosti; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v zvezi z na¢rtom Komisije o novem
zaCetku za izzive pri usklajevanju poklicnega in zasebnega Zivljenja, s katerimi se soocajo delovno aktivne druzine,
prepoznajo priloznosti in izzive digitalizacije, kar zadeva delovne pogoje, in potrebo po prilagajanju delovnih mest, razvoju
spretnosti ter moznostih za vsezivljenjsko ucenje, zlasti za delavce, ki so odgovorni za nego; poziva drzave ¢lanice in
Komisijo, naj poleg tega usmerjeno vlagajo v digitalne nacine dela za izbolj$anje usklajevanja poklicnega in zasebnega
Zivljenja za vse;

21.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj podpirajo vseZivljenjsko ucenje in usposabljanje ter programe, ki omogocajo
vedjo prilagodljivost ali pripravljenost na morebitno spremembo poklicne poti zaradi vse vecjega povprasevanja po
digitalnih kompetencah v tevilnih sektorjih, pri cemer naj posebno pozornost namenijo zenskam, starim 55 let ali ve¢, da
bi jih obvarovali pred izkljucitvijo s trga dela;
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22.  poziva, naj bodo pri vseh ukrepih na tem podro¢ju upravne ovire za podjetja ¢im manjse; poudarja, da lahko
pretirana birokracija ogrozi sprejemljivost in povzro¢i izgube ali selitve delovnih mest; pozdravlja izvedljive partnerske
kompromise socialnih partnerjev v $tevilnih drzavah ¢lanicah z mocno tradicijo soodlo¢anja; meni, da je soodlocanje zgled
najboljse prakse za evropsko gospodarstvo;

23.  ugotavlja, da so razlike v placilu med spoloma $e vedno eden glavnih problemov v zvezi z razlikami med spoloma
v sektorju IKT, zato poziva drzave ¢lanice, naj konéno zacnejo dejavno izvajati priporo¢ilo Komisije o krepitvi nacela
enakega placila za moske in Zenske s pomo¢jo preglednosti in stalnih pozitivnih ukrepov, po moznosti z zakonodajo, in naj
uvedejo ukrepe za preglednost pla¢ in ocene dela, ki bodo nevtralne glede na spol; poziva Komisijo, naj v pobudah o novem
zaCetku za zaposlene starSe v okviru delovnega programa za leto 2016 obravnava enako placilo, saj se s starSevstvom
razlike v placah Se povecajo;

24.  poudarja, da razlike v pla¢ilu med spoloma povzrocajo Se vedje razlike v pokojninah med spoloma; poudarja, da je
treba spostovati nacelo enakega placila za enako delo na enakem delovnem mestu, na podlagi katerega se zagotavljajo
pravi¢ne in postene place, kot je tudi poudaril predsednik Komisije Jean-Claude Juncker;

25.  spodbuja drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da v njihovih davénih sistemih in sistemih socialnih prejemkov ne bo ovir za
to, da bi prejemniki drugega dohodka v gospodinjstvu delali ali delali ve¢, saj so to obicajno Zenske, pri ¢emer imajo veliko
vlogo delovna mesta na podrodju IKT;

26.  poudarja, da Se vedno obstajajo razlike v pla¢ilu med spoloma in pri poklicnem napredovanju za Zenske, ki so
zaposlene v sektorju IKT; poudarja, da se izpodbija nacelo enakega placila za enako delo na enakem delovnem mestu, na
podlagi katerega se zagotavljajo pravicne in postene place, medtem ko je to nacelo eden od temeljnih stebrov socialne
pravi¢nosti na trgu delu, ki jo je treba v prvi vrsti zasCititi; poudarja, da se te neenakosti ne bi smele zakoreniniti
v digitalnem gospodarstvu, kar zadeva enako placilo in poklicno napredovanje; poudarja, da bodo vecja udelezba Zensk na
trgu dela in s tem povezane nalozbe v politike socialnega vklju¢evanja pripomogle k zmanjSanju razlike v placilu med
spoloma; poudarja, da so kolektivna pogajanja pomembna tudi v digitalnem trznem gospodarstvu, da se ohranijo kakovost
in varnost delovnih mest v dobi digitalizacije;

27.  pozdravlja Stevilne priloznosti in vecjo proznost, ki jih digitalna doba ponuja zaposlenim in samozaposlenim, tudi
moznosti za boljse usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja, zlasti glede na razmere na trgu dela za star$e majhnih
otrok in invalide; poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj obravnavajo razmere v zvezi s proznim delom in varnostjo
zaposlitve v sektorju IKT, obenem pa opozarja na nove izzive, povezane s tem razvojem, in poziva drzave clanice, naj
zagotovijo, da bodo veljala primerna pravila za socialno varnost; se zavzema za pravico delavcev, da so zunaj
dogovorjenega delovnega ¢asa ,nedosegljivi®;

28.  opozarja, da lahko prozni nacini dela, ki jih omogoca digitalizacija, privedejo tudi do nestalnih oblik zaposlitve;
poudarja, da tezave z dusevnim zdravjem, povezane z delom, denimo izgorelost, katerih vzrok je nenehna razpolozljivost,
predstavljajo veliko tveganje; zato se zavzema za popolno spostovanje predpisanega pocitka za delavce in poudarja, da je
treba v okviru delovnih pogodb s proznim delovnim ¢asom spostovati delovnik, da se ohranijo omejitve delovnega Casa,
opredeljene v delovni zakonodaji posameznih drzav ¢lanic;

IzobraZevanje in usposabljanje

29.  poudarja, da je treba zagotoviti vkljucevanje nacela enakosti spolov na podrodju izobrazevanja, in sicer
s spodbujanjem digitalne pismenosti in udelezbe Zensk in deklet v izobrazevanju in usposabljanju na podrodju IKT, tako da
se kodiranje, novi mediji in tehnologije vklju¢ijo v uéne nacrte na vseh stopnjah, tudi pri zunajsolskih dejavnostih,
neformalnem in priloZnostnem izobraZevanju ter pri vseh vrstah izobraZevanja in usposabljanja, tudi za pedagoge, da bi
dekleta in mlade Zenske spodbudili, da bi se odlocile za poklicno pot na podro¢ju znanosti in IKT; v zvezi s tem poudarja
pomen prosto dostopnih u¢nih virov, ki zagotavljajo boljsi dostop do izobrazevanja za vse, in pomen izmenjave najboljse
prakse za vklju¢evanje nacela enakosti spolov na podro¢ju IKT;



21.2.2018 Uradni list Evropske unije C 66/53

Cetrtek, 28. april 2016

30. spodbuja drzave ¢lanice, naj uvedejo starosti primerno izobraZevanje na podrodju IKT v zgodnjih fazah 3olanja,
s posebnim poudarkom na spodbujanju deklet, da pridobijo interes in razvijejo talent na digitalnem podrodju, ter poziva
Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo izobraZevanje na podro¢ju naravoslovja, tehnologije, inZenirstva in matematike
za deklice Ze v zgodnji starosti, saj deklice zaradi spolnih stereotipov v zvezi s temi predmeti, pomanjkanja vzornic ter
lo¢evanja dejavnosti in igra¢ zgodaj v izobrazevalni poti izgubijo zanimanje za to podro¢je, kar je povzroéilo nezadostno
zastopanost Zensk na teh podrodjih na univerzi, to pa se prenasa tudi na delovna mesta; zato poudarja, da bi bilo treba
obravnavati spolne stereotipe in digitalno usposabljanje, kar bi bilo treba zaceti Ze v okviru osnovnoolskega izobrazevanja
in nato nadaljevati na vseh stopnjah izobrazevanja do izobrazevanja odraslih in usposabljanja ljudi, izkljuCenih s trga dela;

31. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo izobrazevanje in vseZivljenjsko ucenje, posebej namenjeno
starej$im Zenskam v ¢asu njihove delovne dobe in pozneje in zlasti tistim, ki skrbijo za druge druzinske ¢lane, in Zenskam,
ki so prekinile poklicno pot ali se vracajo na delovno mesto, da bi zagotovili, da ne bodo zaostajala v tem vse hitrejsem
prehodu na digitalizacijo;

32.  ugotavlja, da je izobrazevanje na podro¢ju digitalne tehnologije, IKT in kodiranja v zgodnjem otrostvu Se posebej
pomembno za opolnomocenje deklic in spodbujanje njihovega zanimanja za ta podrocja ter premagovanje stereotipov,
povezanih s spolom; poudarja, da povecanje zastopanosti Zensk v visokoSolskem izobraZevanju na podrocju naravoslovja,
tehnologije, inZenirstva in matematike kljuénega pomena za njihovo vecjo zastopanost v digitalnem sektorju;

33.  poziva drzave ¢lanice, naj obravnavajo razlike med spoloma v sektorju IKT ter naj zato ustvarijo ve¢ spodbud in
podpornih struktur za Zenske, denimo v obliki vzornic, mentorskih programov in poklicnega usmerjanja, da bodo Zenske
bolj prepoznavne; zato poziva drzave ¢lanice, naj po potrebi prilagodijo izobrazevalne sisteme, da bi spodbujali poucevanje
predmetov s podro¢ja naravoslovja, tehnologije, inZenirstva in matematike ter zanimanje zanje na splosno, zlasti pa med
dijakinjami in Studentkami;

34.  poudarja vrednost informacijske in komunikacijske tehnologije ter e posebej spletnih tecajev usposabljanja, zlasti za
dekleta in Zenske, pa tudi za ljudi s posebnimi potrebami, kot so invalidi, in za prebivalce na podezZelju in oddaljenih
obmogjih, ter moznosti za delo na daljavo, da se izboljsa izobraZevanje teh skupin ter se pove¢a njihova moznosti za
finan¢no neodvisnost;

35.  ugotavlja, da imajo umetnost in likovno izobraZevanje, in sicer formalno, neformalno in priloZnostno, ustvarjalna
industrija in kulturni sektor pomembno vlogo in velik potencial pri krepitvi vloge Zensk in deklet ter njihovega spodbujanja
v digitalni sektor; zato poudarja pomen povezovanja podrocja naravoslovja, tehnologije, inZenirstva in matematike ter
gospodarskih sektorjev prek izobraZevanja in umetnosti, da se bo to podro¢je preoblikovalo v podro¢je naravoslovja,
tehnologije, inZenirstva, umetnosti in matematike;

36.  poziva Komisijo, naj v okviru vseZivljenjskega ucenja spodbuja digitalne tehnologije, saj te zmanjsujejo ovire za
vstop na trg dela, in dolo¢i merila EU za javne in zasebne nalozbe v spretnosti kot odstotek BDP;

37.  spodbuja drzave clanice in Komisijo, naj zlasti z informacijskimi kampanjami in kampanjami za ozave$Canje
spodbujajo udelezbo Zensk v gospodarskih sektorjih, ki stereotipno veljajo za ,moske*, kot je na primer digitalni sektor;
poudarja, da je treba organizirati kampanje ozaves¢anja, usposabljanja in vklju¢evanja nacela enakosti spolov za vse akterje
v politiki digitalizacije;

38.  pozdravlja evropski kodeks najboljsih praks za Zenske in IKT ter poziva k njegovemu obsirnem in dejavnemu
izvajanju; pozdravlja ustanovitev vseevropske ,velike koalicije za digitalna delovna mesta“ ter spodbuja sodelujoca podjetja,
naj posebno pozornost namenijo zaposlovanju zensk in njihovim enakim poklicnim moznostim;

39.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj izvajajo programe, namenjene starSem, da jih seznanijo z informacijsko in
komunikacijsko tehnologijo, ki jo uporabljajo njihovi otroci, s Cemer se bo izboljsala ozaves¢enost odraslih o moznih stikih
in odnosih, ki se lahko razvijejo na spletu, in se bo zmanjsala generacijska vrzel, kar zadeva sektor IKT;
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40.  poudarja, da je treba izboljsati digitalne spretnosti in pismenost, da se Zenskam, ki iz razli¢nih razlogov nimajo teh
posebnih spretnosti, omogo¢i vstop v podjetja IKT; poudarja, da bodo Zenske v primeru neuspeha v tem pogledu e tezje
vstopale v ta sektor; opozarja, da lahko Evropski socialni sklad sodeluje pri financiranju tega usposabljanja.

41.  poudarja, da je treba kodiranje, nove medije in tehnologije vkljuciti v izobrazevalne programe na vseh stopnjah ter
da lahko digitalne spretnosti izboljSajo dostop do trga dela; poudarja pomen stalnega dialoga s socialnimi partnerji za
premostitev razlik med spoloma na tem podro¢ju.

42.  poziva Komisijo, naj v okviru strategije za enotni digitalni trg in zlasti ob upostevanju navedb o oblikovanju
vkljucujoce e-druzbe poveca prepoznavnost Zensk na podro¢ju IKT in oblikuje pilotni projekt o evropski spletni univerzi
s poudarkom na podro¢ju IKT in tehni¢nega inZeniringa ter uvede program Stipendij na podrocju IKT in novih medijev, ki
bo namenjen Zenskam;

43, poziva Komisijo in drzave ¢lanice ter podjetja, naj spodbujajo enakost spolov na podro¢ju IKT in naj zberejo
podatke, raz¢lenjene po spolu, o uporabi te tehnologije, oblikujejo cilje, kazalnike in merila za spremljanje napredka pri
dostopu Zensk do informacijskih in komunikacijskih tehnologij in naj spodbujajo primere najboljse prakse med podjetji
IKT;

44.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v okviru razvojnega sodelovanja in zunanjih odnosih EU povecajo podporo za
krepitev vloge Zensk v digitalnem sektorju in sektorju IKT, in sicer s spodbujanjem digitalnega izobrazevanja in
omogocanjem podjetnistva zensk prek razli¢nih orodij, vklju¢no s programi mikrofinanciranja in podpornimi mreZami;

NaloZbe in financiranje podjetnistva

45.  poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj zagotovijo finan¢na sredstva, izbolj$ajo dostop do razpolozljivih sredstev in
po potrebi zagotovijo finan¢na sredstva za podjetnice, da bodo lahko ustanavljale podjetja na podro¢ju IKT in digitalna
zagonska podjetja, pa tudi mreze za Zenska mentorstva in vzajemno izmenjavo ter naj spodbujajo inovacije in nalozbe
v EU; spodbuja drzave ¢lanice, naj zagotovijo ustrezno finanéno podporo in usposabljanje za Zenske, ki se odlocijo za
poklicno pot na podro¢ju digitalizacije, in tako spodbudijo Zensko podjetnistvo v tem sektorju;

46.  meni, da je treba dostop Zensk do financiranja in finan¢nih storitev posebej obravnavati, zlasti glede na cilj strategije
za enotni digitalni trg o oblikovanju ustreznih pogojev za inovativno in konkurenéno okolje na podro¢ju IKT in
zagotavljanju bolj$ih moznosti financiranja za mala in srednja podjetja ter zagonska podjetja; ugotavlja, kako pomemben je
dostop do mikrofinanciranja za Zensko podjetnistvo;

47.  poziva Komisijo, naj v zvezi z digitalno agendo temeljito spremlja in ocenjuje vkljucevanje nacela enakosti spolov in
upostevanje tega nacela pri pripravi prora¢una v okviru skladov EU na podlagi ¢lena 7 uredbe o skupnih dolocbah (Uredba
(EU) $t. 1303/2013 z dne 17. decembra 2013), poleg tega poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj poskrbijo za vkljucitev
zenskih organizacij v odbore za spremljanje programov financiranja in tako zagotovijo, da se bodo ciljni ukrepi za krepitev
vloge Zensk na podro¢ju IKT izvajali; Zeli spomniti na zavezo Komisije glede priprave proracuna ob upostevanju vidika
enakosti spolov;

48.  poziva Komisijo, naj pri analizi partnerskega sodelovanja v zvezi z digitalno agendo in poro¢anju o njem uposteva
vidik enakosti spolov;

49.  poziva Komisijo, naj v sodelovanju z Evropsko investicijsko banko uvede podporne programe v zvezi z nalozbami
v IKT v okviru evropskih strukturnih in investicijskih skladov, vkljuéno z ugodnimi kreditnimi pogoji in posojili za podjetja,
organizacije civilne druzbe in zagonska podjetja v sektorju IKT, v katerih je med zaposlenimi 40 % Zensk;
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50.  poziva Komisijo, naj podpira in spodbuja digitalno podjetnisko kulturo za Zenske, spodbuja in finan¢no podpira
evropsko platformo za mreZenje in mentorstvo za Zenske in dodatno okrepi vlogo Zensk v obstoje¢ih programih; spodbuja
drzave ¢lanice, pa tudi podjetja, naj oblikujejo politiko raznolikosti, ki se ne osredotoca zgolj na zaposlovanje Zensk, da bi
spodbudili trajnostni gospodarski razvoj in vodilno vlogo;

51.  poudarja vlogo socialnega podjetnistva in alternativnih poslovnih modelov, kot so vzajemne druzbe in zadruge, pri
krepitvi vloge Zensk v digitalnem podjetnistvu in njihovi ve¢ji zastopanosti v digitalnem sektorju; poziva Komisijo in drzave
¢lanice, naj spodbujajo pobude za socialna podjetja, ki so namenjene krepitvi vloge Zensk in deklet na podrocju IKT;

52.  poziva Komisijo, drzave ¢lanice in vse deleznike, naj veliko koalicijo za digitalna delovna mesta bolje izkoristijo
v podporo ukrepom za izboljsanje digitalnih spretnosti med Zenskami in dekleti, spodbujanje zaposlovanja Zensk v sektorju
IKT ter Sirjenje razli¢nih razpolozljivih moznosti izobrazevanja in poklicnega usposabljanja;

Boj proti nasilju nad Zenskami v digitaliziranem svetu

53.  poziva k opredelitvi tezav, ki se pojavljajo, ker se informacijski in komunikacijska tehnologija ter internet zlorabljajo
za kazniva dejanja, groZnje ali izvajanje nasilja nad Zenskami zaradi sovrastva do Zensk, homofobije ali transfobije ali drugih
oblik diskriminacije; poziva oblikovalce politik, naj ta vprasanja ustrezno obravnavajo, pri Cemer naj upostevajo posebne
skupine Zensk z vecplastno ranljivostjo ter zagotovijo okvir, ki omogoca, da organi pregona ucinkovito obravnavajo
digitalna kazniva dejanja ob upostevanju izzivov, povezanih s spletno anonimnostjo, in moznosti ¢ezmejne narave teh
kaznivih dejanj in zlorab; poziva drzave ¢lanice, naj dodelijo potrebna sredstva za kazenski pregon, tj. izvajanje veljavnih
zakonov proti spletnemu nasilju, ustrahovanju, nadlegovanju in zalezovanju ter sovraznemu govoru;

54.  poziva Komisijo, naj od drzav ¢lanic zahteva, da si bolj prizadevajo za pregon morebitnih homofobnih in
transfobnih kaznivih dejanj v spletnem okolju, in ustrezno uporabljajo veljavno zakonodajo EU v zvezi s tem in v zvezi
$ pravicami Zrtev;

55.  poziva Komisijo, naj v okviru prenovljene direktive o enakem obravnavanju naslovi problem seksizma in spolnih
stereotipov v izobrazevalnem sistemu in medijih;

56.  poziva Komisijo, naj razvije kodeks ravnanja za svojo komunikacijo in komunikacijo agencij EU za spodbujanje
krepitve vloge Zensk in za prepreCevanje stereotipov in seksizma ter nezadostne zastopanosti Zensk in neustreznega
prikazovanja Zensk;

57.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj pri izvajanju prihodnje zakonodaje EU o varstvu podatkov upostevajo, da se je
polozaj Zensk in deklet zaradi digitalizacije spremenil; poudarja, da lahko upravljavci podatkov obcutljive podatke
uporabljajo le za omejene namene in jih v nobenem primeru ne smejo posredovati naprej;

58.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj dajo na voljo potrebna sredstva za zagotovitev spostovanja predpisov glede
zaicite obcutljivih podatkov iz spletnega komuniciranja;

59.  poziva Komisijo, naj poveca finanéno pomo¢ za infrastrukturo digitalnih storitev za varnejsi internet, ki se
financirajo iz instrumenta za povezovanje Evrope, in drzave clanice, naj poveCajo sredstva za podporo Zzrtvam
kibernetskega ustrahovanja; poudarja, da je pri deklicah dvakrat ve¢ja verjetnost, da postanejo zrtve, kot pri deckih;

60.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo ukrepe za zaicito deklet pred oglagevanjem v digitalnem okolju, ki
lahko dekleta spodbudi k $kodljivemu vedenju za njihovo fizi¢no in duevno zdravje; poziva Komisijo, naj obnovi in razsiri
programa za varnejsi internet, pri ¢emer naj posebno pozornost nameni vpraSanju enakosti spolov, saj gre za enega od
ukrepov, potrebnih za izbolj$anje varnosti deklet na spletu;
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61.  poziva Komisijo, naj uvede in podpre programe za e-pismenost in usposabljanje, pa tudi kampanje ozave$¢anja, ter
tako ustrezne strani, kot so ucenci, dijaki in Studenti na vseh stopnjah izobraZevanja, ucitelji in pedagogi ter delavci
s podro¢ja odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, ozaves¢a o morebitnih tveganjih digitalnega sveta in o tem, kako se
spopasti z njimi; poziva Komisijo, naj spodbuja kampanje proti seksizmu in spolnim stereotipom v druzbenih in digitalnih
medijih ter izkoristiti potencial digitalnih medijev za odpravo stereotipov;

62.  pozdravlja predlog Komisije o vkljucitvi dolocb o preprecevanju, podpori Zrtvam, varni vrnitvi in ponovni vkljucitvi
ter o vlogi interneta v strategijo o trgovini z ljudmi za obdobje po letu 2016; poudarja, da bi bilo treba obravnavati tudi
spletno nadlegovanje in zalezovanje;

63.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj Evropskemu institutu za enakost spolov (EIGE) namenijo dovolj virov in finan¢nih
sredstev, da bo lahko izvajal raziskave in zbiral podatke o tem, kako bi lahko digitalne storitve bolje izkoristili v korist Zensk
in enakosti spolov;

64.  poziva institucije, agencije in organe EU ter drzave ¢lanice in njihove organe kazenskega pregona, naj sodelujejo in
konkretno usklajujejo svoje ukrepe za boj proti uporabi informacijske in komunikacijske tehnologije za kazniva dejanja
v zvezi s trgovino z ljudmi, spletnim nadlegovanjem in zalezovanjem, saj je pri teh kaznivih dejanjih pogosta ¢ezmejna
narava in je za pregon teh dejanj nadvse pomembno usklajevanje na ravni EU; poziva drzave ¢lanice, naj pregledajo in
morebiti popravijo svoje kazensko pravo ter zagotovijo, da bodo nove oblike digitalnega nasilja jasno opredeljene in
priznane ter bodo na voljo ustrezni nacini za njihov pregon; poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo portale za prijavo, da
bodo drzavljani imeli na voljo zaupno in varno spletno mesto, kjer bodo lahko prijavili nadlegovanje uporabnikov
interneta; poziva, naj se ta vprasanja obravnavajo v okviru strategije EU za kibernetsko varnost in Europolovega centra za
boj proti kibernetski kriminaliteti; poziva Komisijo, naj spodbuja usposabljanje policijskih in pravosodnih organov in razvoj
njihovih zmogljivosti za podporo zrtvam pri digitalnih zadevah ter za psiholosko podporo v sodnih zadevah, povezanih
s tem podro¢jem;

65.  poziva Komisijo, naj ¢im prej pripravi potrebne ukrepe za ratifikacijo konvencije Sveta Evrope o preprecevanju
nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini ter boju proti njima, in sicer brez poseganja v pristojnosti EU, da preuci vse
potrebne ukrepe za odpravo in preprecevanje nasilja nad zenskami v vseh drzavah ¢lanicah, ter poziva drzave ¢lanice, naj
ratificirajo Carigrajsko konvencijo, ki je bistvenega pomena za izkoreninjenje nasilja nad Zenskami, vklju¢no z digitalnimi
oblikami nasilja, saj uvaja harmonizirane pravne opredelitve in nacine pregona kaznivih dejanj, kot so trgovina z ljudmi in
zalezovanje, ki jih omogocajo nove komunikacijske tehnologije;

66. poziva Komisijo, naj ¢im prej predlaga evropsko strategijo proti nasilju na podlagi spola, ki naj vkljucuje
zakonodajni instrument in obravnava nove oblike nasilja nad Zenskami in dekleti, kot so spletno ustrahovanje, uporaba
ponizujocih slik na spletu, Sirjenje zasebnih fotografij in videoposnetkov prek druzbenih medijev brez soglasja udelezenih
oseb itd.;

67.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj poostrijo spremljanje spletnega navezovanja stikov s teroristi¢nimi skupinami,
ki novacijo mlade Zenske in jih prisilijo v poroko ali prostitucijo v tretjih drzavah;

(o]
o (0]

68.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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Il

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

P8 _TA(2016)0141
Zahteva za odvzem imunitete Bolestawu G. Piechi

Sklep Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o zahtevi za odvzem imunitete Bolestawu G. Piechi
(2015/2339(IMM))

(2018/C 066/07)

Evropski parlament,

— ob upostevanju zahteve za odvzem imunitete Bolestawu G. Piechi, ki jo je dne 29. oktobra 2015 posredoval generalni
drzavni tozilec Republike Poljske v zvezi s postopkom v teku pred poljskim generalnim inspektorjem za cestni promet
(Glowny Inspektor Transportu Drogowego) (pod $t. CAN-PST-SCW.7421.653220.2014.13.A.0475) in ki je bila razglasena
na plenarnem zasedanju 23. novembra 2015,

— ob upostevanju dejstva, da se je v skladu s ¢lenom 9(5) Poslovnika Bolestaw G. Piecha odrekel pravici do zagovora,

— ob upostevanju ¢lena 9 Protokola st. 7 o privilegijih in imunitetah Evropske unije ter ¢lena 6(2) Akta o volitvah
poslancev Evropskega parlamenta s splo$nimi neposrednimi volitvami z dne 20. septembra 1976,

— ob upostevanju sodb Sodis¢a Evropske unije z dne 12. maja 1964, 10. julija 1986, 15. in 21. oktobra 2008, 19. marca
2010, 6. septembra 2011 in 17. januarja 2013 (),

— ob upostevanju ¢lenov 105(2) in 108 ustave Republike Poljske ter ¢lenov 7b(1) in 7¢(1) poljskega zakona o opravljanju
dolznosti poljskega poslanca in senatorja z dne 9. maja 1996,

— ob upostevanju ¢lena 5(2), ¢lena 6(1) in ¢lena 9 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A8-0152/2016),

M Sodba Sodis¢a z dne 12. maja 1964 v zadevi Wagner proti Fohrmann in Krier, 101/63, ECLLEU:C:1964:28; sodba Sodis¢a z dne
10. julija 1986 v zadevi Wybot proti Faure in drugi, 149/85, ECLLEU:C:1986:310; sodba Splosnega sodis¢a z dne 15. oktobra
2008 v zadevi Mote proti Parlamentu, T-345/05, ECL:EU:T:2008:440; sodba Sodis¢a z dne 21. oktobra 2008 v zdruzenih zadevah
Marra proti De Gregorio in Clemente, C-200/07 in C-201/07, ECLLEU:C:2008:579; sodba Splosnega sodis¢a z dne 19. marca 2010
v zadevi Gollnisch proti Parlamentu, T-42/06, ECLLEU:T:2010:102; sodba Sodii¢a z dne 6. septembra 2011 v zadevi Patriciello,
C-163/10, ECLLEU:C:2011:543; sodba Splosnega sodis¢a z dne 17. januarja 2013 v zadevi Gollnisch proti Parlamentu, T-346/11
in T-347/11, ECLLEU:T:2013:23.
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A. ker je generalni drzavni tozilec Republike Poljske posredoval zahtevo poljskega generalnega inspektorja za cestni promet
za odvzem imunitete na Poljskem izvoljenemu poslancu Evropskega parlamenta Bolestawu G. Piechi v zvezi
s prekrskom po ¢lenu 92(a) zakona o prekrskih z dne 20. maja 1971 v povezavi s ¢lenom 20(1) poljskega zakona
o cestnem prometu z dne 20. junija 1997; ker domnevni prekriek zadeva prekoracitev najvisje dovoljene hitrosti
v naseljenem obmogdju;

B. ker ¢len 9 Protokola §t. 7 o privilegijih in imunitetah Evropske unije doloca, da poslanci Evropskega parlamenta uZivajo
na ozemlju svoje drzave ¢lanice imunitete, priznane poslancem parlamenta te drzave;

C. ker ¢lena 105(2) in 108 ustave Republike Poljske dolocata, da poslanec ali senator ne more biti kazensko odgovoren
brez privolitve poljskega sejma ali senata;

D. ker lahko zgolj Evropski parlament sprejme odlocitev o tem, ali se bo Bolestawu G. Piechi odvzela imuniteta ali ne;

E. ker je bil domnevni prekrsek storjen, preden je Bolestaw G. Piecha postal poslanec Evropskega parlamenta; ker je bil
domnevni prekrsek storjen v Casu, ko je bil Bolestaw G. Piecha poljski senator; ker torej omenjeni prekrsek nima
neposredne ali ocitne zveze z opravljanjem dolZnosti Bolestawa G. Pieche kot poslanca Evropskega parlamenta;

F. ker je Bolestaw G. Piecha poljskemu generalnemu indpektoratu za cestni promet kot odgovor na zapisnik generalnega
in3pektorja poslal izjavo, v kateri je pristal na placilo kazni, povezane s prekrskom iz ¢lena 92(a) zakona o prekrskih; ker
je v tem primeru tezko najti dokaz za fumus persecutionis, torej dovolj resen in utemeljen sum, da je bila zahteva podana
z namenom, da bi se $kodovalo politi¢ni dejavnosti poslanca;

1.  se odloci, da odvzame imuniteto Bolestawu G. Piechi;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep in porocilo pristojnega odbora nemudoma posreduje pristojnemu organu
Republike Poljske in Bolestawu G. Piechi.
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(Pripravljalni akti)

EVROPSKI PARLAMENT

P8 TA(2016)0138
Sporazum med EU in Gruzijo o skupnem zra¢nem prostoru (pristop Hrvaske) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi, v imenu

Evropske unije in njenih drzav &lanic, Protokola o spremembi Sporazuma o skupnem zratnem prostoru med

Evropsko unijo in njenimi drZavami ¢lanicami na eni ter Gruzijo na drugi strani zaradi upostevanja pristopa
Republike Hrvaske k Evropski uniji (122272014 - C8-0035/2015 — 2014/0134(NLE))

(Odobritev)
(2018/C 066/08)

Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (12227/2014),
— ob upostevanju osnutka Protokola (12226/2014),

— ob upostevanju prosnje za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s ¢lenom 100(2) in tocko (a) drugega pododstavka
¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C8-0035/2015),

— ob upostevanju prvega in tretjega pododstavka clena 99(1), ¢lena 99(2) in ¢lena 108(7) Poslovnika,
— ob upostevanju priporocila Odbora za promet in turizem (A8-0128/2016),
1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic in Gruzije.
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P8 TA(2016)0139
Evro-sredozemski letalski sporazum med EU in Izraelom (pristop Hrvaske) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi Protokola

o spremembi Evro-sredozemskega letalskega sporazuma med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na

eni strani ter vlado Drzave Izrael na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Hrvaske k Evropski uniji
v imenu Unije in njenih drZav ¢lanic (12265/2014 — C8-0102/2015 - 2014/0187(NLE))

(Odobritev)
(2018/C 066/09)

Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (12265/2014),
— ob upostevanju osnutka Protokola (12264/2014),

— ob upostevanju prosnje za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s ¢lenom 100(2) in tocko (a) drugega pododstavka
¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C8-0102/2015),

— ob upostevanju prvega in tretjega pododstavka ¢lena 99(1), ¢lena 99(2) in ¢lena 108(7) Poslovnika,
— ob upostevanju priporocila Odbora za promet in turizem (A8-0129/2016),
1. odobri sklenitev Protokola;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic in Drzave Izrael.
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P8 _TA(2016)0140

Konvencija o0 medsebojni pomo¢i in sodelovanju med carinskimi upravami (pristop Hrvaske)
*

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o priporocilu sklepa Sveta o pristopu

Republike Hrvaske h Konvenciji z dne 18. decembra 1997, pripravljeni na podlagi ¢lena K.3 Pogodbe o Evropski

uniji, 0 medsebojni pomo¢i in sodelovanju med carinskimi upravami (COM(2015)0556 - C8-0376/2015 -
2015/0261(NLE))

(Posvetovanje)

(2018/C 066/10)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (COM(2015)0556),

— ob upostevanju ¢lena 3(4) in (5) Akta o pristopu Republike Hrvaske, v skladu s katerim se je Svet posvetoval
s Parlamentom (C8-0376/2015),

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potrosnikov (A8-0054/2016),

1. odobri priporocilo Komisije;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, Ce namerava odstopati od besedila, ki ga je odobril Parlament;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti besedilo, ki ga je odobril
Parlament;

4. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.
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P8 TA(2016)0143
Agencija Evropske unije za Zeleznice ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o stali§¢u Sveta v prvi obravnavi z namenom
sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o Agenciji Evropske unije za Zeleznice in razveljavitvi Uredbe
(ES) $t. 881/2004 (10578/1/2015 — C8-0415/2015 — 2013/0014(COD))

(Redni zakonodajni postopek: druga obravnava)

(2018/C 066/11)

Evropski parlament,
— ob upostevanju stalis¢a Sveta v prvi obravnavi (10578/1/2015 — C8-0415/2015),

— ob upostevanju obrazlozenih mnenj litovskega parlamenta, romunskega senata in $vedskega parlamenta v okviru
Protokola 3t. 2 o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerih izjavljajo, da osnutek zakonodajnega akta ni
v skladu z nacelom subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 2013 ("),
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 8. oktobra 2013 (%),

— ob upostevanju svojega staliséa v prvi obravnavi(’) o predlogu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2013)0027),

— ob upostevanju clena 294(7) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju ¢lena 76 Poslovnika,

— ob upostevanju priporodila za drugo obravnavo Odbora za promet in turizem (A8-0073/2016)
1. odobri stali§¢e Sveta v prvi obravnavi;

2. se seznanja z izjavama Komisije, priloZenima tej resoluciji;

3. ugotavlja, da je akt sprejet v skladu s stalis¢em Sveta;
4.

predlaga, ;ia se akt navaja kot ,Uredba Zile-Matiss o Agenciji Evropske unije za Zeleznice in razveljavitvi Uredbe (ES)
st. 881/2004 (*);

5. naro¢i svojemu predsedniku, naj skupaj s predsednikom Sveta podpise akt na podlagi ¢lena 297(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

6.  narodi svojemu generalnemu sekretarju, naj, potem ko je bilo preverjeno, da so bili vsi postopki pravilno zakljuceni,
podpiSe akt in ga v soglasju z generalnim sekretarjem Sveta da objaviti v Uradnem listu Evropske unije;

7. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

UL C 327, 12.11.2013, str. 122.

UL C 356, 5.12.2013, str. 92.

Sprejeta besedila z dne 26.2.2014, P7_TA(2014)0151.

Roberts Zile in Anrijs Matiss sta v imenu Parlamenta oziroma Sveta vodila pogajanja o tem aktu.
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PRILOGA K ZAKONODAJNI RESOLUCIJI

Izjava Komisije o upravnem odboru Agencije Evropske unije za Zeleznice ter postopku izbire in odpuscanja

izvrSnega direktorja

Komisija obZaluje, da v primerjavi z izvirnim predlogom Komisije dogovorjeno besedilo nove uredbe o Agenciji Evropske
unije za Zeleznice (ERA) odstopa od glavnih dolocb, o katerih so se Evropski parlament, Svet in Komisija leta 2012
dogovorili v okviru skupnega pristopa za decentralizirane agencije EU. To zadeva Stevilo predstavnikov Komisije
v upravnem odboru ter postopek izbire in odpuscanja izvrnega direktorja. Komisija poudarja predvsem, da se zaradi
imenovanja opazovalca izmed ¢lanov upravnega odbora, ki spremlja postopek izbire, ki ga uporablja Komisija pri
imenovanju izvrsnega direktorja, ne bi smele podvajati vloge pri postopkih izbire in imenovanja (Clen 51(1)).

Izjava Komisije o potrebnih proracunskih sredstvih

Cetrti Zelezniski sveZenj daje agenciji ERA nove pristojnosti, predvsem neposredno izdajanje dovoljenj za vozila in
varnostna spricevala v tem sektorju. Pristojbine in dajatve agenciji v prehodnem obdobju e ne bodo nujno na voljo, ko se
bo zaposlovalo in usposabljalo osebje. Komisija bo poskusala rezervirati potreben proracun za kritje stroskov ustreznega
osebja, da se tako preprecijo motnje Zelezniskega trga.
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PS_TA(2016)0144
Interoperabilnost Zelezniskega sistema v Evropski uniji ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o stali§¢u Sveta v prvi obravnavi z namenom
sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o interoperabilnosti ZelezniSkega sistema v Evropski uniji
(prenovitev) (10579/1/2015 — C8-0416/2015 — 2013/0015(COD))

(Redni zakonodajni postopek: druga obravnava)

(2018/C 066/12)

Evropski parlament,
— ob upostevanju stalis¢a Sveta v prvi obravnavi (10579/1/2015 — C8-0416/2015),

— ob upostevanju obrazloZenih mnenj litovskega parlamenta in Svedskega parlamenta v okviru Protokola §t. 2 o uporabi
nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerih izjavljata, da osnutek zakonodajnega akta ni v skladu z nacelom
subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 2013 ("),
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 7. oktobra 2013 (%),

— ob upostevanju svojega staliséa v prvi obravnavi(’) o predlogu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2013)0030),

— ob upostevanju clena 294(7) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju ¢lena 76 Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za promet in turizem (A8-0071/2016),
1. odobri stali§¢e Sveta v prvi obravnavi;

2. se seznanja z izjavo Komisije, prilozeno tej resoluciji;

3. ugotavlja, da je akt sprejet v skladu s stalis¢em Sveta;
4.

predlaga, da se akt navaja kot ,Direktiva Bilbao Barandica-Matiss o interoperabilnosti Zelezniskega sistema v Evropski
uniji (prenovitev)* (*);

5. naro¢i svojemu predsedniku, naj skupaj s predsednikom Sveta podpise akt na podlagi ¢lena 297(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

6.  narodi svojemu generalnemu sekretarju, naj, potem ko je bilo preverjeno, da so bili vsi postopki pravilno zakljuceni,
podpiSe akt in ga v soglasju z generalnim sekretarjem Sveta, skupaj z izjavo Komisije o njem, da objaviti v Uradnem listu
Evropske unije;

7. narodi svojemu predsedniku, naj stalif¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

UL C 327, 12.11.2013, str. 122.

UL C 356, 5.12.2013, str. 92.

Sprejeta besedila z dne 26.2.2014, P7_TA(2014)0149.

Izaskun Bilbao Barandica in Anrijs Matiss sta vodila pogajanja v zvezi z aktom za Parlament oziroma Svet.

¥}

N

,.\,.\,.\,.\
)



21.2.2018 Uradni list Evropske unije C 66/65

Cetrtek, 28. april 2016

PRILOGA K ZAKONODAJNI RESOLUCIJI

Izjava Komisije o obrazloZitvenih dokumentih

Komisija opozarja, da so Evropski parlament, Svet in Komisija v svoji skupni politi¢ni izjavi z dne 27. oktobra 2011
o obrazlozitvenih dokumentih potrdili, da morajo biti informacije, ki jih drzave ¢lanice predlozijo Komisiji glede prenosa
direktiv v nacionalno zakonodajo, jasne in natan¢ne, da bi lahko Komisija ¢im lazje izpolnila svojo nalogo nadzora nad

uporabo prava Unije. V tem primeru bi lahko bili v ta namen uporabni obrazlozitveni dokumenti. Komisija obzaluje, da
konéno besedilo ne vsebuje dolocb v zvezi s tem.
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P8 TA(2016)0145
Varnost na Zeleznici ***11

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o stali§¢u Sveta v prvi obravnavi z namenom
sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti na Zeleznici (prenovitev) (10580/1/2015 -
C8-0417/2015 - 2013/0016(COD))

(Redni zakonodajni postopek: druga obravnava)

(2018/C 066/13)

Evropski parlament,
— ob upostevanju stalis¢a Sveta v prvi obravnavi (10580/1/2015 — C8-0417/2015),

— ob upostevanju obrazlozenih mnenj litovskega parlamenta, romunskega senata in $vedskega parlamenta v okviru
Protokola 3t. 2 o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerih izjavljajo, da osnutek zakonodajnega akta ni
v skladu z nacelom subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 2013 ("),
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 8. oktobra 2013 (%),

— ob upostevanju svojega staliséa v prvi obravnavi(’) o predlogu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2013)0031),

— ob upostevanju clena 294(7) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju ¢lena 76 Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za promet in turizem (A8-0056/2016),
1. odobri stali§¢e Sveta v prvi obravnavi;

2. se seznanja z izjavo Komisije, prilozeno tej resoluciji;

3. ugotavlja, da je akt sprejet v skladu s stalis¢em Sveta;
4.

naro¢i svojemu predsedniku, naj skupaj s predsednikom Sveta podpiSe akt na podlagi ¢lena 297(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

5. narodi svojemu generalnemu sekretarju, naj, potem ko je bilo preverjeno, da so bili vsi postopki pravilno zaklju¢eni,
podpise akt in ga v soglasju z generalnim sekretarjem Sveta, skupaj z izjavo Komisije, da objaviti v Uradnem listu Evropske
unije;

6.  narodi svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

() ULC327,12.11.2013, str. 122.
() ULC 356, 5.12.2013, str. 92.
() Sprejeta besedila z dne 26.2.2014, P7_TA(2014)0150.
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PRILOGA K ZAKONODAJNI RESOLUCIJI

Izjava Komisije o obrazloZitvenih dokumentih

Komisija opozarja, da so Evropski parlament, Svet in Komisija v svoji skupni politi¢ni izjavi z dne 27. oktobra 2011
o obrazlozitvenih dokumentih potrdili, da morajo biti informacije, ki jih drzave ¢lanice predlozijo Komisiji glede prenosa
direktiv v nacionalno zakonodajo, jasne in natan¢ne, da bi lahko Komisija ¢im lazje izpolnila svojo nalogo nadzora nad

uporabo prava Unije. V tem primeru bi lahko obrazlozitveni dokumenti koristili temu namenu. Komisija obzaluje, da
konéno besedilo ne vsebuje dolocb v zvezi s tem.
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P8 TA(2016)0146

Indeksi, ki se uporabljajo kot referenéne vrednosti v finan¢nih instrumentih in finanénih
pogodbah ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2016 o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta o indeksih, ki se uporabljajo kot referen¢ne vrednosti v finan¢nih instrumentih in finanénih pogodbah
(COM(2013)0641 — C7-0301/2013 - 2013/0314(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

(2018/C 066/14)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Parlamentu in Svetu (COM(2013)0641),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 114 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala
predlog Parlamentu (C7-0301/2013),

— ob upostevanju clena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju obrazloZenega mnenja spodnjega doma parlamenta ZdruZenega kraljestva v okviru Protokola st. 2
o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerem izjavlja, da osnutek zakonodajnega akta ni v skladu
z nacelom subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke z dne 7. januarja 2014 ('),
— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 21. januarja 2014 (%),

— ob upostevanju zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 9. decembra 2015, da bo odobril stalis¢e Evropskega
parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve ter mnenja Odbora za industrijo, raziskave in
energetiko (A8-0131/2015),

1. sprejme stalisce v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju (*);

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spremeniti ali
nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

P8 TC1-COD(2013)0314

Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 28. aprila 2016 z namenom sprejetja Uredbe (EU)

2016/... Evropskega parlamenta in Sveta o indeksih, ki se uporabljajo kot referen¢ne vrednosti v finanénih

instrumentih in finan¢nih pogodbah ali za merjenje uspesnosti investicijskih skladov, in spremembi direktiv
2008/48[ES in 2014/17[EU ter Uredbe (EU) 3t. 596/2014

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta enako koncnemu zakonodajnemu aktu, Uredbi (EU)
2016/1011.)

()  ULC113,15.4.2014, str. 1.
() ULC177,11.6.2014, str. 42.
() To stalis¢e nadomesca spremembe, sprejete dne 19. maja 2015 (Sprejeta besedila, P8_TA(2015)0195).
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